
Jüngling !
n’a point connii de femme . Düs JuNggesel«
lenlebeu, derJuuggesellenstand; la vie de
garqon ; 1'e' tat de garqon . Ein Junggesel-
lenlcvki! führen; faire vie de garqon; me-
nerime vie de garqon . Jungfern UNd JuNg-
gesellen; älles et garqons.

Jlinglinq , s. nt.  l ’adoleseent ; jeune kom¬
me. Er iß kein Jüngling mehr ; >1 « t hors
de l’äge depuberte ; il n’est plus jenne;
il est de'jä avance en äge . Das JÜIIgliUgs-
Alter, die JmigliugSjahre; I'adolescenee.
Er iß noch in den Jünglingsjahreu; er ist
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so; de.ffleme; toiqt de meme. (ftmil.)

Justieren, v. a. (t. de« »»». ) ajuster;
rcndre juste et egal ; it . ( t . de fund .de lettres\
justifier . Die Schrötlinqe justieren ; aju-
ster les earreaux . Das Justieren ; l ’ajuste-
ment ; it.  la justification . Der Justierer ; l'a-
justeür ; il.  le jnstificateur .üDtf Justierfeile;
lalime ä justifier . Die Jttstterwagej 'I' aiu-
stoir ;pedte balancc oit l’on pese et ajuste les
raonnoiesavant qne de les marqner.

Justiz, s. f.  la ju.tice. Die Justijkam.
mct ; la chambre de justice . Die Jnstizkan.

noch ein Jüngling; il CSt encore damdzeüei; la ebanecllerie de justiee. De, Ju»
l’adolescence . Tr ist über die Jünglings - stizrat " ; le conseiller de justiee . Die ^ u«
fahre hinaus; il a passe sa premieee jeu-stizsachen, das Justizweien; les affaires de

justice
Juwel, r. ». die Juwele; la pierre pre-

cieuse ; le joyau , le bijoo . ( V-Schmuck ) DaS

tte. Die jüngsten ( letzten) Briefe ; iesltravaille en joyaux,en pierreries; le met-
iercs lettres. Das jüngste Gericht; der teur en Oeuvre; orlevre qui Monte les pier-

«csse.
Jun -meister , s. m.  le culqt ; le dernier

lecu d’un corps de metier.
Jüngst, astv. neulich, vor kurzem; nou-

vellcment , dernierement ; depuis .peu ; il
n ’y a pas long - temps . Jüngst verwiche
neu Sonntag; dimanelie passe, dimanclie
dernier.

Jüngste , superlatifde jung ; le plus jeu
ne; endet, cadette; it.  dernier, ere. Sein
jüngster Sohn; le plus jeuue, le dernier
de ses fils. D r jüngste@oön, die jüngste'
Tochter; le fils cadet; le endet, la stIle
cadette.
derniercs
jüngste Tag ; le dernier jugement , lejour
du jugement.

JÜNgsthi», v. jüngst.
Junius, s. m.  le Juin. V. Brachntonat-
Junke, s.f  la jonque; sorte de vaissean

en usage dans les Indes.
Junker, S. nt.  le gentilhomme; it,  le fils

de gentilhomme . v. FahnjuNkek, JagdlUU
ker, Stückjunker, re.

Jupe, v. Jacke et Mamms.
Jupiter, Jupiter; nom que les paiens

donnoient ä l’Etre supreme ; it,  Une des
sept planetes ; celie qui est entre Satnrne
et Mars ; it . ( t . de chim.) l ’etain . Der Ju-
viterflsch; le poisson de Jupiter; espeee
de baieine. (v. Fimifisch) Der Jupiters,
hart; la barbede Jupiter. (plante) Die
Jupitersblume; la fleur de Jupiter; espe-
ee de nielle.

Jurat, r. M. lejurat. Der Kircheniurat;
t 'est ainsi qu'on appelle dans qqs* villes p
#. d Hamhourg  le jure , curateur , eoenome
jurs d'une eglise.

Jtuidisck, v. juristisch.
Jurist, f. m.  Je juriste; le jurisconsulte.

(v . Rechtsgelehrte) Bans qqs. universites
tatholiqu.es on appelle glnjralement Juri¬
sten» les etudians dansl’universite. v.
Student.

Juristerei, t.f. la jurlsprudenee.v.Rechls!
gelehrsamkeit.

Juristisch, udj. et adv.  appartenantä la
jtirisprudenee ; ce qni regarde les matieres
de droit .Die juristische Faeullät ; lafaeiilte
de droit.

Just , «dv. justement , prdeisement . Just

sind schöne Juwelen; voll, de belleŝpier-
reries . Diese Frau hat schöne Juwelt »; ret¬
te kemmea de beaux bijoux . DasJnwklen»
kästchen, Schmucklastcheu;l'ecrin. DerJu-
Iveleuhandel ;la.joaiIlerie ; le ne'goce en pier-
reries ; la bijouterie . Der Juwelenhäildler,
Juwelier; le marchand joaillier; le bijou-
tier . Die JuwelenhänSlrrinii ;la marchande
joailliere.

Juwelier, S. m.  le joa!l!ier,onvrier qui

res precieuses . LicJnwelietlUNst ; Ja joail-
lerie ;l’artde mettreles pierreries en oeuvre.
DerJuwelierladenÜa bomiqtie de jeaillier.

Jrie, s. f.  l’ixia; plante bulbeuse dont la
fleur qui est tres-bclle , paroitdans leprin-
temps.

K. ..>
K>.

n.  le K ; lettre consonne . v . Tintro-
duclion.

Kabacke, s.f.  le kabak; nom qu’on don-
ne enRussie ädescabarets oül ’onvend de
l’eau de vie et de la biere.

Kabale, v. Eabale-
Kabalist, Kabaltstisch. v. Cabalist.
Kabel, s.f. baŝKabelta»; le cäble; gros¬

se eorde dont on se sei t sur les vaisseaux;
(v . Tau ) it.  le lot ; portion d’un tout qni
se partage entre plusieurs personnes.

Kabelgatt, s. n. (t. de mar.) la fosse aux
Rabies.

Kabeljau, S. m.  lecabillaud; moruefrai-
cke ; morue verte.

Kabellänge, S. f.  la longueurd’nn cä¬
ble; longueurde eent vingt brasses,

Kabeln, v. n. (avecl’auxil. haben) UM
etwas kabeln; tirer au sort. (v. losen) It.v.
a.  lotir . ( v. »erlösen ) DitKabelung ; le lo-
tissement.

Kabinett, v. Cabinctt.
Kabis, Kabiskraut, v. Kopfkohl.
Kabntze, v. Kapune.
Kachel,s.f.  le carr'ean,piece de terre ernte

dont an fa.it des fourneaux oudespoeles.
Der



844 Kachelst
Der Kachelofen; 1- foumeau tu le po?le de
potcrie.

Kachelst/v. Pottfisch.
Kacke, r. /i >e caca; cxcrömentdel 'bom-

me. v. Korb-
Kacken. D. ». (avecl'auxil. haben) seine

Nothourft verricht »; faire caea. Seditdes
tnfans.  El » Kind fflcfen führen ; mener UN
cnfant faire caca.

Kackerlack, s. »/.das Kackerlackchen; 1»
blatte .( i/MSrfc)

Aackhaus, Kackstuhl, v. Abtritt/ Nacht-
stubl Leibstuhl.

Kadenz, v. Cadenz.
Kaoer, s. m. Le double menton. Er hat

einen Kader; it a deux mentons, double
menton.

Kadett, v. Cadett-
Kaser, s. nt.  le scarabeej it.  l’escarbot.

(v . Bockkäffr, Böhrkäfer/ Maykäker, re.)
Die verschiedenen Käfer-Arten; les diffe
rentes sortes d’escarbots.

Kaff, s. n.  laballe des grains. v. Spreu.
Kaffee, s. m.  die Kaffeebohne,die Frucht

des Kaffeebaums; ie cafe; le fruit du cafier;
it. der Kaffee, das von den Kaffeebohnen be¬
reitete Getränk; le cafe; boisson. Ansge-
hüls t<r Kaffee; cafe monde. Kaffee, der

Kaftan
tons d'osier ou de fil de fcr, pour y mettre
des oiseaux. (v .Bogelkästch, Vogelbauer)Vogelm einen Kafich setzen; eneager des
Oiseaux. Oh ditfig. tginen Menschen in den
Käftch(.tn’6 Gesängniß, in’st Loch) stecken;
eneagerqn.; mettre un homme en cagej le
mettre en prison.

Kaftan. v. Castan.
Kahl, adj. et adv.  chauve; quin’a point

de cheveux; pele, depile; nu, nue, sans
poil, sans plumes; it . fig. nu , nue ; saus
ornemens. Einen kahlen Kopf baben;avair
la töte ebanve, la töte pelee. Dieser Hund
ist ganz kahl, har keine Haare; ce chien est
tout pele,tout nu , n’a point de poil. Ein
kahler Vogei, et« Vo >ei, dem die Federn
ausgerupft werden; UN oiseau deplume.
DieseVögel sind noch ganz kahl;ces oiseaux
sont eneore tont nus, n’ont pas encore de
plumes. Ein kahles, abgetragenes Kleid;
UN babit use . Dieses Tuch fängt an kahl zuwerden; cedrapcommeneeä sedecharger.
Kahle Berge;des montagnes steriles, san*
verdnre. Sin kahler Fleck in einem Walde;
une clairiere . ES ist Nicht die geringsteVer-
zierung an demRahmen diefesGemähldeS;ee

zu kahl; il n’yanvl ornementala bordu-
re de ee tableau, eile esttrop nue.Kahl wer«

Nvch nderHülfeist;cafe en coque.Grbrann-ideit; devenir chauve; perdre le psil ; it . set«r, gerösteter Kaffee; cafe röti. Gemahle¬
ner Kaffee; cafe enpcudre« ungemahlener
Kaffee; cafe en grains. Kaffee, d/r durch
das Seewaffrr verdorben ist; cafe marine
ou  avarie. Kaffee mat ten ; moudre le cafe.
Den Kaffee brennen oder rösten; rötir le ca¬
fe . Den Kaffee anbrühen; infnser le cafe.
Kaffee trinken;prendre du cafe. Eine Schar
le Kaffee; une tasse de cafe.

Kaffeebanm, «. m.  le cafier; arbre qui
perte le cafe.

Kaffeebohne, r. / . le cafe' , graine de cafe)
Kaffeebraun, ad/, et adv.  de coulear de

•flfe.
Kaffeebret, s. n.  le Cabaret; espece de pla-

teau qui a les bords releves , et sur lequel
on metdes tasses pour prendre du cafe.

Kaffeegerärb, Kaffeegeschirr,Kaffeezeug.
s. n.  le Service pour le cafe.

Kaffeehaus, s. n.  le cafe; lieu ou l’on va
prendre le cafe.

Kaffeekanne, s.f.  la cafetiere;
Kaffeekoch, v. Kaffeeschenk. ^
Kaffeemühle, s.f.  le monlin ä cafe.

peler, s’user. Dieser Sammet sangt an kahl
zu werden; ce Velours commenceä se peler.
Fig .i&m  kahle Ursache, eine kahle Entschul¬
digung;une raison, une exsuse frivole.Ein
kahler(frostiger) Empfang; une maigre re-
ception. Cr hat uns sehr kahl (sehr mager)
abgespejset oder bewirthet; ilnousa traites
fort maigrement. Ich habe mit einem kah¬
len Thal-rvorlieb nehmen müssen;il a fal-
lu me contenter d’un seul dcu. Das kommt
kahl heraus;cela est bien plat, bienpau vre.
Kahl bestehemn'en pas sortir avec bonneur;
s'en tirer a son dasbonneur.

Kahlheit,S.f.  la chauvete;it. (t. de tnei .)la calvitie.
Kahlkopf, r. m.  la tete chauve, latetepc-

lee; le pele; it.  la tete nue, l’amie. (poisson)
Kahlköpfig, adj. et adv.  chauve; qui a la

tete chauve ou  pelee.
KahltÜcktN, S. m.  le gimmste. (psisson de

mer)
Kahm, s. m.  les fleurs; certaine matiere

blanche, Sorte de msisissure owchancissu-
re dont se colivrc le vin, le vinaigre et la

Kaffeesatz, s. m.  le marcde cafe. ibiSre, et qui marque un commencement de
Äaffeei+.cte , s. f.  das Kaffeeschälgen; la corniptio-,.

tasse ä prendre du cafe. Kahme» , v. n. (avec l'ttuxil.  habe») **
Äaffceicb.-nf, s. m.  le cafetier. ftouvrir de fieurs. V. Kahm.
Kaffeesch.nltnn, s.f.  la cafetiere;femme Kahmig, adj. et adv.  couvert de fieurs. (v.

%«uient cafe. , v Kahm) SanreS und kahmiges Bier ; de laKaffeett’>>el, le poelon, lapoelea rotir^e,e aigte et couverte de fieursle cafe.
Kaffeetffch, m.la tableb cafe.
. '.affeetcank, s. nt, la boiss in de cafd.
Kaffeetrommei, s.f.  le tainbour ä rotirlc cafe.
Kastch, s. m,  le cage; petite lagette de ba-

Kahns. m. der Nachen; la nacelle; petit
bateau qui n’a m mät,nl volle. Ein KähN«
ch.ni , Käbnlein ; une petite nacelle; it . UN
canot.

Kahn, kahnig, v. Kahm, kahmig.
Kaj, s. m,  le quai; muraille de pierres detaiüe,
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taiile , cleveesurle bord d’une rivi ^re. Das
Kaigeld s le quayage . Der Kaimeister ; le
niaitre du quai . v

Kaiman », s. m.  le caiman , espece de ero-
«odilo.

Kaiser , s. m.  l ’Emperenr . Die Kaiserin »;
l ’Imperatrice . Die Kaiserin » - Königin » ;
l’lmperatrice -keiue . Onditfamil.  UM Le»
Kaisers Barl streiten ; disputer , re däbattre
de la cbape a I'eveqve Auf den allen Kai¬
ser borgen oder zehren; emprunter pour ne
pasrendre ; manger et boire ä boncompte.

'Kaisergeld , s. »• la monnoie imperiale ;
mounoie au coin de l’Empeieur.

Kaiscrgroschcn , s. m. legros impdrial;
piecc de trois kreuzerdont trente font un
dcu d’AUemagne.

Kaiserguldcn , s. le florin imperial , flo¬
rin d’Allemagne.

Kaiserkrone , s.f.  la couronne imperiale;
la couronne d’unEmpereur ; it. fleur de ce
nom.

Kaiserlich , «df- et adv.  imperial,ale . Die
kaiserliche Burg , LaS kaiserliche Schloß;
le cbadeanimperial . Seine kaiserliche Ma¬
jestät ; !!» dAajeste irnperiale .Die kaiserliche»
Truvpen ' die Kaiserlichen ; les r-oupes im¬
periales ; les imperiaux . Er iß gut t'atfe (icfc;
er ball es mir dem Kaiser oder mir den Km
serliclien ; il esc pour l’Empereur ou  pour
iesimperiaux.

Kanerlina , s. m. Vnmnaltef Champignon)
Kaiserpsiaumen , s.f.  la prune imperiale.
Kais.rrecht, S. n.  le droit imperial.
Kaisersalat , s, m.  l’estragon.
Kaiserschnitt , s. m. (t . de Chirurg .') l’ope-

fation cesarienne ; l’embryulkie ou embrv-
oulkie . v. Mutterschnitt.

Kaisertbee , r. i«. lethe imperial.
Kaiserthum , s. n.  l’Empire ; l’etendue des

pays qui sont sous la domination d’un Em-
perenr ; it.  ladignitd imperiale.

Kaiserwahl , S.f '. l ’eleftion d’un Empe-
reur.

Kaiserwaffer , S. n.  l ’eau imperiale.
Kajüte , s.f.  la cajute ; la chambre du ca-

pitaine d’un vaisseauhollandots.
Kakao , v. Cacao.
Kakeln , kakern.f . n.  ( avecl 'auxil . haben)

«reteler . Ilseditdueri de ln  poule quand
eile a pondu.

Kalamank , v . Lalamank.
Kalb , s. n.  le veau ; le petit de lavache.

Lin Kälbchen , Kälblein ; un petit veau .( i\
*ussi  Hirschkalb, Rebkalb , Milchkalb , See »,
kalb, it .) Fig . et prov.  Das goldene Kalb;
leveau d’or . Das goldene Kalb anbethen;
adorer leveau d’or; Faire iaeoura un kom¬
me de pen de merke , d cause desesr ches-
ses ob  i cause deson credit . CiN gemästetes
Kalb schlachten ; eine ausserordentliche Ga¬
sterei anstelle»; liier le veau gras ; faire qq.
regal , qq . fete extraordinairc . Das Kalb
in die Augen schlagen ; ulF-nser qn . sensi-
blement ;l’attaquer parl ’endroit le plus sen-
sible*Mit eines andern Kalb pflüge») pro-

flter dii travail d'autrui . Das Kalb anslas¬
sen ; foldtrer , badiner ; s’akandouner a la
joie . Er hat die Kuh mit dem Kalb genom»
men ; er bat eine jchwangerepctjongehei-
raihcr ; ilaprisl , vacbe et le veau ; iae-
pouse ime Alle grosse d’uo es Fant dont il
u’e t pas le pere . Ün dit popul.  Citt Kall»
machen; degobiller.

Kalbe , r ./ . la genisse , la taure . V.Färse.
Kalben, v. n. (aveel'auxü. haben) ve-

ler ; faire unveau . Unsere Kuh hatgelalbet;
notre vache vunt de veier.

Kalb rej , / ./ . i’euFautiI1ags ; 1aFoiatre.
rie , baduicrie . ( famil .)

Kälbcrfaiig , s. m. (j Aecb.) leumpäk
poirrine.

Kälbergekröse , s. n.  la fraise de veau.
Kälberhaft , aij . er adv.  badin , ine; fnld-

tre coniave un petit veau. ( famil .)
Kälberkropf , r. ivterFeuik  sauvage ; 1»

eieutarre . (plante )
Kalbermagen , s. m.  v . Kalbslab.
KäibeiMil «>, v. KalbSmilch.
Kälbern , ». Quvrc t’auxil.  haben ) Fa.

latrer , badiner . famil .)
Kalbet », “du et adv  von einem Kalbe ;ds

veau Kälbernes Perganienr , KalbSperga-
jüCJir; dupjrchemin de veau.

Kälbetftoß , s. m. x.  Kalbtkcnle , Kalbs-
schlngel.

Kalb rzahn , S. m.  ladent de veau ; it . ( t.
furchst .)  la denticule.

Kalbfell , s. n.  la peau de veau . Hg.  Dem
Kalbfelle folgen ; seFaire Soldat.

Kalbfleisch , r. ». la ebair de V II ; it.  du
veau . Das Kalbfleisch ist nicht so saftig als
b«S Ochfenfl isch; la bair de veau n’est
pas si succulente que la ebair de boeuf.
Gekochtes,g .braten .SF!e!fch;du veau bouil-
Ü, idti . G dämpfte Ka bflt ;sch khnilkcn ; de«
Fricaudeaux.

Kalbleder , S n.  lecuir de veau ; le vea« .
EngilschcsKalbledei ! du veau d’Angleterre.
Em Buch in Kalbleder entbinden ; relier un
livre en veau.

Kalbledern , adj . etaiv.  de veau Kalb»
ledrrnt Schuhe ; des souliers de veau.

Kalbs -Auge , s. n.  l’oeil de veau , On ap-
peße en t . de cuis,  KalbSüUßeN, des oeufs au
miroir . v. Spiegel -Essl , Spiegel !!,chen.

Kalbsbraten,Kälberbraten , s. m.  du vea»
rdti.

Kalbsbröschen , Kalbsdrüse , v. Kalbs«
milch.

KalbSbrühc, s.f.  l ’eau de veau ; de l’eaw
dans laquelle ona fait bouillirqq . tampset
sans sei uninoreeaude veau . < er Arjt hat
ihm KalbSbrühe verordnet ; Ie medeein buk
a ordouue oe l’eau de veau.

Kalbsbrust , S.f  la poirrine de veau.
Kalbsfuß , s. m.  lepied de veau.
KalbSgcbänae , KalbSgelüuge , Kalbsgk-

schlilihe, s. n.  la fressure de veau.
Kalbsackrösc , r. ». la Fraise de veau.
KalbSbaut, - ./ . v. Kalbfell.
KalbShirn » s. n.  la «erveUe de veau.

Kalbs.
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Kalbskeule, *./ . v. Kalbsschlagel.
Kalbsklöschen, s. n.  l'andouillette.
Äülbefijpf, s. m.  la tete de veau.
Kalbslab, r-». U prasiire; espece de li-

queur acide qui se tronve dans !eventricule
des veaux, et qui scrt n faire cailler le lait.

Kalbslunge, s.f  le mou de veau, pou-
mon de veau. Line Brühe von Kalbölmi-
gen; ua bouillon de mou de veau.

Kalbs,nagen, r. le veiitricule de veau;it. la caillette; it. v. Kalbslab.
Kalbsmaul , s. n.  le inoufle de veau; la

partie La plus hasse ala tete du veau ou sout
les naseaux, et qui couvre les dents.

Kalbsmilchs.f le ris de veau.
KalbLnase, S.f.  le muke-de-v LU(p/ir»te)
Kalbspergament, s.n. lc parchemin de

veau; le velin. v. Pergament.
Kalbsschaie, s. f.  la moitie d’une longe

de veau coupee longitudmalement.
KalbSsch-ibe, s.f. ein mitte» ans einem

Kalbsschlagel hcrausqe chnitteneS rundes
Stück , iwe rouelle de vea».

KalbSscklägel, s. m.  la longe de veau.
KalbSviertel, r. «. le quartier de veau.
Kalbswurst, S.f.  l’andouilledeveau.
Kalbzeit , s.f.  (t .de ch.) la saison oii les

biches foonuent, mettent bas.
Kalch, v. Kalk.
Kaleinircn, v. verkalken-
Kaldaunen, S. tl. les tripes, la tripaille.

Der Kaldaunenkramer, Kaldaunenböke; le
tripier . Kaidaunenkrämerinn, die Kaldau-nenböke; la tr,piere. Der Kaidauenmarkt;
la triperie.

Kalrkuk, v. Calecut.
Kalendern, m.  le calendrier, l’almanaeh.

Kalender machen; faire des almanaeh, ; rt.
fig.  etre pensif; rever. f er Kalenbermacher,
Kalcnderschreiber; le faiseur d'almanaelis.
On dst i 'un  homme qui ä tous les change-
nien? de temps se ressent de qq. intirmite.
Er bat einen Kalender an sich; son corps est
un almanach.

Kalesche, r./l la caldche; manieredepe-
tit carrosse; la chaisc roulante.

Kalfakter, s. m.  le rapporteur. V. Anbrin¬
ger.

Kalfatern, v.«. calfater; garnir de poix
etd 'etoupes les fernes d’un vaisseau. Ein
Schiff kalfatern; calfater un vaisseau. Das
Kalfatern; lecalfatagc; l’adt:. decalfater.
Das zum Kalfatern»öthigc Werg; le ealfas
ouealfat ; l’etoupe qu’on etnploieen calfa-
tant un vaisseau. Der Kalfaterer ; le ealfat;
celui qui calfate un vaisseau. Der Hand¬
langer des Kalfaterers; le calfatin.

Kaliber, v. t»aliber.
Kalife, s. m. le Caiife.
Kalk, r. >«. la ehaux. Gelöschter Kalk;

miaux eteinte. Lebendiger, ungelöschter
-Kalk; chauxvive. jtodffti gclöscliterKalk;
chaux etouffee. Gebrannter Kalk ; ehaux
cuite. Eingerührter Kalk > ehaux detrem-

, an t <x Luit zerfallener
Kalk; ehaux eteinteä l’air ou  par defaillan-
ce- Harter Kalk, der sich bald harret ;et>aüx

äpre. Geflößter Kalk; ehaux ooulFe. Der-
senkter Kalk; ehaux ganiee. Metallischer
Kalt; (t.decbim.) ehaux metallique. (v.Golbkaik, Siiberkalk, re.) Mil Kaiküber»
tünchen; enduire de ehaux. -Mit Kal be¬
werten; erepir. Die Felle in Kalk legen;(e.
de parebevtin .) mettre eil ehaux . Kalk brcn»n.ti; cuire de la ehaux.

Kalkant, v. Bakgenkreter.
Kalt-Anwurf, S. m.l’enduit de ehaux.
Kalk-artig, adj. etadv. calcaire. Kalk-

artige @tCim’;pierresealeHires; pierres que
le feil peut chauger eu ehaux.

Kalk-Aescher, laplamee. v. Ae scher»Kalk-Aeschetn, s.n.  le travail deia ehaux.
Kalkbeichlag, s.m.v. Maucrsalz.
Kalkbett, s. n.  le bassin. V. Kalkgrube.
Kalkbrennen, S. n. la cuite de la eliaiix.
Kalkbrenner, s. nt. leohaufournier.
Kalkbruch, s. m.  la earriere de pierrescalcaires.
Kalkbrüße, s.f . (t.Aetann.')1eplain(pe-

lin) ; ehaux eteinte dans l’eau oül ’on met
tremper les cuirs pour les peler. Frische
Kalkbrühe, in welcher noch keine Häute ge¬
wesen sind; plain neuf. Kalkbrühk, die
schon gebraucht worden; plain mort.

Kalken, v. ». mettre eu ehaux; trempeedans la ehaux; it. enduire de ehaux.
Kalk-Erde, r./ . la terre ealeaire.
Kalkfaß, S.ti.h tonneaehaux; it. (v.

Kalkkübel) das Kalkfaß der Weißgärber;lfeuehatix.
> Kalkgrube, S.f.  le bassin a ehaux. Die
Kalkgrube zum Garmachen der Felle; le
plain; it .v. Kalkbruch.

Kalkhakcn, s. >n.  le crec ü ehaux ; it. ls
räble. v.Kalkkrüke.

Kalkhütte, s.f v. Kalk-Oken-
Kalkicht,aa/.c««w .qui t-ent de la ehaux.

Kalkiclik schmecken; sentir la ehaux; avoir
ungoüt de ehaux.

xalklg , <sdj. et adv. qui contient de ls
ehaux; it. barbouille de ehaux. Sich kalkt-machen; se harbouiller de ehaux.

Kaiktren, v. nachzeichtten; calquer.
Kalkkasten, s. m.  le bauachatix.
Kalkkrükc, s.f. le bouloir, le rable ; In¬

strument pour remuer la ehaux quel’on e-
teint, et la meler avec le sable.

Kalkkudel. S.w. le baquetä ehaux.
Kalklauge, s.f.  la lessived’eau de ehaux,Kalkieberv. Schwcfelleber.
Kalklach, r. «.v. Kalkgrube.
Kalfniergel, s. m.v. Mondmilch.
KattMilch, s.f.  le lait de ehaux; l’eaü

qui aservipour eteindre la ehaux et quien
a pris une couleur de lait.

Kalkmühle, S.f le moulinä pilt'rc.
Kalk-Ofen, s. nt.  lefourä chauxjle chau»

four.
Kalk-OeHl, s. «.l ’huiledechaux.^Kalkrahm, S. (t. de ebim.) la creme de

ehaux.
Kallröse, Kalkröste, s.f  une couche de-

pierres a ehaux qu’an veut calciner.
Kalksalj,



Kalksalz
Aalksalz , J-»•le sei de chaux }sei neuere;

it.  v. Mau rkls . .
Kalksand , f. le  sablc calcaire.
Kalkschaufel,/ -/ - lagacbe.
Kalkschiefer, s.m. Ia pierrea chaux Feiul-

letee.
Kalksinter , s. m.  la concretion calcaire

crista llisee.
Kalksvarh, s. m.  le spath calaaire.
Kalkstein,/, tu.  la pierreä chaux. Der¬

ber Kalkstein ; pierre a chaux compafte.
Kalktüuche , s.f.  le lait de chaux.
Kalkwasser, /. «. l’eau calcaire; it.  l’eau

de chaux ; if. v . Kalkbrühe.
Kalkweinstein, S. m. tartre calcaire.
Kalkwciffe, v. Kalklünche.
Kalkwurf , i . m.  la crepissure , lecrepi

d’unemuraille.
Kalmank, v. Calamank.
Kalmäuser, s. m.  un hoinme solitaire et

läveur ; qui ne veut voir ni hanter pcrsonm;
(popul .)  le cagon ; it.  unhomtne chiche .( v.
Knauser) Die Kalmäuserei; lalesine, h
chichete . (v. Knauserei ) Kalmäusern ; re.
ver ä l’ecart ; mener une vie solitaire ; it.
lesiner . v . knjkern.

KalM , / •m.  le calme . v. Stille.
Kalmen, v. n. (avecl'uuxil. haben) etre

calme , tranquille . ( p. «/ .)
Kalmuk, /•m.  le Calmuc.
KakmuS, f->»■ l’acore(acorus) veritable;

le jonc du rosean oäorikerant .SlNgemachtct
Kalmus; del’acore confit.

Kalesche,v. Gallescke.
Kalt , «dj.etaiki.  froid, Froide, froide-

ment ; ä froid . Kalt wie Eis ; Froid cuinme
glace . Ein kalter Winter ; u» hiver froid,
& ist kalt ; 11 Falt Froid. Mir ist kalt ; i ’ai
Froid. Das Wasser ist kalk ; l'eau sst froide.
DieSteine sind kälter als das Hel;; les pier-
rcs sont plus Freides que lebois , Sibirien
ist eines der kältesten Lander; la Siberie est
un des pays les plus froide . Sie wohne»
sehr kalt; vous etes löge bien froidepient.
Das Eisen kalt schmieden; forger le fer ä
froid , sans le mettreau feu . Kalt geschlage-
NeS Öehl; defbnilepressuree aFroid. Kal.
te Küche halten; kalte Speisen essen; man-
xer Froid. On appelle aussi, Kalte Küche,
viandes froides, - - les restes d’un repas ; it.
Provision de viande cuitc ou rötie qn'oni
porte avecsoi envoyage . Kalte Schale ; du
pain trempeavec de la biire , du vi », etc,;
soupe au vin Froid. Kalt werden ; Froidir;
it.  refroidir , se refroidir ; it.  se morfondre.
Lassen Sie Ihre Fleischbrühe nicht kalt wer¬
den; ne laissez pas froidir votre bouillon.
Die Speisen werden kalt; les viandes se
Froidissent. Söenn Sie diesen Kaffee nicht
trinken, so wird er zu kalt; si vous ne ;>re-
ncz ceeaffe,il reFroidira trop .Kalt machen;
ltiorfspdre ; caitser un froid . s) ch bin durch
und durch kalt; se suis tont morfondu, tont
penetrede froid . Sattelt dieses Pserd nicht
so geschwind ab, eS möchte kalt werden; ne
dessellez pas si-töt «e cheval ; de peur de le

Kaltblassig $ 47
morfondre . Kalt machend ; (t . de pbys.) fri-
gorifique . Der kalte Brand ; la caugreue , 1»
sphaeüe . Vom kalten Brand .mgest ckt;
caogreue.sphacele.Er hat de»kalken Brand
am Beine; 11a la jambe cangrenee, sphase-
lee . DaS kalte Fieber ; lafievre froide . /rx.
Bon kalter Natur seyn; etre ä'un tempera-
ment froid . Er empsteng «US ,ehr kalk ; il
nous fit un accueil bien froid . M,t kait lN
Blute; de sang froid. On Hit de ieux pcrson-
nes Hontl' umi .ieasouffcrt qt/. Ultimi ion.iSlt
sind kalt gegen einander; il ya du froid, de
la froideu . entr ’eux . fron. Kal : und warnt
aus einem Mundeb äsen; zweierlei.fiedelt
führen; soutfierle chaud et le froid; par*
lerpom et contre.

Kaltblassig, aij . et adv. (;. defuns.) re-
frattaire . v. strengstüffig.

Kaltblütig , «dj. et am.  flegmatique ; d’un
cara &ere froid ; qui e .t .iesang froid . gja
kaltblütigerMensch ;unho iimefiegluatiquo;
un flegmatique ; un homra -i froid . I>aßigeir
Sie Ihren Zorn, undsepn Sie e'nwenig
kaltblütiger; moderez votre bile etayezmx
peu plus de flegme . Er hörte ibit kaitolürig
an; >1l’ecoutoitdesang froid. DieKaltblü«
tiflfcili lesang froid; le flegme.

Kaltbrüchlg, aij. et adv. (t . de»’ituU.)
cassant . v. spröde et brüchig.

Kälte, /. / • le froid; qualite opposde au
chaud ; it.  lafroideur ; qualite de ee qui est
froid . Eine nasse, eine trockene Kälte ; un
froid humide , un froid sec. Sich vor dop
Kälte, gegen die Kälre verwahren; se mimir
contre le froid . Die Kälte des Wasscrs , des
Marmors! la froideur del’eau, du marbre.
Die Kälte der Lust; la froidure. Dir Kälte
der nördlichen Länder; la froidure des pays
duNord . i ^'g. Er antwortete ihm mit seiner
gewöhnlichen Kälte; >1 lui r^ ondit avee
son froid ordinaire . (v. kaltblütig ) Eb hat
mich mit vieler Kälte (sehr kaltsinnig) em¬
pfangen; il m’a requ avee beaucoup de froi-
deur , aveeunairde glace . Es herrscht eine
große Kälte in ihrer Freundschaft, sie sind
sehr kalt gegen einander; >1ya un grand rc*
froidissement entt ’eux.

Kalten , v . a.  donner , enuserdu froid ; ge-
ler . Kaltend ; (/ . de pbys.)  frigorifique.

KÜltlich, »d) . et adv.  im peil froid.
Kaltmeissel, s. m.  le ciseauä couperh

froid.
Kaltschlächter, v. Abdecker.
Kaltschlag-Amboß, /. m.  l ’enclumei

battreb froid.
Kaltschmid, v.Messingschmid.
Kaltsinn, le froid, la froideur; !t

sang froid ; 1’indifFcrence , l ’insensibilite , le
refroidissement ; diminutiondans l’amour,
dans l’amitie . Es hcrrschr ein Kalksin» zwi¬
schen diesen beiden Leuten; il ya dufroid,
de la froideur , il y a du refroidissement
entre ces deux persoiines.

Kaltsinnig,od/ .et adv.  froid , froide , froi-
deinent , insensible , indifferent .gr empsiilg
ihn sehr kaltsinnig, auseiiie kattsinnige Art»

il
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il iui fit nn accueil fort froid ; il le regut
froidemcnt . Die Kaltstr.nigkeit; le froid, la
froideur , le refroidissement. v. KaltsiMI.

Kalvinist, v. Lalvinist.
Kamaldulenser, v. Camaldulenser.
Kamasche, s.f.  la guerre, sorte de chans-

sure qui sert äcoüvrir la jambe etle dessus
du soulier.

Kamee, v. Camee-
Kameel, (Kamehl) s. n.  le chameau; ani¬

mal quadrupede; it.  machine pour elever
des vaisseaux charges, et pour les faire
passer sur les eaux basses,sur lesbancs,etc.
DerKameelbock; l’antilope-chameau. Die
Kameelkuss, die Kameelin; le efiameau fe-
melle. Das Kameelgarn; le poil de la che-
vre d’Angora, fite en forme de laine tres-
deliee. DaS Kameelhaar ; le poil decba-
meau. Kameelhären; de poil de ebarneau.
Kameelhärene Knöpfe; des boutons deoha-
meau. Das Äameelhm , Kameeistroh; le
darben ; jene odoriferant ; le schenanthe.
(herbe) &tt Kameelparder; lecameleopard,
lagirafe . DerKameeltretber, Kameclwär^
ter; le ebamelier. Die Kamecljiege; lacbe-
vre d' Angora au de Syrie.

Kamelvt, v-Camelot.
Kamerad, v. Lamerad»
Kameralist, v. Cameralist.
Kamille, s.f  la eamomille. (plante)
Kamin, i-m- la chemineej l’endroit oü

Fon faitle feudans une chambre , et sie il
y a un tuyaupar oh passe la fumee ; it. V.
Schornstein. Jedes Zimmer hat ejncnKa-
min von Marmor; » y a dans chaque
«hambre une cheminee de marbre. Der
Kaminfeger Schornsteinfeger; le ramo-
neur de cheminee. DaS Kamingträth ;
la zamiture de fen. Ein Kamingeräth oder
Fenergeräth kaufen; aeheter une garnit.n-
re de feu; aeheter un feu. Das KaniiN-
feuer; le feu de cheminee. Die Kamin¬
platte ; la plaque de cheminee; lecontre
-coeur . Der Kaminmantel ; le manteau
de cheminee. Die Kaminröhre ; le tuya»
de cheminee. Der Kaminschüm; l’ecran
de cheminee.

Kamifol, f. tn.  la camisole; it.  la veste;
(V . Weste ) it.  la Chemisette , V. Wämms-
chen.

Kamm, t. ’»• le peigne; Instrument qui
sert h demeler les cheveux et ä decrasser
Ij täte ; it.  Instrument dont plusieurs arti-
sans se servent pour leurs ouvrages. (v.
Krömpel'amm, Weberkamm, re.) Ein
KLmmchen, Kämmlein; un petit peigne.
Ein doppelter Kamm, der aufbeiden Sei¬
te» Zähne hat; nn peignea deux cötes. Ein
weiter Kamm; un peigne il grosses dents.
Ein enger Kamm; un peigneäpetites dents.
Der Kamm einer Weintraube; la rafied’un
läl 1,"' Der Kamm ( Bart ) an einemSchlüssel; le panneton, la darbed'nneclef.
j| ,er Kamm einer Laute ; le sillet . Der
Äaram eines Hahnes, Huhnes oder andern
Bogels; la «röte. (v. Hahne»kämm) Die«,

Kammblatt
ser Halm hat einen doppelten Kamm; m
coq a une double crLic. Lin Hahn mit ei»
nem schönen, großen.Kamme; UN coq bien
crete. Der Kamm eines Pferdes; la erinnere
d'uu cheval; sette partie du cou d’un cheval
oü viennent los crins. Der Kamm eines
Ochsen; l’arete du eold’un boeuf; lecollet
de boeuf. (v. Kammstüek) Der Kamm; ein
in die Länge sich erstreckender Hügel; nnc «.
teau qui s’etcnd en longueHr. Der Kamm
eines Deiches; le baut, la Partie superieure
d’une digue. Der Kam NI an einer Änster»
la partie cartilagineuse d’unehuitre , ave«
laquelle eile est attache'ea l’ecaille, On dit
h - ‘tfamii.  Den Kamm aufseyen; stolz,
üdermukhig werden; lovcr la crete. Einem
eins auf den Kamm geben oder per- tzen;
donner sur la crete, rabaisser la cretea qn.

Kamm-arkig, adj.etaiv. ce  qui a la S-
gure d’un peigne; ce qui ressemble ä un
peigne. KammartigeMuscheln, v. Kamm-Muscheln.

Kammblatt, S.». ( t. de tisser.) le rat.v. Blatt et Ried.
Kammbohrer, s.m.  lebarroir; outil pro¬

pre h percer les trous dans les roiies den-telees.
Kammbret, r.». (t . de fettet.) l ’etabli;

planche de hois pour y ätendre et peignerles fourrures.
Kammbruch, S. tn. la rupture quel’ean

faitdans la partie superieured’une digue.
Kammbürste, s. f. la drosselte, brossek

peigne.
Kammdose, Kammschachtel, s-f. la hol¬

te de toilette dans laquelle on met les pei-
gnes.

Kamm-Eisen, Krönel-Tisen, s. n. leci-
seau ä creneler ; outil dont se servent les
tailleurs de pierres.

Kämmen, v. a.  peigner; demeler, arran-
ger les cheveux avec un peigne. Keine
Haare kämmen; peigner ses cheveux. Sich
kämmen; se peigner. Wolle kämmen; (kar¬
dätschen) earder. Gekämmte Wolle; dela
laine cardte.

Kämmer, v. Wollkämmer.
Kammer, s. f.  la chambre Il st dit or-

dinairement des  piecesd’unemaisond’AUe-
magne sans poeles ou fourneaux, et prin-
cipalement de celles oü l’on couche, oit
qui sont destine'es pourdifferens usages du
menage; (v. Scklafkammer,Milchkamme»
Obstkämmer, Speisekammer, re. ) it. la
chambre, les appartemensd’un Prince; (v.
Kammerberr, Kammerdiener, rc.) it.  lieu
oü l’on rend justice ; tribunal , jnrididHon
qui connoit des revenus del ’Etat et qui en
a l’administration, &e. ; it.  le corps des of-
ficiers de la chambre ( v. Justizkammer,
Rechnungskammer, Rentk«mmcr,rc.) Stu¬
be und Kammer; poele et chambre. Das
Kämmerchen, Kämmerlein; la chamdretie;
petite chambre. Dans les casernes on appellt
tous les logemens des soldats, Kammern.
Dis kaiserliche und he- Reichs Kammer zu

Wetzlar;
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Wetzlar; das Kammergericht; la chambre
imperiale ä Wetzlar . Fit' . Di ? dunkeleKammer; ( t. d'opt.) la chambre obscure,
Die Kammer in.einem Mörser, in einer
Kanone! la chambre dans un monier, dans
un camm, l’espace erenx qui contient la
poudre, et oü va se terminer la lumiere. v.
aussi Minenkammer, Obrkammer, Schleu¬
senkammer, rc.

Kammcr-Ädvvkat, s. m. l’avocat de la
chambre.

Kammer-Amt, s. n. la Chargeäla cham¬
bre; it.  lachambrej les offieiers de la Cham¬
bre.

Kammer-Archiv, s. n. les archives de la
chambre.

Kammerband, r.». (t. d'urtili.) la cein-
tnre de lumiered'nn canon.

Kammerbccken, s. n.  das Nachtgeschirr;
le pot de chambre.

Kammerbediente, m. l’offickr de lachambre.
Kammerbsthe, s. m. le messager de lachambre.
Kammer -Collegium , s. n. la chambre;

le corps des officiers de la chambre.
Kammer-Lommiffarius, r. m. (e com-missaire de la chambre.
Kammer-Consulent, r. m.  l’avocat Con¬sultant de la chambre.
Kammer-Cvpist, s. m.  lecopiste de lachambre.
Kammerdame, s.f.  la damed’atours;it.la dame du lit.
Kammerdiener, s.m. le valet de cham¬

bre ; ( rhomme de chambre) »l’attache.
Die Kammerdienennn; la femme de cham¬bre.

Kammerdirectvr, S. m. le directeur de lachambre des finances.
Kämmerei, s. f.  la chambre; lecorps

des offieiers de la chambre. ( v. Kammer)
Der Kämmereischreiber, v. Kammerschrei¬
ber. ,

Kämmerer, S. m. le President oaledi-
refteur de la chambre; it.  le chambellan.
(v. Kammerherr) Der päpstliche Oberkäm¬merer; le camerier. Der Cardinal'Käm-
merer; le camcrlinguc.

Kammer Fi kcal, *•m.  le procureur, fiscalde la chambre. 1
Kammersrau, s. f. la femme de chambre
Kammerfräulein, s.n. lafille o«demoi-selle d’honneur.
Kammer-Furier, s. m. lefourrier de lachambre.
Kammergefälle, S. pl. lesrevenus de la

chambre; les finances ordinaires.
Kammergericht, s. n.  la chambre de ju-

stice. Das kaiserliche Kammeraericht; la
chambre imperiale; la chambre so^veraine
de l’.Empire ä Wetzlar . Der Kamm-rge-richts-Beysitzer; l'assesseur de la chambre
Imperiale. Der Kammergerichts- DotHe;
le serzent de la chambre imperiale.

Kammerguts. n.  le domaine; bien, ter-
DXCT. Au,.Fb., T. I|
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re domaniale.

Kamm.rheiduk, S. m.  le beiävque de1»chambre.
Kammerherr, S. m.  le chambellan. DerKammerherrenschlüffel; la dek dor des

cbarnbcllans, qn'ils portent pour marquede leur dignite. u
Kammerhusar, s. m.  le houssard de lachambre.
Kammerjäger, S. m.  le chasseur de la

chambre, qui sert sonmaitreala chasseet
dans totit ce qui concerne la vencrie; it.
(tnbadinant ') celui qui feit profession de
chasset les rats , ou  de donner des droguespour les faire mourir.

Ka.nmerjuugfer, s.f. la fille de cham¬
bre ; la demoiselie suivante.

Kammerjuilker, s. m.  le gentilhomme dela chambre.
Kammerkätzchen, v. Kammerfungfer,Kammermädchen.
Kammerknabe, v. Kammerpaqe.
Kammerlakai, s. m.  le laquais de cham¬

bre ; le garqon de la chambre.
Kammerlatte, s. f.  l ’echalas qui sertk

soutenir les ceps de vigne.
Kämmerling, v. Silberkämmerlmg.Kammermädchen, s.n.  la fiiledecham¬

bre ; (t . dethcäire)  la suivante ; la Sou¬brette.
Kammermusik, s. f.  la musique de 1*chapclle.
Kammerpage, s.m.  lepage de la cham¬bre.
Kammerpräsident, s. m.  le President de

la chambre des finances, des comptes, &c.
Kammerprokurator, s. le procureur dela chambre.
Kammerrath, s. m.  le cons-eiller de I»chambre.
Kammerrichter, s. m.  le president, juge

superieur de la chambre imperiale.
Kammerchlüffel, <■m.  la clef d’une

chambre; la clef pour ouvrir la porte d’une
chambre; it.  la clef d’or ; ( v. Kammer»
herrnschlüssel) H-(t . de,««•/.) laclef de-
pierrier.

Kammerschreiber, 5. >». le greKerde feebarnbre.
Kammerschuld, s. f. ladettcdomaniale.
Kammrsecr-tär, S. m.  le secretaire de la

chambre des finances, des comptes, &c.
Kammerilück, v.@tcinfiücf.
Kammer,iuhl , v. Leiostubl, Nachtstuhl.Kammcrthür, S. f.  la porte de Lacham¬bre.
Kammertlsch, s\ m.  la table du maitre-d’hötel.
Kammerton, s.m. ( t.  de mus.) le petitton , le ton ordinaire.
Kammertopf, s. m.  le pot de chambre.
Kammertrauer, s.f.  le petit deuil.
Kammertuch, s. n.  la tolle deCambray.Kamnienvagen, s. m.  le chariot de ba-

ga.e de la chambre seigneuriale.
Kaminerwklk, s.n,  i«s eehalas. v.Kam,
Hhh merlättf»
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merlatte.
' Kammerziel , s. m.  ceqnechaqueEtat de

l ’Empir . doit contribuer pour l’entretien
de la chambre imperiale ä Wetzlar ; it.  le
terme des payemens qui sefont ä la cham¬
bre de l’Empire.

Äummfllttec , s. n.  I 'etlli ou  la trousse ä
peigne ; le portc -peignc.

Kammgras, s. n.  la cretelle. (herbe)
Kammhaar, s. n.  le crin de cheval. v.

Mähne.
Kammhaken, s. m. v. Genick-
Kammhcbel, s. m. dasKammhebelbret;

(t . de ti ' ter .)  la earette.
Kammlade , s. f. (r . de tisser .)  le bat-

tant , la chasse.
Kammlitze , s. f.  le kl o« la beeile des

lisses.
Kamm-Macher, S. m. lep'eignier, celui

qip fait des peignes.
Kamm -Muschel , S. f.  le peigne , la pefti-

nite . ( coquille)
Kammrad, s. n.  la roneädents; la rotie

dentelee dont les dent « sont placees sur la
superficie laterale.

Kammschäffte, v. Kammstäbe.
Kammschale, S.f . ( t. de mine)  l’ardoise

noire qui contient peil de cuivre.
Kammsetzer, v. Krämpclmachcr.
Kammstäbe , s. fl . (t . de tisser .)  les ver-

ges.
Kammstrich, S. m. lecoup de peigne.
Kammstück , S. n. le collet de boeuf ; la

piece du enu d’un boeuf.
Kammstürzung, s.f. v. Kammbruch.
Kammtops, s.m. (t. decardier)  la chauf-

ferette ä chauffer les peignes.
Kammwolle , S. f.  l ’etaim ; la partie la

plus fine de la laine cardee.
Kampeln, ( sich) v. zanke».
Kampf, s. m.  le combat; l’adtionpar la-

quelle on combat contre qn . Jemanden
um Kampfe ausfordern; presenter le COM.
atä qn . ; deiier, , provoquer qn . au com¬

bat . Der Kampf mit Lanzen; la jouic . ( v.
Lanzenbrechen) Fig. Cs kostet manchen
Kampf, um Meister von seinen Leidenschaf¬
ten zu werden; 11 fallt rendre bien des com-
bats pour ■vaincre ses passions . Der im¬
merwährende Kamps zwischen den Par-
theien; la lutte continuelle entre les fac-
tions . Der Kampf,das Ringen mitdemLo-
tzr ; la lutte contre la mort.

Kämpfen, rs. n. (av. l'ar-a-. haben) eorn-
battre ; se battre contre qn . Für daS Vater¬
land kämpfen; cornbattre pour la patrie.
(v. fechten, streiten) Fig. Mit den Wellen
kämpfen; cornbattre, lütter contre les Hots.
Mit dem Tode kämpfen, ringen; combat-
tre , lütter contre la mort . On dit ausii , Häh-
« « mit einander kämpfen lasten ; faire joü-
if 1a es1eo'ls - Das Kämpfen ; le combat;
1 aet . de cornbattre.
. .Kämpfer , s. m.  le combattant ; it.  le
joikcih ;, ii . l’athlete ; it . ( t . d'arcbit .)  l ’im-
xS'rto.

Kampfhahn, v. Branshahn.
Kampflustig, adj. etadv.  qui demande le

combat.
Kampfplatz, S. m. le lieu du combat, le

champ de bataille ; it.  la lice , 1’arene , la
barriere.

Kampfrecht, s. n. le droit de se battre;
it.  les lois du combat.

Kampfrichter, S.m.  le juge du camp.
Kampfwelle , S. f . (t . Aemeünicr)  le che-

meau.
Kampher, v. Campher.
Kanal, v. Canal.
Kanape, v. Canape.
Kianaster, v. Canaster.
Kancelle, s.f le treillis devant leporte-

vent aux orgues.
Kandel, s. w.  v . Rinne, Gosse.
Kandelzucker, v. Candelzucker.
Kaninchen, s. n. le lap.n. Das Weib¬

chen der Kaninchen; !a lapine. Ein junges
Kaninchen; >m lapeream( -o. aussi Haus¬
kaninchen) Der Kaninchcnbau; leteirier
de lapin . Das KanmchenbchältNiß ; lecla-
picr . Der Kanmchenberg , daSKamnchen-
gehäge, der Kaninchcngarten; la garenne.
Die Kaninchenhöble; lehalot; trou dans
une garenne , oü se retisent les lapins . Das
Kaninchenfell; la peau de lapin. Der Ka¬
ninchenjäger; le fnreteur. Der Kaninchen¬
wärter; le garennier.

Kanker, --»». v-Spinne.
Kanne, s. f.  le pot;Sorte de vase; it.  me-

sure qui contient deux pintes . EtN Känn¬
chen, Kännlkin; un petit pot. Eine zinner¬
ne Kanne; un potd’etain. Eine Bicrtanr
ne; UN potabiere. Eine Kanne Bier; UN
pot de biete . Dieses Faß hält so viel Kan¬
nen; ce tonneau contient tant de pots. (v.
Gießkannne, Milchkanne, Dberkanne, rc.)
Die Kann,«bürste; legoupillon. Der Kan-
nendcckel; le couvercledepot. Der Kan-
ncngicffer; le potierd’etain. On Uf feile fig.
Pplirrscher Kannengießer; t>n Nomine qui
aiitte ä politiquer , ä raisonner sur les affai¬
res publiques . Die Kannengießerei ; 1'aÄ.
de politiquer ; ie raisouuement sur fes af¬
faires publiques . Kannengießern ; politi—
quer . DaSK . nnenkraut ; laprele ; queue-
de-cheval ; it.  la bandure . (f laute d'Arne-
rique ) Das Kannenmaß ; la mesure d’un
pot . Kannenweise ; a pot , par pot . Kan¬
nenweise auszapfen; vendreäpot etä pinte.

Kannevaß, V. Eannevaß.
Kanon, v. Canon.
Kanone, S.f. le canon; pidee de canon;

piece d’artillerie . Eine metallene , eine ei¬
serne Kanone; un canon de fonte, un canon
defer . Eine scharf geladene Kauone ; UN Ca¬
non ebarge ä balle . Eine zwölfpfÜNdige
Kanone; un canon, une piece de douze ii-
vtes de balle . EDiese Kanone schießt vier
und zwanzigpsündige Kugeln ; ce canon
porte vingt - quatre livres de balle . Sich
unter die Kanonen der Festung ziehen; -o
retirer sous le canon de la place. Ein



Kanomkat
tzchlff von hundert Kanonen; imvaisseau
perce pour c nt Canons. Der Kanone»bäum; l'arbreä Canon, (arhre exutique.  V,
Lromp.-tenbaum) Die Kanonenkugel; le
bautet de Canon. Der Kanonenkeller ; la
casemate . (v . .? tüekkell-r, Mordkellw ) Der
Kanonenschuß; le Coup de canon; la volee
de canon. Er Ivuree durch einen Kanonen¬
schuß»etödret; i>a ete tued’nnrsup ste ea-non, d’une volee de canon. Einen Kairo«
nenHln'.B w it ; ä la portee du ca-non.

Kanomkat, v. Canonieat. .
K noniren, v.«. cammner; dechargerle kanzler, G oskanzltr RichSfanzler> Dieoanau; it.  battreä coups de canon. (v. de- Kanzlerwürde, das Kanzler-Amt, die Kauz-schiefen) Das Kanoniren; la canonnade. lerstelle; la cligmte dechaneelier. D« Kö¬

nig hat ihn zum Kanzler ernannt; tc Kai
tut a donne lea sccaux. Der Kanzler bat
seine KanjlerÜelle niedergelegt; lechancc-
tier a rendu les sceaux. Die Kanzle.!»!!,la cbancelieke.

Kup, v. Cap.
Kapaun, Kapbabn, s. m.  le ebapon.

Ein junger Kapaun; »n chapanii' -e. Der
KapaunrilsteiN; la pierre aleetorienne. V.

Kanzelleirath 851
Kanzelleirath, S. m. le conseiller de lachancellerie.
Kanzellelichreiber, Kanz llist,lese-

cretaire , clevc, greffier de la chancellerie.
Kanjellerschrift, s.f  l ’eeriture ou  le ca-

rattere de chancellerie.
Kanzelleisiegkl, s. n.  lesceaii dela chan¬

cellerie.
Kanzelletltyl, r. tu.  lestyle dechancelle-

l'ie ou  du palais.
5K»nzellist, v. Kanzeileischreider.
Kanzler/ s. m.  le chan.clier. ( V. Erz«

Der &«■-ontree; le canonnier.
Kant-Apfel, s. m. le calville.
Äantate , v. Cantate.
Kante , s. f.  la carnc ; l’angle exterieur

d’une piece de bois , d’une pierre , &c. ; (v.
Erke) it.  le bord ; (v. Rand ) it-  la dent 1-
le . ( v. Spitz-) Er hat sich an der Kante
dieses Ti >ch.s qrsloken ; 11s'esrhlessccnn-
tre la carne de ceue table . D e K int ' eines . . .
Hures ; l’arete d’un chapeau . Die scharfeiliHahnenstein»Kamen an einm -̂ t neabichlaaen; ecov
ne . nnepie -re. Eine Kante Brod ; UN chan-
teau de pain,

Kanten, v. a. ans die Kante stellen; met-
tre sur la carne ; lever . (p . „ , .) EM Faßkamen; lever un tonne tu. V. Heben.

Kan»Haken, s. ui. le renaru, legtappin;
Sorte de roc ou de crochet.

Kantig, adj.etaiv. qnia des earnes, des
angles. (v. dreikantig, vierkantig, re) Ei-!
nen >-itein kantig behauen; dresser une
pierre.

Kanton, v Canto».
Kanzele./ . der Predigerstuhl; la chaire;

siege eleve dans lequel un predicateur an-
nonce la parole de Dieu . Die Kanz ( be¬
treten; monier enchaire. Einem Prediger
die Kamel verbieth-n, ihm das Pred̂ ien
unterlagen; Int erdire la chairea un pfedi-
cateur . Die Kanz lberedsamkeit ; l'e' lo-
qnence dela ^haire . DieKaiiz >' lrede; Ieser-
mon , le preche . (v . Predigt »' Der Kanzel-
redner> le predicateur. ( V. Prediger) Die

KapauNNi, «. a. chaponner. V. kappen.
Kapellan, Ka.dan, V. Cap llan.
Kapelle, v. Capelle.
Kaper, s.f lacäpre; espece de petit fruit

vert que l’on collHt ordinairement dans du
vinaigre . Der Kapdrnstrauch ; le cäprier.Ka.er , >«. v. Laver.

KapHa’n, v.K paun.
Kapisiraut, Kappes, Kapis, v. Kopf¬

kohl.
Kapital, v. Capital-
Kapitän, v Capitän.
Kapitel, v-Capirel.
Kaolan, v.Capeilan.
Kappe, -,f. le bonnet; especed’habille-

ment de tdte comraun aux hommes . ( v.
Mütze) Eine wollene Kapo»; un bonnet de
lame . (v Nachtkappe , P lzlappe , re ) Lm
Käppchen, Käpplein; un petitdotinct. DaS
Käppchen, womit man nur den Sderiheil
des Kopfs dea-ck-; dasS ilenkäppchem In
calotte . Das Käppchen, die Karpe oer Berg¬leute; die Bergiappe; la caiottc des mi-

Kanz llprachr, der Kanzelto»; lelsngage,ineurs. Die Kappe au der MönchsU!te; 1s
le tan de la chaire. jeapuehon. Eine spitztge, eine rutide Kappe;Kanzellei, S.f. la chanc llerie. un capuchon pointu, un capuehon tond,.

Kanzelleibedieure, Kanzelleiverwandte, D,eKappe welcheFrantiiep- son'n,wenns. m. Tofficter de la chancellerie . sie ausgehe », über d. n K 'tpf ängen ; la ea-
Kanzell ibotbe, s. m. le messager de la!pe. Eine taffelene Kappe; »ne Cape de taf-ohancellerie.
Kanzel!-ibuchftab, s. m. le caradterede la

chancellerie ; le gros carailere.
Kanz-lleidiener, s. m. l’huissier de la

chancellerie.
Kanz-lleidirector, s. m, ledirefteur delachancellerie.
Kanzelleigebühr , s.f. les droits , la taxede la chancellerie.
Kanzelleiqeist, s. *la bureaucratie.
Kanzelleipapier, s.n. le petit papier ordi-uaire.

fetas . ( v. Florkapvr , T «u.rfflppc , je. )
Die Kappe, die man einem Falken üb̂ r den
Kopf bängt; le chaperon. (v .aussi'fti.  Nir
kappe, Mauerkappe, Pistol' Nkappe, P m»
pciirgppe, Gtückk ppe. c.) Die Kappe des
Mundstücks an ement Zaume; le chaperon
du mors de cheval . D e Kappe an eii-cm
GchuHe, das eStanimleder- le pkunn. (v.
aussi Eticftlkappe ) Die Kapp -, woriNN
die»och unvollkvinmcnci hre steck ehe
daSGetreide völlig ae>choffcth..t ; le lour-
rean . Die Gkrste steht in Kappen ; l 'orgc . siHhy* an



?Z2 Kappen

eine Retorte, über einen Rcvetberir-Ofen;
!e dorne. Prov. Jedem Narre» gefallt sei¬
ne Kappe; ä cbaqtie foti plait sa marotte.
Amt bringt Kappn>quand ona de  l ’em-
ploi , on a du profit . Gleiche Brüd -r, glei¬
che Kappen;'ä chacu» lesien; h l’unan-;
tant qu’ä l’autre; ce qui arriveä l’un, ar-
rivera a l'antre ; sort egal ponr tous , &c,

Kavvcn, v. a.  ch’peronner;couvrird’iin

Kardamome
cn fonrrcau . Die Kappe oder Haube überltraine rm baqnot ; qui voitvre des ballots

de marchandises , duvin , &c. dans un ha.
quet ; »V. le tombelier ; charretier qui con-
duit un tombereau . 11 ne faut pas conf'an¬
dre ce mot avec Kärrner.

Kardamome, v. Cardamome.
Kardätsche, s.f. la carde;Sorte de »eigne

pour accommoder lalaine ; (v. Krämpcl«
kämm, Wollkamm) it. Sorte de blosse ou
d’etrille ä panser les chcveux. ( v. Stall«

ehapern » ; it.  cteter , ecimer , couper la tete ’bürfie , Striegel ) Der Kardätschet le car-

ou la cime d’un arbre ; it.  chaponner ; cha - jdeur . (v. Wollkämmer ) 11 ne faut pus con-

trer un jeune coq . Den Falken kappen» ihm fondre ce mot avec  Kartätsche,

die Kappe aufsetzen; cbaperonner l'oirea ». Kardätschen , -c. ». die Wolle kämmen.

Die Schuhe kaopen; mettred « pätonsaux . ■ • . . . .

souliers. Seine Strümpfe kappen lasse» ;
faire mctlre de? baut ? a sesbas . Es ift Zeit,
die Bäume, die Weiden zukopxeu; il cst1
tcmps d’eteter les arbres , dVcimer les sau¬
les . Das Ankerta », den Mast kappen ; ( t.
de war .) couper lecable , couper le mät.
Die jungen Hähne kappen; cbaponner les
jermes coqs

Kappeil-Eise», 5, «. (t. detnine)  la bände
de mnrteau.

Kapvenqras , s. n. la zizanie . (herbe)
Kappenmach-r, s- w. le bonnetier.
Kappenmundstück , r . ». lasiguettc ; le

mors il la siguette i Sorte d’embouchure.
Lrappcnstock, S. m. (t. de rafiner.) le bä-'

ton de cape.
Kappfenstr , s.«• la lucarne ciiaperon-

nee . Kappsenstcrziegel i tuilcs lucarnieres.
Kai piS, KapprSkraut, v. Kopfkohl.
Kappmesser, r. n. le couperct.
Kappstür;ung, v. Kammstürumg.
Äflpp}aum , s. rn.  lecavesson . ]
Kapriole, v. Capriole.

kratzen; earderla laine;accommoder lalai¬
ne avec les cardes.

Karde, Kardendistel, s. f  lechardonä
carder.

Kardebenedict, v. Cardybenedicten.
Kardensetzer, s. m.  lcmonteurdechar-

dons.
Kardinal, v. Cardinal.
Karfiol, v. Blumenkohl.
Äarfrmag, v. Charkreytag.
Karfunkel, v. Karbunkel.
Karg, aij. et adv.  chiche; tropmenager;

qui a de la peine ä depenser ce qn’il fau-
droit ; qui lesine ; chichement . Ein karqee
Filz ; un erasseux ; un bommesordidement
avare . On dit ßg. Er ist karg Mit seinem
Lobe; il est chiehe de louanges ; il n’airae
pas ä donner des louanges.

Kargen, v.n. (avecl'auxil. haben) lesi-
ner ; epargner tnesquinement ; usec de 1s-

sine ; it . v . a. v . etfatijfn«
Karabkir , s. f.  la lesine ; cai aftere et con«

duite de celui qui est chiche.
Kärglich , “dj . et a.iv.  mesquin , ine ; mes-

Kapsel, s.f.  l ’etui; espece de holte ajn- quinement; chichement. Eine» geleistete»
ste ä la iigiire de qoh. que l’on veut con- iDlenst kärglich belohnen ; recompenscr chi-

server ; (v. Futter , Futteral ) it.  la capsule . ichement un Service rendu . Kärglich lebe»;

(v . Samenkapsel , Samengebäuse ) ® ie baire petite vie ; vivrc serrement , raaigre-

Kapselbänder; (t - d'anet.) les ligamens
capsulaires . Kapselbarometer , Wetterglä¬
ser mit Kapseln oder Behältnissen; barome-
tres ä reservoir.

Kavutze, v. Caputze.
Karabiner, v. Carabiner.
Karaffine, v. Caraffine.
Karakter, v. Cbaraeter.
Karat, s. n.  le carat; poids de donze

grains d’ordontvingt -quatre font un mare
11 se dit aussi en parlant des diamans ft des
perles , etalors il signifie  un poids de quatre
grains.

Karausche, s. f.  le corassinou carassin.
( poisson)

Karavane, S. f.  la caravane; troupe de
tnarchands ou de Voyageurs qui vont de.
Compagnie pour se garantir des voleurs.

Karbatsche , s. f.  un kauet de ctiir.
Karbatschen, r,.a. fouetter; donner des

Coups de fouet ; etriller . v. peitschen»
Karbonade, s. f. V. Rostbraten.
Karch, v. Karren.
Kärcher, S. w, le haquetier; homrae qui

ment . Eine kärgliche Mahlzeit ; un maigrs
tepas . *

Karl, Charles, (nomd’homme) Karl»
chen; C'harlot.

Lbarmeliter, v. Carmelirer. >
Kannesin, v. Carmesin. ^
Karmin, v. Carmin-
Karneval, v-Carnaval.
Karniesss. n.  la corniche; (v. Kranz, t,

d'archit. , de wenr»', .) V. Kehl-Ltistk»
Der KarNießhobel ; le bouvet ; ü.  la dot».
eine.

Karoli» , v. Carolin.
Karosse, v. Carrosse.
Ka orte, v. Ea-vtte.
Karpfen, r. la carpe. ( poisson') Ein

Kärpschen einiunqerKarpfen; un ca:pean.
(v . aussi  SetzkarpfkN Sm mamilichtp
Karpfen ; ein 'liiei ' er ; une carpe laite'e.

Ein weiblicher Karpe-n, ein Rogenerj»ne,
carpe oenvee . Ein -n Äarps 'N> issen; eveir- |
trer une carpe . (Sutu Ä -.rpfen »Ipufitocn»
mettre une carpe au bleu . E ;n Karos » l»
einer kurzen Brühe; une carpe auc.mrt- ,,

doml-



Karre I Karrenschieb 8ZZ
bouillon . DieKarpfenbrut ; les earpillons . Karren schieber, 5. m.  le brouettier.

Karpfenhalrer ; le reservoir aux car - ! Karrentuch , 5. «. I» baclie ; grosse tolle
~ Die Karpfenschnauze ; les levres , leMont 01! couvre une charrette . Das Kar-

: de carpe . Der Karpfenteich ; l’etang 'rentuch überlege » ; bach <r une charrette.
Karrete , v. Carrete.

pes,
mufie de carp ,
aux carpes . Die Karpfenzunge ; la langue
d’une carpe ; it.  la langue de earpe ; outil
de serrurier qni sert ä amorcer le fer.

Karre, s.f.  ( der Karren) la hrouette;
«spece de petit tombereau qni n’a qn’une
Toue , et qu’un homme pousse devant lui.
(v . ©chiebkarren, Schubkarren) Einen
Werbrecher zur Karre vcrurtbeilen, in die

Kärrner, s. nt.  lecharretier; qui com’uit
une charrette.

Karst, s. m.  Ie hoyau; Sorte de hone1
deux fourchons.

Karsten, v,et.  labourer avec le hoyau.
Kartätsche, s. f.  la cartmiche; cliarge

pourlecanon , comnosee dehnl 'ier deruc.ys-
Äart 'Cschmieden; comlamner un criminel aiquet , de clous et de petites pieecs de fer, le
tcavailler aux ouvrages publics ; le inettre ' toiit enveloppe dans un cartoii , Eine mit
ä la -brünette . jKartäisch ,1 qeladene Kanone ; MI camm

i- chargeh cartouche . Mit -KartütiKarren, s. m. la charrette; Sorte de vui
ture ä deux roues et a deux limons . Sill
mit Kausmannsgütem beladener Karren;
«ne charrette chargee de marchamllses.
Man führet die Missetbater auf einein Kar¬
ren zu Gerichte; on mene les criminels au
suppiice dans une charrette . Ein Karren
voll Holz; ein Karren Holz; une charrette
■de bois. Ein Karren ia Gestalt eines Ka¬
stens, Sand, Steine, Schutt, re. darin zu
führen;UN tombereau.Die Karret!der Gab
fenkorbführer; les torabereaux de boueurs.

ti'chen siblas¬
sen ; tirer ä cartouche . Die Karkätb ! eu-
buchse, der Kartätichenfreffer ; h lanterne
h mittaille , ägargonsse . Das Kartätsch -«-
futteral ; lc porte -gargousse . Der Kartät¬
schenkasten; le garde -feux . II ntfaut pes
eonfondre ce mot avec  Kardätsche.

Karte , s.f.  la carte ; carte ä jouer ; ( v.
Spielkarte ) it.  la carte ; carte geographi-
que . ( v. Landkarte ) Ein Spiel Karlen;
iin seu de eartes . In b>r Karte spielen 7
Karten spielen ; jouer aux Carter .Die Kar-

Es gehören sovielKarren Sand dazu, unitte» mischen; hatrre, mehr les eartes, D;e
die Gänge in diesem Grrtcn zn überfahren;'Karten abheben; couper. Die Karten ge
il Fant taut de tombeieanx de sable ponr
-abler ce sardin . Ein niedriger Karren oh
«e Leitern, Kaufmanisgüter, Wein, Bier
ti.  von einem Hause zmr andern zu führen;
VN liaquet . Ein dergkelehen kleiner Karren,
rin Handkarren; un <Äm>on. Ein Karren
mit einem Rade, den ein Mann vor sich her
schiebt; ein Schiebkarren, Schubkarren;
ame brouettc . Der Karren der Bergleute;
der Laufkarren; la bmiette des minenrs.
Der Karren an einer Buchdruckerpresse; le
traiu de la presse . Ondlt fig .et popul. Den
Karren indenKothführen, schieben; cm-
bourber , embroniller une affaire, Es iß
rin angelegter Karren, ein abgeredeter
Handel; c’estune affaire concertee. Er hat
feinen Karren in das Trockene gemhret, ge-
schoben; il s’est misä l’abri de iapluie; il
a du pain cuit ; il est ä couvert de tont eve-
xiemcnt ; sa fortune est kalte.

Karren, v. a.  brouetter; transportei dans,
«ne brünette . Erde karren, Schutt karten;

den; kaire, donner les eartes; distribuer
les eartes au jeu . DaS Kartenqeben ; la
donne . Die Karten find vergeben ; ladon-
ne n ’est pas juste , est fausse. Es ist an
Ihnen die Karten zu geben; c’est il vomk
Faire. Eine Karte wegwerfen ; ecarterune
carte . Ich habe gute Karten bekommen;
il m'est venu bean jeu , bien du jeu . Ich
habe schlechte, elende Karten bekommen; it
m’estentre vilain jeu . Die Kalte von einem
Lande machen; kaire la carte d'itn pays.
Eine topographische Karte; une carte to-
pographique . Eine Karte über eine ein¬
zelne Provinz, eine Spezialkarte; une car¬
te particuliere . V. Himmelskarte , Kriegs-
karte, Weltkarte, r:.

Kartei, v. Fehdebrief.
Karten, v. «. Fig. Eine Sache karten,

abkarten; ccncerter qch. Sie haben es mit
einander so gekartet; ils l’ont ainsi con-
certe ensemble , Das Spiel ist wundrlich
gekartet; les eartes sont bien  brouillees.

brouetter de la terre , brouetter des graveis , Man muß das Ding anders karten ; i> Fant
Karren, «. n. (avec Vauxil. haben) etre”

m s ä la brouette ; etre condamiie ä trid.
vailler aux ouvrages pnblics.

Karrenbüchse, v.Orgelstück, Orgel¬
geschütz.

Karrengabcl,-./ . les limons de  charrette,
Karrniganl, - . »». le cheval de charrette;

it. ie boulenx.
Karrengesteü, s.  b.  le train de charrette.
Karr nkoblen,--pl. Kohlen, die auf Kar¬

ren ankommen; charbons de banne.
Karrenläufer, s.m.(e ,dt mint)  le roulier.

donner un autre tour a l’alfaire , il feut
s’y prendre d’une autre njatiiere,

Karlen, v.n. {avecVauxil. haben) in der
Karte spielen; jouer aux eartes. Wir ha»
K’Ndie ganze Nacht gel artet; nous avons
passe tonte la nult a jouer aux eartes.

ssartellblatt, s.». une carte.
Kartengeld, s. ». la dsunc, l’argent qu’on

cst tonvenu de metlreaujcu toutes lcsFois
qu'on recommeiicc un nouveau jeu ; it.
les caites ; ce qus les joiicnrslaisscnt pour
la de'peise des eartes . ©je h -,bcn daS Kar --

Karrennagcl , s.  le elon I charrette, »tengeld licht gesetzt; vous n 'avcz  pas mis

*lou ä töte rebattue . jla damit , AU Kartengeld trägt den Be-' dienten
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dienten in diesem Haust viel ein; les car-
tts - I,. beancoup nux domestiques decetti r. isoii.

K»>>iidauS, Kartenhäuschen, s. ». le
Chateau de carte.

Kartenkünst,', r. pl  les tours de cartes.
Er kann allerhand Karrenlünste machrn;
il sait f' ire dilfereiis tours de cartes.

Lartenmacher, Kartcnmahler, j.  m. le
carticr.

Karlenpapier, s. « le carton ; it.  le car-
tier pour envelopper les sixains des cartes
ä jouer.

Kartenspiel, s. n.  le jeu de cartes.
Kailenslämpel, s. tn.  le timbre des cartes.
Karthanne , s. f.  gros canon ; piece de

quarante - huit livres de balle. Ejne dalbe
Kart aune ; nne piece de vingt - quatre
livres de balle.

K .Man e v. Carthaust.
Kat tvffel, der Crd-Apfel; >a pornmc

de terre ; la patateo « hata e. Der K Wtof-
fel-Anbau ; la cnltnrc des pommes de tcr-
re. Das Kartoffelmehl; la farine tire'edes
pommes de terre.

Ko-tusche v. Cardusche.
Karowt , v. Blumenko l.
Kä e s. m.  du lait caille ; du caille ; la

Caillebotte; masse de lait caille ; ( flcroitt
Nene flMdl) it.  le fromage. (v. Kubläle,
£Rai mta e, Zieaenläst, je. ) Ein Kaschen,
Kastlei ; »n petit fromage; une jonchec.
Kl ' ne Kä:e, dk i- kuu en; acheter de
la ionciice. öoUÄnbif er Käse; fromage
de Hollande. Schwer -rKäe fromage de,
Suisse. Käs von abqerabmler Milch ; fro- caille.

Käsekohl
mages; la fromagerie ; it.  ( t . lernet ) 1*
sollte anx fromages.

Käselohl, V.Blumenkohl.
Käsekorb, t. m.  le olayon.
Käsekrämer, S. m.  le mercier fromager;

Die Käsekräliierilin; la merciere froma-
gere.

Käsekuchen, s. m. la talmouse; pätisse-
rie feite avec du fromage, des oeufs et du
beurre. Der Käsekuchen von weichem oder
irischem Käse; le raton; pätisserie feite
avec du fromage mou.

Kästlab, s, n.  la pre'sure. V. Lab»
Käsemade, s. f. le ver qui s’engendre

dans le fromage.
Käsemarkt, S. m.  le marche aux froma¬

ges, oül ’on vend des fromages; la froma¬
gerie.

Kasematte, s.f. r. Stückkeller, Mord«
feil r.

Käsemilbe, s. f . k mite; petit inseile
qui s’eugendre dans le fromage.

Käsen,v- a.  Käse aiachen; faire du fro¬
mage. It . v. n. zuKrse werden; gerinnet»
se cailler.

Käienapf, S. m. le Fromager, petit vais-
seau dans lequel on dresse du lait caille
pouren faire des fromages frais ou mous;
it.  v . Käsciorm.

Kaserne, v. Castrie.
Käsewaffer, s. ». v . Molken.
Käsewurm, s.m. v. Käsemade.
Käiezms, r. «r. v. Käi gälte.
Käslcht, «fr . et adv  iromageux, euse; qui

tient du fromage ou  qui ressemblc au lait

ma eecieme. Grüner Käst ; fromage vert;
fromage persille. Der Käse, der Boden an
eine, Äitistiwcke; le cul d'artiebaut. v.
ttussi  Lobkäst.

Kästbaum, s. m.  le fromager. ( orbris-
seatt)  Der dornige Kästbaum ; der Wall-
dorn ; le fromager epineux.

Käs bobrcr, S. m.  leperqoir au fromage.
Käs>bude,r. / . d t Käselad' n ; labomi.

que ou l’on vend des fromages.
Kästbuttcr, s.f. weicher Käst; du fro¬

mage mou.
Kästfladen, v. Käsekuchen.
Kästsonn, s. f.  la caserette ; moule de

bois ; forme dans laquelle on feit des fro¬
mages.

Kästgülte, s.f.  la redevance en fromage.
Kästhandel, s. m.  le commerce des fro¬

mages
Kästhändler, r- m. _ ,

chand fromaqer. Die Kästhä chl riNNi
fromaaere ; marchande fromagere.

Kästhaus, i. ». ia fromagerie ; lietulaas
lequel on feit et oü l'on desseche de fro¬
mages.

Ka eboke, s.f. la vendeuse de froirage.
Ääfeburbc, s. f. la clisse ; le clayrn.
Kastbiilte, s. f. le chälet ; petit bäti-

n’fi 1‘/l eStlne* y fe>re des fromager.Kastkammer, S.f. la.Chambre aax fro-

Käslg “dj. et adv.  caseux, euse. Der kä¬
sige Theil der Milch, la Partie caseusedu
lait.

Kaffe, v. Caffe.
Kassia, v. Lassia.
Kasionadzuck-r, v. Farinzucker.
Kailegneue, v. Da.nm rfepper.
Kastanie, s. f.  la cifetaigne. Die große

und edle Kastanie, lema .ron. (v . au st
Pserdekastanie- Rolkastanie) Der Kasta«
niendaum; le ebätaiguier, le niarronnier.
Kastannndtaun, adj. etauv.  chatain ; qui
est de couleur de chätaigne Kastanien-
drauiie Haare ; ebevcux cbätains. Dieses
Pseni hak helliastanienbraune Haare ; ce
ekeval a le poil ..häiain ela r Das Ka«
stanienholz; le bois de ebätaiguier. Der
Mstanieiiwald; la chätatgneraie.

Aaste s.f.  la caste. On appelle uinsi  leS
le fromager ; mar cribus dans lesquellessont divises les ido-

1? lätres des Indes orientales.
Käste, v. Kastanie.
Kasteien, v. n. macerer, mortifaer, ästi¬

ger par des macerations, des jeünes, des au-
sterites. Seinen £etl>kasteien, sich kasteien;
macerer, mortilicr son corps; se macerer,
se mortifier. Die Kasteiung; la macera-
tion , mortification.

Käst l, v. Castell. , . , -Kasten, die Kiste; 1»ca-rse, lecor-tre»
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fre ; it. lebahut . ( v. Kitze, Truhe ) Ei»
hölzerner Kasten, eine hölzerne Kiste; uns
caisse , un colfre de bois . 3 » den Kast ' N
legen, packen, fetzen; encaisser; mettre
Hans uns caisse. Sein Geld in eine » Ka¬
sten verschließen; cncokfrer son arxenr.
PomcranzenbäumemKasten; des orangers
en caisses. Das Kästchen, Kästlein ; Ie
eblfret ; petit cofFrc ; la cassette . ( v. Al-
Mosenkasten, Brnnnenkastcn, Geldkasten,
Kischkaßen, Mehlkasten,re-) Der Kasten
(die Arche) Noah; l'arche de bios. Der
Kasten, in welchem ein Edelstein befestiget

Katechet
Katechet, s. nt.  le cate'chiste.
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Karen,isiren, v. «. Kinderlehre halten;
cateelnser.

Katechismus,». »«. le catechisme. Die
KatechismiiSlehre; v. Kinderlehre.

Katechnmene, ». >». der Katechismus»
schüler; le cateehurnene.

Kater,», m.  le matouj cliat male.
Katharina, Catherine. Qnomdefemwe')

Die Katharinenpstaume, V. Brunelle.
Kakharr, v. Schnupfen.
Käthe, s.f. eine schlechte elende Hütte.
Katdcder,». «r. der Lehrstuhl; la chaire;

wird; ls cbawn. Der Kasten eines Schloß- sie'ge eleve dans lequel UN professeur don-
ses; la cloison de serrure; le palasrre.
Der Kasten an einer Orgel; le cabinetd'or-
gue. Eine kleine Orgel in einem Kasten;
im cab inet d’orgue . Der Kasten an einer
Orgel, welcher den Wind aus den Blase-
balgen aufnimmt; le sonunier, le porte
-vent . ( v. Wmdlade ) Der Kasten einer
Kutsche; le corps de carrosse,(v. Kutschen-
kasteni Der Kasten der Maurer und Schie-
feröecker, worin Kalk, Steine, Schiefer,

ne publiquement des leqons.
Kathedralkirche, s.f. l’eglise cathedrale.
Katheter,».»«. (». deebir.) die Suchröh¬

re, der Sucher; lecathe'ter; sonde crense
et reeourbee , fait # ponr etre introduite
dans la vessie . Das Beybringen des Ka¬
theters; le catheterisme.

Katholik, s. m. le catholique. Die Ka¬
tholikin» ; la catholique.

Kat »lisch, adj . et adv.  catholique , ca¬
re. in die Höbe gezogen werden; la bourri- tholiquement. Die katholische Religion:
que Der Kasten auf den Schiffen , worin religion catholique . Er hat sich immer
derKalfateree sein Geschirr verwahret; la gut katholisch, den Grundsätzen der katbo-
setle . Die Kisten und Kasten , die an dem tischen Kirche gemäß, als ein guter Katho-
Hmterrbeile der Schiffes angebunden sind; lik betragen; il s'est toujours comporte

. les Caissons. Dans qqs.provinces on appelle
Kasten, le grenier del’eglise. (v. Kestens
meister, Kastenverwalter) On dit, Kisten
und Kasten Voll haben; avoir tout en a-
bondance . Kisten und Kasten erbrechen i
rompre eoiFres et serrures.

Kasten-Amt, S. n.  la tresorerie; les offi-
ciers charges de l ’administration du re-
venu des biens de l ’Eglisc.

Kastenblech,». ». (e, de serrur.') le pala-
stre . v. Schloßblech.

Kastendeckel, s.m.  lecouvercle decofFre.
Kastener, v. Kastenmeister.
Kastcnherr, v.Kastenmeister.
Kastenkunst, v. Eimerkunst.
Kastenmacher, ». nt.  le cofFretier, laye-

tier.
Kastenmeister, Kastenverwalter, Kasten¬

vogt, Kastenvorsteher, ». m. le caissier, tre-
sorier , receveur et administrateur du re-
venu des biens de l ’Eglise ; it. le maitre
des greniers ; it. l’aumönier.

Kastenschreiber, s. m.  le greffier de la
caisse eu  des greniers de l’Eglise.

Kastellstampf, s. m. (t . de joaill.') la bou-
terolle.

Kastenvogtei, s. f. l’administrationm
prefeäure des biens de l ’iiglise.

Kastor, v. Castor.
Kastrat, v. Castrat»
Kastroll, v. Cafferolle.
Kasuar, v. Casuar.
Katacomben, v. Catacomben.

,Katakustik,». / . die Lehre von der Zu-
ruckwersung des Schalles; la catacou-
stique ; la theorie du reHeehissement des
ssns ou de l’echo.

tres -catholiquement . Die römisch-katho¬
lische Kirche; l’eglise apostolique romai-
ne. Der katholische König ; le Rui eath .Ji-
que ; sa Majeste catholique le Roi d’E-
spagne.

Katoptrik, s.f. la catoptrique. v. Spie¬
gel-Lehre.

Kattun, », »i. la toile de cot on; it.  la
toile, «einte . (v . Zitz) Indianischer Kattun;
indienne ; toile de coton des Indes . Der
Kattundrucker; l’imprimenr des toiles de
coton.

Katzbalgen, (sich) v. rsc.  se chamailler;
it. se quereller. ( v . sich balgen, raufen,
zanken) Die Katzbalgerei; le chamaiilis,
la batterie ; it. la quereile.
( famil ■)

Katze, s. f-  lechat ; it. la chatte, (v.
Kitze) Das Kätzchen, Kätzlein; le chaton;
petit chat , petite chatte . Die wilde Katze;
le ebat sauvage . Junge Katzen werfen ;
chatter ; faire depetits chats . Ein Wurf
junger Katzen; une ebattee; portee de
^cl̂ats . Diese Katze ist trächtig ; cette chatte
estpleine . Eine Katze, die gut mauset ; NN
cliat qui cst bon aux somis , pourlessou-
ris . ( v. Hauskatze, Meerkatze, re. ) Prov.
Die Katze im Saeke kaufen; acheter chat
eu poche ; faire marchd d’une chose sans
la vo-ir . Bey derNacht sind alle Katzen grau;
la nult tous chats sont gris ; la nuit on ne
distingue poinl ; une laided ’avec une belle.
Er ist davon geschlichen, wie eine Katze vom
Taubenschlage; >l » empörte le chat; il
s’en est alle sans dire adieu a personnc.
Mil der Katze Pfoten die gebratenen Ka¬
stanien «us dem Lener ziehen» tirer iqsnurrons



Katzen-Ohttr»8Z6 Katze
marronsdtifeuavecla patte duchat ; faire cordantes.
faire par un autre ce qu’on craint de faire
par sni-meme. Eine gebrübctc Katze fürch¬
tet ancf> das kalte Wasser; chat echaude
eraint l’eau fronte ; quand on a ete attra-
pe ä qch . , on craint tont ce qiii cn a
la moindre ressemblance . Der Katze die
Schelle anhängcu; attachcrle grelot;fai¬
re le premier une chose qni paroit diffieile et asardcuse.

On  appcücDie Katze un erve a dimolir;
it . ( t . de mar .) l ’evnpcnnelle ; petite ancre
qu’on mouilleau devant d’une grandc , etj
quiy estattachee; it. (t. de fortif.) le ca- mica blaue

Katzen-Obren, s. pl.  les oreilles de chat;
it . Q . de couvreur)  les tuilcs en oreille dechat.

Katzenparder, r. tn.  le chat-pard.
Katzenpfote, s.f.  la patte de chat. Das

Katzenpfötchen ;le pied-de-chat. (plante)
Katzen scheu, udj. et adv.  qni auneaver-

sionnaturellepour les . chats.
Katzenschwanz, s. m.  la queued’un chat;

it.  la queue-dc-chat . (plante ")Katzenseiche/ s.f.  lepissat de chat.
Katzensilber, s. der weiffe Glimmer;le

valier ; piece de fortification de terre fort'
elevee , et oü l’on met du canon , soit pour
l ’attaque , soit pour la defense d’une place.
®. a«i§rFeuerkatze, Geldkatze, Hüttenkatze,
Sturmtatze, Wallkatze, re.

Die Kätzchen . Ics chatans ; les Heues de
eertams arbres , entreautres des noyers , des
coudriers . des saules,etc . Kätzchen tMqcnbe
83<tiinte ;arbresächatons ; arbres amentaces.

Katzen-Ark- S.f.  la race des chats; it.  la
»ature des.chats.

Katzen-Auge, r. n. l’oeil d’un chat; it.
l ’oeil de chat ; la chatoyante . (pierre prt-
tieuse)

Katzenbalq, r. <».v. Katzenfell.
Katzenbalsam, e.m.v.Katzentraut.

Katzensprung, s. m.  le saut de chat. Fig.
Es ist nur ein Katzensprung bis dahin;il n’y
a que quelques pas jusque -la ; il n’y a pasloin d’ici la.

Katzenstein, s. m.  la pierre de Chat;ie.V.
Spiegelstein.

Katzensterz, v. Katzenschwanz.
Katzentraube, s.f. v.Mauerpfeffer.
.Katzenwadel, Katzenwedel, m. la queue

de chat. (plante)
Katzenzagel, v. Katzenwadel-
Katzsparren, Katzspvren,s. pl. (f.de

les porques ; pieces debois placeessur les
carlmgues , et qni serventä Her les mem-
bres d’un bätiment.

Kauchen, kauern (fich) -u. xsc.seblottii>Katzendarm, s.n. (t.dehotan.) le boyaus’accr.iupir.v. Heeke», niederbockeil-
iechat,especedemousse . I Kaudcrn , v . n.  jargonner ; parier unsKatzendreck,5.'«. lamerde,fientedechat. langue nonintelligible. DasKauderN, das

Katzenfell, s.n. la  peaude chat. Geksuder;lejargo». (pop/ch.)
Katzenfett, S. n.  I’axonge du chat sauvage,
Katzenfisch, s.m.  le chat de mer, le pois-

son corna ; le machoiron .,
Katzenfuß, e m. dag Kaycnpfptlein; le

pied - rie-chat ; ( plante) /r . V. Katzenpfote.
Katzengeschrei, s-. n.  le miaulement des

thats.
Katzenglas, v. Frauenglas.
Katzenglimmer, s.m.v. Katzengold, Ka¬

tzensilber.
Katzengold, s. n. der gelbe Glimmer; le

«ica jaune.
Katzengrau, adj. et adv. gris de chat.
Katzenkerbel, S. m. le pied- de- geline.

$flante ) it, v . Erdrauch , 1.
Katzenklaue, s.f. la griffe de chat.
Katzenklee, v. Hasen klee.

Kauderwälsch , «d/. et adv.  se dit d’un
langage iniparfait et corrompu . Kandel»
wälsch reden ; baragoniner ; parier Uk>jar-
gon ininteliiglblc ; jargonner . Ich versteht
seine kauderwälsche Sprache nicht; se u’eu-
tends pas son patois . Er ist ein kauderwälr
scher Narr, Kerl, re.;e’cstnn baragmüneur,

Kaue, s.f . (t. de mar.') le gavon; petit
cahiuet vets la poupe d’un vaisseau ; it . ( t.
de min .') petite hutte an -dessus d’un plütSj.
fet qui sert pour mettre ä oouvert ceux.qui
tournent le bouriquet.

Kauen, (kauen) V.». wacher; cmiper et
firoyeraveclesdeots ceqii ’on veut mangels
Wohl gekauete Speisen find halb verdauet»
les viandes qu’onabien machees , sentäde-
mi «iigerees . Langsam und mit Mühe kauen»Katzenkopf, s. m.  la tete de chat; it. (t.dernachonncr.Er hat schlechte Zähne, erkauet

aerrur .)  des penes en hord ; Sorte de cadenas . sxhx langsam ; 11a de mauvaises dents»
On appelle aussi t u»e Sorte dej.U mächonne tont . Äqu « , (v . TübakS>-
petits canons dont les pay.sans se servent
a nx jou rs derejouissance et dans le temps d
la vetulange.

Katzenkraut, S.». t’hcrbe aux chats;.!
«ataire ; ti.  le warum.

Kakenloch , s. n.  la chätiere ; otivertur
dans une porte par oit passe un chat.

Katzenluchs, t. der weiffe Luchs; leLnst -cervier.
Katzenmünze, r. f.  v. Katze nkraut.
Katzenmufik,r ./ .la musique decliats >nnt

mnsrquc dont les voix sont aigres et di.s-

kauer) DaS Kauen, (Käuen) !a mastlcse
,tion; l’aft. de wacher, v. aussi Kinmittel»

Kauern, v.kauchen.
Kaufs. m.  l’achat;l’a£t.d’aeheter; la Con¬

vention par laqiielle on aehe ’e ; it.  lemar-
che; le prix dela chose qu'on.nchetc , et les:
conditions de l’acbat ; it.  l’achat ; la chose
ichetee ; l’acqm'sition ; ( f. de prat )  Tacquet.
Einen guten, einen schlechten Kauf tbun;
fairenu bo»,unrnauvais aehat , un hon , un
inauvaismarche . Er h t einen gut M Kauf
gethan; il afaitune bonne acquisition, un

bei
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"bei acquet . Eine Sache durch Kauf an sich
bringe» ; acheter une chose; acquerir mie
chose ä prix d’argent ; faire emplette d’une
chose . Street« zu Kauf ( fei!) haben ; avoirqcb.Lveiräre.Den Kauf schriftlich machen
Faire ma ' che par ecrit . Er hat den Kauf
N'cht haften wollen ; crhak den Kauf gebro¬
chen; il n’apas voulu tenir le marehe; il a
rompu le marehe . Einem andern in den
Kauf fallen; aller, conrir sur le marche
d’un autre . Wenn ihr dieses nicht thut . so
ist der Kauf nichts, so gilt der Kauf nicht,
so gehr der Kauf zurück; si vons ne faites
cela , marche nul . Der Kauf ist gemacht,
geschloffen; le marche est fait, estconclus.
Etwas auf den Kauf geben;donnerndes arr-
hes ; arrher . v . aussi Handkauf, Näh. rkailf,
Renkauf, re.

Kauf-Anschlag, s. ns. la prisee, taxe, eva-
luation , estimation d’une maison , d’une
terre ; it. 1’afKche , placard , ecriteau pour
avertir le public de la vente d’une maison.
etc.

Kaufbarv. verkäuflich.
Kausbegierig, v. kauflustig.
Kaufbrief, s. m. le coqtrat, la lettred’a-

cliat ; le titre de possession ; le contrat de
vente.

Kaufbuch, v. Handclsbuch.
Kaufen, r-, a. acheter; acqlierirqch. a

prix d’argent ; ii . ( au jeuie piquet , d’l:om-
bre , etc.) prcmlre apres avoir e'carte . Ein
Haus kaufen;acheter une maison. Für(um)
bares Geld kaufen; acheter argent comp,
tant . Auf Borg kaufen ; acheter a cre' dit .'

le voyage sur mer pour commercet ; la ma¬
rine marchande . ( v> Seehandel , Schif¬
fahrt) Das Äacffâtdeyschiff,Handelsschiff;

EtwasV0Neinem kaufe»; acheter qch. de
qn . Etwas bey einem kaufen ; acheter qch.
eher qn. Wieder kaufen, das , was man ver¬
kauft hatte, wieder zurück oder an sich kau¬
fen ; racheter ; acheter ce qu’on a vendu . Er
hat das Haus, welches er ihm verkauft hat¬
te, wieder an sich gekauft; il a rachete la
maison qu’illui avoitvendue . An die @td
le der verkauft-,>Sache»wieder eine and re
von derselben Art kaufen;racheter, acheter
une chose ä la place d’une autre . Er hatte
seine Gemählde verkauft; er hat sich wieder
andere dafür gekauft; il avoit vendue ses
tableaux ; il ena rachete d’autrcs .ImSpie-
iett Karten kaufen; prendredes cartes dans
le talon ä la place de celles qu’on a ecartecs.
Wieviel kaufet ihr? combien en prenez

le navire ou vais eau marchand . DieKauf»fahrdeiffvtte; la flotte marchande.
Kauffahrer, *• >». lecapitained’unvais-

seau marchand . lt . \ . Kai '.ffahrdeyschiff.
Kauffrau, die Handelsfrau, la eom-

merqante, la marchande.
Kaufgeld, S. n. lc prix de la chose ache-

tee ; it. v. Handgeld.
Kaufgevicht, v. Handelsgericht.
Kaufgier,-./ , l’.ividite, ledesird’aeheter.
.KaUfgierig, -<i) . et adv. avideh acheter.
Kaufgut, !. n. la marchandise.v.Waare.
KUlfyandel, s.m, le commerce, le ne-

goce, le trabe . V. Handel , Handlung.
Kaufhaus, --. grand hätiment qni csn»

ticiitplusicursrnagasins et boutiques ou les
marchands exposent leurs marchandises en
vente ; it. ladouane.

Kaufherr, s. m. der Kauf-uud Handels-
Herr;le «omrnerqant, !e marchand gro.sicr.

Kaufladen,r.-».la boutique de marchand.
Kaufleoeu, S. n. le fieFvendnä faculte de

rachat . Die KanfleHemvaare ; les ventcrol-
les.

Kaufleinwaud, s.f.  la tolle marchande
en Oppositiona la tolle de Menage. V. Haus«leiuivaud.

Äaufleitte, v. Kuuf.uaun. ^Käuflich, adv. parachat;ätitred’aehat.
Eine Sache käuflich an sich bringen, kaufen;
acheter une chose . Einem eilte Sache käuf¬
lich üb .rlaffeu ; vendre un oiioseä qn.

Kauflust , t -f.  l ’envie d’aeheter.
Kauflustig, aij. et adv. quiaenvied’aehe¬

ter.
Kaufmann, s.m.(->/ . die Kaufleute) der

Kauf- und Handelsmann; le marchand, le
ncgociaat . Ein Kaufmann , der im Großen
handelt; n» marchand grvssicr, marchand
engros ; un commerqant . Ein Kaufmann,
der im Kleinen verkauft;UN marchand en
detail , un detailleur . Die Kaufmänni », die
Kauf-uud Handelsfrau, die Kauffrau; 1»
marchande ; die Kausmaunsftau ; lafemme
d’un marchand . Die Kaufleute ; les mar¬
chands . On appelle aussi Kaufmann , mar¬
chand , celui qu !achcte ; l’achctcur , 1c cha-
land . v. Käufer et Kunde.

Kaufmännisch, aij. et adv.  marchand,
vous? Die gekauften Karten ; ia rentree . Jch ' andc ; ue marchand , en marchand ; mercan-
habe grtte Karten gekauft; il rn’cst rentreftile. Ein kaufmännischer Ausdruck; une
bean je«; j ’ai en une belle rentree . 31 ' habe! Expression de marchand . Kaufmännisch,
Nichts gekauft, il ne m’est rien rentre;j’aiftiach Art der Kanflente handeln; traitcr en
ru une manvarse rentree.

Käufer, s.m.l’acheteurjaV. le marchand;
celui qui achete ; » . le chaland . (v. Kunde ) ^
Die Verkäufer und die Käufer;!CSven(eurs
et les achetenrk. Die Käuferh.rdey locken;
attirer les marchands , les chalands . Die
ÄÄufMiy.tt; l’achcteuse. Zu dieser Waare
finden sich immer Käufer; cette marchan-
dise est de helle defaite.

Kauffahrdey, i./le «ommerce maritime;

marchand. Ein kaufmännischer Antrag ; UNeontrat merkantile.
Äaufniannsballen , S. m. Ie ballot de mar¬

chandises ou de marchand.
Kaufmannsbrauch, s.m.1’nsage,lacou-

tume de marchand.
Kaufmanschast, -./ ! les marchands; le

corps , la communautedes marchands; it.  le
commerce , le ne'goce. v. Äaufhandel.

Kaufmannydiener, v. Ladendiener.
Kauf-
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ÄaufntamtiSfrau , s.f.  lafemme de mar-

ehand.v. Kaufmann.
Kaufmanusgewö(be,r.». le magasin voü-

te qui sertde magasin Oiide boutiqtie.
Kaufmannsgut, r.». !amarebandise;>v.

Waare ) it . de la marchandise qui a les
qualite' s prescritespour etre vendne . D ew
Leinwand ist kein Kaufmannsgur, eovte toi-
Ic n’estpasmarchande.

Kaufmannsjunge, s. m.  1'apprenti mar-
ehand.

Kaufmannswaare, s.f  la marchandise
v. Waarc.

Kauip atz, s. m. der Kauf und Handels¬
platz; la place lnarchaiule.

Kaufrechr, adj. et adv.  marchand, .andes
qui a les qualites prescrites pour etreven-
du.Cr hat ihm fo viel guten und kaufrechtcn
Wein geliefert;!!luiaFourni tantd.e vin Io
yal et ma chand.

KaufichjlltNg, s. m.  le prixd’une chose
vendue ; l’argentqu ’onpayepourune chose
achete' e; it . v.  ANaeld.

Kaufsthlag, s. tn.  lacouclusionde mar-
che ; lemarcheFait . (p . us.)

Kaufstadt, v.Handelsstadt-
Kauffucht, s.f.  l’envio, la demangeaison;

d’aeheter.
Küuffüchtig , adj . et adv.  qui aime fort ä

achet . r. (f . tts.')
Kmfweife, adv.  par achat. V. käustich.
Kaufzettel , S. nt. l ’affiche de vente , v.

Kaur-Än'chlag.
Käugebif , s. « .lsmastigadour . v.

sediß, Wasserzaum.
Kaulbaeö, s. m.  Sorte de petite perche de

rivierequi a la tete plus grosse que les au-
tres perches.

Kauldeeee, s.f. die Beere des Schlingen-
haumeS! la haie de Vionie.

Kaulhaupt, s.n das Kauhäuptlem; le
chabot ; petit poissoiyjui a la tete plus gros¬
se que le reste du corps.

Kaulkopf, s. nt.  v. Kaulhaupt.
Kaum, adv.  ä peine. Er ist kaum hinaus

gegangen;äpeine est-il sortier kann kaum
lesen; äpeine sait-il lire. Ich kann es kaum
tragen;j’ai de ia peineäle porter. Er kann
kaumr; .eti; il ade la peineäparier. Er hat¬
te kaum angcfaugen;>Ireden, als er wieder
aufhören musste'; il n’avoit fait que com-

Kavalier
Kavalier, v. Cavalier-
Kaviar, v. Eaviar.
KcdS Ehe, s.f.  le concubinage.
Kebsfrau, §./ . v.KebSwcib.
Kevskind, r. ». ei»unehliches Kind; »n

enrant hätardj un hätard ; un enfantnaturcl.
KebSmann, s. m.  un mari clandestin. (p,
0
Kebsweib, S. n. la concubine, maitresse.
Keck, adj. et adv.  hardi, ie; hardiment;

audacieux , ense ; audacieusement ; it.  ose,
ec. ( v. dreist, kühn) Er ist keck genug, es zu
thun; il est assez hardi, assez ose de le
faire . Ich bin nicht sa keck; je n 'ose pas.

Keckheit, s.f. la hardiesse, l’audace. V.
Dreistigkeit, Kühnheit.

Kecklich, adv.  hardiment; avec hardiesse;
librement . Sagen Sie ihm kecklich(ohne
Bedenken) alles, was Sie gehört haben;
dites -lui hardiment toutce que vousavez
oui

Kegel, s. m.  la quille. Ein Spiel Kegel;
un jeu dequilles . Kegel spielen oder schie¬
ben; joueraux quilies. Kegel zum Spiele
aufsetzen; rangerles quilies. Die Iimge-
worftnen oder eingefallenen Kegel wieder
aufsetzen; dresser les quilies. Viel Kegel
werfen; abattre bien des quilies, bien du
bois . Alle nenn Kegel werfen ; Faire toutes
les neuf quilies . Drei Kegel auf dem Male
und zwei zurück durch den Rückschlag der
Kugel umwerKn; Faire trois quilies de ve-
nue et deux de rabat . On ditfamil. Kind
und Kegel; tonte la Familie. Mit Kind und
Kegel fortgehen; de'camper avec tous les
sitns.

Der Kegel, (<• de matbint.) lecöne; (v.
Afterkegel,Metallkegel,Prachkkegel, Strah¬
lenkegel, re.) it. ( t. d’arqueb. ) le cliquet;
(v . Schneller ) (_t . de foni . de lettres)  le
corps ; ( v. Schriftkegel ) it. ( t . d’artill .)
le Fronteau de mire ; ( v. Richtkegel ) it.
(t . d'horl .)  la Fusee. ( v. Schneckenkegel)
Ott appelle aussi Kegel , l’os du bras d’un
cbeval ; it.  le temoin . v. Maßkegel»

Kegel-Achse, s.f.  Taxe du cöne.
Kegelbahn, s.f.  le quillier; lieu oul’on

joue aux quilies.
Kegelerv. Kegelspieler-
Kegelförmig, adj. et adv.  conique; qui

a la figure d’un cöne ; it.  turbine , ee ; qui
meiner ä parier qu’il Fut oblige de se taire . tourneeu spirale . Sin kegeliörmigerKöroer;

Kauniittel , s. n.  le masticatoire ; remede .-un corps conique . Kegelförmige Schnecken;
oprea purgerla pituite quand on le mä. coquillages turbines . v . Kegelschnecke.propr

che.
Kautabak . S. m. Ietafeae en maebination.
Kaute , s.f.  la Fosse. v. Grube-
.Kantscher , v . Gauticher-
Kauz,r . nt.  la grande ebouette -Das Käuz¬

chen, Käuzlein ; !a petite ebonette ; le ebat
buant. On ditfif;. et famil.  Er ist eiu wun¬
derlicher Kautz ; e'es un bomme Strange,
FantaZque , un esprit bizarre . Eilt loser,
d»rch«tn '«euer Kauz ; nn bomme rüss ; un

migro &mi

coquillages turbines . v . Kegelschnecke.
Kegelkugel , s.f.  ( t . d'artific ,) la boul»

aux quilies.
, Kegeln, v. it. ( avecl'auxil. haben) jouer
aux quilies . Prov. Wer kegeln will, muß
auch aufsetzeli; qui abat les quilies, doit
les dresser ; Pest ddire,  qui veut jouird ’un
plaisir , doit anssi essuyer la peine qui
i’accompagne.

Kegelplatz , s. nt.  le quillier ; cetespace
quarre dans lequel on ränge les  neuF quil¬
ies . Ein steinerner Kegelplatz ; ün quillier
de pierre. Kegel-
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Kegelschieben, v. Aegelspieler.
Kegellchnäbler, m- (f . d'hist. not.) un

oiseau qui a Ic bec en forme de cone*
Keqelschnecke, s.f  la coquille turbinee.

Die versteinerte Kegelschnecke! la turbinite.
Kegelschnitt, st nt. ft. dc  matUm.)  la sec-

tion conique.
Kegelschub, s. nt.V. Kegelbahn et Kegel.

spiel. , , . .
Kegelspiel, s.«• le jeu de qmllcs.
Kegellvieler, e. le  jonenr de quillcs.
Kegelstand, v. Kegelvlatz.
Kegelstein, S. m.  l’echinite en pointe ou

pointue.
Kebl-Ader, S.f.  la veine gutturale.
Kebl-Ambos, s. m.  le suage ; Sorted’en-

clume de chauilronnier.
Kehlbalken,S.m. (t. d'arcbit.) l’entrait.
Kehlbohrer, S. nt.  (t. de meunis.) le frai¬

se ir.
Kehlbuchstab, S. m.  la lettre gutturale.
Kehlchen, s. n.  petite gorge, petit gosier.

v.Blaukehlchen, Rotbkehlchen, re.
Kebld ekel, r, m. (j . d'anat.) l’epiglotte.
Kehl'-r 'lle, S. f.  la glande jugulaire; la

glande laryngee.
Kehle, s-f.  la gorge, le gosier; la Par¬

tie interieure de la gorge par ou les ali-
mens passent de Iaboucheä l’estomac; (v.
Schlund, Gurgel, Hals) lt.  le gosier; le
canal par ou sort la voix et qui sert ä la
respiration ; (v.  Luftröhr ) it.  la gorge, le
gosier; la partie de devant du cou. ( v.
Gurgel) CS ist ihm eine Gräte in der Kehle
(im Halse) stecken qebli den; il lui est de-
meure linearste dans la gorge,dans le go¬
sier. Die herunter hängende Kehle eines
Ochsen; le fauo».(v Wamme) Die Kehle
einer Nachtigall; le gosierd'uu rossignol.
Um «ut zu fingen, muß man die Triller
mehr mit der Kehle als mit der Zunge ma-
chen; pour bien chanter, il faut faire les
cadences plmöt du gosier quede la langue.
Diese Sängerin» hat eine schöne Kehle;
(Stimme) oette ehanteusea un beau go¬
sier. Pin Ton . d raus der Ke le kommt;
»n son guttural Einenb » der Keble(bey
der Gurgel) fassen; prendreq-i. » la gorge.
Einem die K hle ablchn jden; couper la
gorgea qn. Ond.it, Etwas in die Unrechte
Kehle bekommen; avoirqch. de travers au
gosier. Einem dieKchle( ikGiirgel) schmie«
ren; arroser la gorge, ImmeKer le peÄo-
ral ä qn. ; lui donner a boire.

Die Kehl (<. d.'fortißc.') la gorge; l’en-
tree d’une fortifieation dueöte dela place.
Die Kehle einer Bast i ; la gorged’un ba-
stion. 1,. «Er Dachkehle, Hohlkehle,re»

Kehlen, v. a.  canneler, ( v. anskehlen
einkc!len) Die Häringe kehln, ihnen die
Kehle ausschneid ui, ehe man sie einlalzet;
couper la gorge aux harengs, avant de lessaler.

Sr &iSammet, S. m. le suage; outil de 8er-rnrier.
Kchlhobel, s. nt.  legrain d’orgej Sorte

de bonvet.
Kehlholz, s.m. v. Hartriegel.
Kehlkopf, v. AdamS-Apsel.
Ldchlleiste, s. f. der Kehlstoß! le talon;

espeee de moulure qui sert d’ornement 4
des ouvrages d’architefture . Ein verkehra
tcr Kchlstoß, dessen unterer Tbeil bauchig
und der obere eingcbogen ist; un talon ren-
verse.

Kehllinie,». / , la ligne dela gorge, de-
mi-gorge.

Kehlpunkt, s. m. (t. de fortiff)  le point
de la gorge ; le polygone interieur ; le
centre d’un bastion.

Kehirieme, s. m.  la sougorge(sous-gor-
ge) d’un cheval.

Kehlrinne, S.f. la corniere; le noulefc.
Kehllparren, s. le noulet.
Kehlstein, S.m.  la noue.
Kehlstoß, v. Keblleiste et Falzhobel.
Kehlstück, r- ».  das Halsstück an einem

Harnische; le gorgerin.
Kehlsucht, s. f.  l’esquinancie; it.  l’etran-

guillon. v. Bräune.
Kehllvinkcl, s. m. (t . defertif .) l ’angle

de la gorge.
Kehlzeug, s. n.  le bouvement ; outils de

memusier qui servent a faire des doucines,
mouhues, cannelures, &c.

Kehlzieacl, s. m.  la noue; tuile imbricee,
tuiU' corniere.

Kehr, s.f.  le tour. (v . Wendung) Die
Kehr nehmen; Q. de cocher)  tourner; faire
le tour.

Kehr-auS, s. t». lebranle ; Sorte dedanse
par laquelle finit une fete.

Kehrbesen, s. m.  lebalai» v. Besen»
Kehrdürste, s.f.  l ’epousette, les verget-

tes.
Kehren, v. «• balayer . Die Gassen kch«

ren; balayer les nies. Das Zimmer keh¬
ren ; baltryer !a chanibre. (v. auskehren)
Mit der Kehrbürste kehren; epousseter, ver-
geter, p. e. la habits, lei meuhles. (v . aussi
abkeiwenl Den Schornstein kehren; ramo-
ner la cheminee. (v. fegen) Den Ruß auS
dem Ofen kehren; nettoyer le fourneau;
en öti r la snie. Frov. Ein jeder kehre vor
einer Thür ; que chacun se mele de ses

aßäires.
Kehren, v. a.  tourner. ( v. drehen, rich¬

ten, wenden) Die Augen gen Himmel keh¬
ren; tourner les yeux vers le ciel. Einem
den Rücken kehren; tourner le dosä qn.
Kehret euch um; tournez-vous. Etwas keh¬
ren und wenden, hin und wieder kehren;
tour», r et retourner une chose. Miedet
znrückkehren; retonrner, revenir. Fig. QU.
was zum Besten kebren; tourner bien nne
affaire; donner un bon tour, une Interpre¬
tation favorable a qch. ; l’expliquer fa-
vorablcment. Die verflossenen Jahre keh¬
ren nicht wieder zurück; les ans passet ns
reviennent jamais. On.iit fantil. @id ) ölt
etwas kehren; faire attentiona qeb. ; SS
ntettre cn peine, se sourier de qch. Sich

LN
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ne p;is se soucicr , nepas semettrccn peine
de . . . II , kehre mich nicht daran , bcküm-
Niere mich nicht darum; je nem’en soucie
pas . frm , v. tficfflt.

Kehrer, s.m.le balayenr.v.Gassenkehrer.
Kefrfra»,Kehcmagd, s.f das Kehrweib;

la balayewse.
Kehricht, s. tt. les balayures; orduresa-j

massees avec le balai . Pas Kchrichtfaß,
der Ke-rirltkasten, Kehrichtkorb; le porte
dmiaon lices , Der Kebrichthanfe ; le tas
»Vor irres ou d’immomlices amassees avec
le balai Der Kehrigtwinkei; la de'obarge.

Kehrrad. s. «. einWaff-rrad, welches auf
Leyden Seiten umgetrieben werden kann;
»ine rone qui tourne en tont sens.

Kekrfalyetcr, s. m. le salpetre ou nitre
Äe houssage.

Kehrseite, / f- die Rückseite oder Gegen¬
seite einer Münze; le revers, lapile.

Kchrilailge, s.f . (t. de forg.) le ringardj
bane de Fer pour manier de grosses pie-
ccs ä Forger,

Ke brung, V. Ke kr
Kehrwisch, s. m- le honssoir, l’epoussette,

le pUimall; it. 1’ecouviJlon, v. Wischer.
Kehr lehnte, S.>». le champart; droit que

le seigneur du fief a en qqs . lieux , de pren
dre une ccrtaine quantite de gerbes dans
la maison de ses tenanciers , sut les champs
dependans de sa seigneurie . Den Kcbrzehn-
ten haben; cbamparter. Der Aihrzehent-
Einnehmer; le eUampart.-ur. Die 5tcbr-
zehentscheur; la cbampartercsse.

Keilbein
an nichts kehren; ne tenir eomple de rieii; dem Stiefcss'olze, der zwischen den Stiesel.
nf * rar»O er» c/wm im- •» »» n* _ _ - ' [ (ili . ^u». Ul .. 1 .. .. . z. .. . • v . 1_ , •hölzern hinein gezwänget wird; la ries

d' embotiLboir . Drr hölzerne Keil , der bey
.demL'chiisbaue zwischen zwei Hölzer ge,
legt wird, um sie in ihrer Lage zu erhalten;
l ’entremise . Der Keil , die Schieferblöcke
imdcn Schiefcrbrüchen damit abzuschlagen;
la quille . Der hölzerne Keil der Jimmer»
leukc, womit die Zapfenlöcher auSgcfüllet
werden; le rossignoi. Ein viereckiger höl.
zerner Keil, den man in einer andern hin.
ein treibt, um dielen noch fester zu ma-
chen; unee'pite. Der Keil zum Schließen
der Formen jn den Buchdruckercien; le de-
cegnoit . Die kleinen Keile, den Ankerstock
zu befestmen; les tenons de Vancre. ( -U.
oussi Mastkeil, Schichtkeil , Stappelkcil,
Verkeil, rc.) Prov. Ein Keil treibt den
andern; un coin («n clou) cbassel’autre;
une necessite pousse l’autre . Allfeinen gro«
den Klotz gehört ein grober Keil; 2 vilain,
vilain et dem! ; aux maux violens , il kaut
des remedes violens.

Keilbein, s.». Iesphenoide ; la basilaire,
l’os basilaire . ( t . ll’arnt . ) Die Keilbein.
Naht; la suture sphenoidale. Die Blut«
behalter des Keilbeines; les sinus sphenoi-
daux.

Keilen, v. a.  cogner; faire entrer MI
coin dans 1111corps pour le fendre ; it. af-
fermir avec 1111coin . v. einkeilen, verkeilen.

Keiler, S. m. (t. de ch.) le sanglier male.
Ein zweijähriger Keiler; unragot. v. Ba¬
cher.

Kailfäustrl, S. m. (t, de min.) le marteau
Kelchen, v . n. ( avec V««eer/. haben) Haie- .2 pignon

ter ; respirer frequemment ; souffler com- l Keilförmig , ach', ct adr». encoin ; en kor.
mequand onacouru,et qu'on esthors d'iia-lme de coin \it . ( t . d'anat .) cuneiforme.
leine . Die Hunde keichen vom starke» Lau - keilförmige Handwurzelbein ; l 'os eunei-
feu ; les ebiens baletteut a force d’avoirJforme du earpe.
coiiru .' Wenn er die Treppe hinauf steigt, ! Keildarke , Äcit &auc , s. f.  sorte de pioche
fo leicht er ; quand il monte l’escalier , ilulonton se sert pour travailler ä fouir une
souffle . Er kam keichend an ; i! arriva tout^
haietant Sie leicht in einem fort , als ob'
sie keinen Atyem bekommen könnte; c)est
nne Souffleuse perpeiuelle . Dieses Pferd
ist däntosig, lebt wie es leicht; ee cheval|
est poussif, voyez comme ii smifüe. DoS

terre pierreuse ; it . ( t . defortif) lehoya «.
Keilhammer, v.Keilfanstel.
Keilrolle, s.f. le cognet; ronleau de ta-

bac fait en pain de sncre.
Keüfpitze s. m. ( t . defortif. ) la trace;

ligne qu’on fait surle terrainavec le hoyau
§tx,chku ; l’aft . de haleter , de souffler ; la >pour traoer un fort , un bastion.
difficulte de respirer ; la courte haieine . v . a. ( t . de fort .) tracer un

Keicher, I m.  bieÄeul erinmcelui oucel - lfort , un bastion , de travaux, &*. DasKeil-
lequihalette,quisoufflecommt ' ayantpeine fpiWli ; le tracement.
de respirer ; famil . le Souffleur,la Souffleuse. ! KrilstriN, s. >« . le coin ; une pierre fail-

Keichhusten,e . «r. la coqiieluche,quinte ; jlce en forme de coin ; it . v.  Schlußstein.
toux violente,

Kkifen, v. n. irr. ( avecl'auxil. haben)
gronder , quereller . v . schmälen, }flllfe!l.

Keil, s. m.  lecoin. Ein Keilch«!; UN pellt
coin . Ein eiserner , ein hilz -wucr Keil ; »n
coin de fer , de bois . Einen Keil i» ein
Stück5?olz schlagen oder treib'» um es zu
spalten; faire entrer IM coin dans nnep’e
ce de bois pour la fendre , (Pin hölzerner
Keil zum Holzspalten; un ebiiard. Der

Kanone damit zu richten; der
Rlchttttl; le coin de mire, Dtt Keil, zu

Keilstück, s. n. piece de canon que Von
Charge par la culasse.

Keim, s. m.  le germe; la partie de läse-
mencedont se forme la plante ; it . ( t . de
’jard.) la plume ; la partie d’iine grainc qui
sortla premiere de terre ; it .fig. le ger-
nie ; la semence etla cause de qch . Einen
KeilN treiben; pmisser un germe. Ein
Keimche», Keimlein; un peilt germe.

Keimen,V. (avecl'auxil. haben) gor.
mer ; pousser le germe dehors . DasKvM
sängt an zu Keimen; le ble commence2

germer.
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x« mer. Das Keimen; !a germination. Kelchteller, V. Kelchoeckel.
Keim-Monat, s. m. der Sprossen-Mo- Kelchtuch, Kelchtüchl.in, r. ». das Luch,

nai; " le verrninal; le mois de 1z noiivel-jwelches man über de!' Kelch deck:; le volle
le Ere franqoise qui repomi ä notre Avril,jde caljce . Das Kelchtnch , womit der Prie«

Issivne te temps de la Vegetation . ster nach der ComMiM .oN bin Kelch «uswi»
et designe

Kein, keiner, keine, keines, fo «. sueun,
Mil ; pasun ; personne , point . Keiner von
uns bat es gesehen; ancini de NOII8 ne Va.
VU. Kein Mttleiden haben ; n'avnir nulle
eomxassian . An keinem Orte ; nulle patt;
en aucun lieu ou  endroit . Ich habe kein
Geld, keinen Bedienten; jen'ai pointd’ar-
gent, point de valet . Kein Mensch weiß
ks; personne ne le sait. Er ist kein Edel¬
mann; il n'est pas gentilhomme, Sie har
keinen Mann und keine Kinder; eile n’an;
mari, ni enfans . Cr ist kein Kü >d mehr;
il n’est plus enfant. Er ist keiner der stärk¬
sten; il n'est pas des plus robustes. Aich
keines Dinges annehmen; ne se soueier de
rien . Ich habe keine Schuld daran ; j 'eu
snisinnoeent ; ce n’est pas ma kaute ; jen ’y
ai point de part . Keines von Heyden; ni
l 'nn, ni l’autre.

Keinerlei, «d/. r'ndL/, aucun, nul. Stuf
keinerlei Weise; en anenne rnaniereS«fa
qon ; aiieunement , nulleinent.

Keinerseits, "de,, de personne, par per-

fthet ; le purchearoire.
Kelle, s. f. >a cuiller , cuillcr a pot ; usten-

sile de cuisine fait de bois , de fer , &c. v.
Mauerkelle Schaumkelle, Schäm keile, :c.;
it. (f . riejurd . ')  la houlette ; ustmsile dont
on se scrt pour levtr de terre les ognons
de fleurs,

Keller, s. m.  lacave. Eing;wöl>'!erKel¬
ler; unecave voiiiee. Cm kleiner migewölb-
ter Keller ; ein Specht ller; un eellier . ( v.
BalkcnkdI.r, Finch nkeller, rc.) I -i den
Keller geben; descendreä la eave. Wein ill
den Keller legen;eneaver du vi». DasKel«
lerchen, Kellrlejn; leeaveau; p.-tite eave.

Keller, Kellner, s. m.  lesommdier; it.
v. Kellermeister. Die Kellerin», Kellne¬
rin II; >asommeliere.

Kellerei, s. f.  la sommellerie. Die Hoft
kellerei; l’echansonnerie.

Keller-Esel, s.m.  la cloporte. (insecte)
Kellerseuster, s.m.  l ’abat.jour.
Kellergeschoß, s. n.  l ’etage Souterrain.
Ke llerbals , s. m.  l ’echappee ; it.  le bois

Der Vortrag ist keinerseits verwor- gentil, l’auriole femelle.
fen worden j la proposition n’a ete rejetee
de personne , par aucun parti.

KeineswegeS, n.tv.  aucunement, nulle-
mentj en aueune faqon ou  maniere.

Keinmal, adv.  janrais, point; pas une
Jeule fois ; point du tout.

Kelch, s. m.  la eoupe; Sorte de vasea
boire . Aus einem Kelche trinken ; boire
dans une coupe . Der Kelch , woeauS den
Communjcanten der gesegnete Wein ge¬
reicht wird; le calice, la coupe. Eilt gol¬
dener Kelch;un calieed'orznne couped’or.
Die Protestauten reichen auch den Layen
den Kelch; les protestins accordent la cou¬
pe meine aux laiques . On dit fig. Das ist
hart, aber man muß den Kelch trinken,
man muß sich ins.-in Schicksal finden; cela
est rüde , mais il fallt boire , il faut avaler
le calice . It, der Kelch ; ( e. de fieuriste ')
der Blumenkelch, Blumenbecher; le calice,
le godet.

Kclchdeckel, S. m.  la patene; petite as-
siette d’argent oifd ’autre metal , qni cou-
Vre le calicc ; it.  la pale ; carton carre , gar-
ni ordinairement de toile blanche , et ser-
vant a couvrir le calice quand on dit la
messe ; it . (JlvmPiglise grecqur)  ledisque.

Keichsutter, S.n. l’etui de calice.
Kelchglas , s. «. un verre fait en coupe,

en cloche.
Kelchmoos, s. n. Ja mousseäcoiffe.
Kelchnarbe, s. f. ( t. debotan.) lenom-

bril ; cavite qui s’apperqoit ä l’extre'mite
des fruits , et ä la queue ; it. (t . de jurd ■')
l’oeil.

Kclchschüsselchen, /, n.  la patene. v.
Kclchdeckel.

Äelleriunge , Kellerknecht, m.  le ear-
qon de eave.

Kellerladcn , s. m.  levolet de eave ; volet
de soupirail.

Kellerlaus , s. f. v. Keller -Esel . .
Kellerlelter , s. f.  le poulainoa pouliti.

v . Schrotleiter.
Kellerloch , s, n.  le soupirail de la eave.
Kellermagd , S. f. la servantede eave.
Kellermeister, s. m.  lesommelicr; mal-

tre de la eave. Der Kellermeister in einem
Kloster; lecellerier.

Kellerratze , s. f.  le rat de eave ; fig.  v.
Weinstjcher.

Kellerrecht , s. n.  le droit de eave.
Kellerschlüffel, S. m.  laclef de lacave.
Keilerschreiber , s. m.  le cornmis, le gref-

fier de la eave.
Kellerstübch' N, s. n.  une petitechambre

pratiquee dans une eave.
Keller!hür, s.f . h porte de la eave.
K>llerwuim , v. Keller -Efil.
Kellerzins, S. m.  le loyer de eave.
Kellner , s. m.  le somm .lier . v Keller»
Kelter, s.f.  lepressoir; machineservarit

a presser du raisin et untre -, fruits ; it.  la
maison oü se tr -.iiVe cette machine . Dit
Trauben aufdic Kelter brirgen; mettre ler
grappes au pressoir . Eine Kelter voll i iM
wäre ; ee qii'on pressure A lafois . V, Ein¬
satz.

Kelterbaum, s. m.l’arbre du pressoir.
Kelterer , s, m.  le pressurcur.
KelterhauS , s. « . die Kcli .r ; lepressoir.
Kelterberr , s. nt.  le proprictaire d’un

pressoir banal.
Kelterkaße », il « . le eolkre du pressoir.Kelter«
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862 Kelterlohn
Kelkerlohn, v. KelterzinS.
ÄVcftfrmcifter, s. m.  lemaitrepressurenr.

_Äelfcrn , v . a.  prcssurer ; presser des rai-
sins et autres fmits , en tirer la liqueur par
le moy,n du pressoir . Traube » , Aepfcl,
Birn n keltern; prcssurer la vcndauge,
despoinmes , despoires . Das Kelter » ; le
pressurage.

Kclter ÔrdNUNg, s. f.  r ordonnance de
pressurage.

Kelterrecht , r. ». le droit de pressoir;
it.  v . &dtetäinS.

Keltersatz, s. m. le droit de banalitd de
pressoir.

Keltersckraube , s.f. la vis ou la clef du
pressoir ; la vis qui sert ä serrer 011ä lä¬
dier le pressoir.

Kelterschreiber, s. m, le commis du pres¬soir.
Kelterwkin , s. m.  levin de pressurage,
Kelte.zins, s. r,u le pressnrage droit de

pressurage ; ce qu’on paye p ■i-r lapermis-
sion de prcssurer au pressoir banal.

Kmnbar , kenNtbar, kenntlich, adj . et adv.
connoissable , reconnoissable ; it. «listimä.
marque . Er hat sich so verändert , daß er
nicht mehr kennbar oder kenntlich tfl;>!est
si change qu’il n’est plus connoissable.
Diese Inschrift ist ganz verwischt; sie ist
nicht mehr kenntlich; cette iuscription est
tonte effacee, eile n’est plus reconnoissable.
Om dit aussi,  Ein kennbarer Unterschiednine
dikerenee marquee .Kennbare Zeichen; mar-
ques distinftes . Die Kennbarkeit , Kennt'harkeit; laqualiie„»marque qui reud une
ehose connoissable . ( p. &t .)

Kennen, v. a. irr.  eonnoitre. Ich kenne
ihn nur dem Namen nach; je ne le connois
que de nom . Er hak ihn nicht gekannt ; il ne
l ’a pas connu . Dieses Kmd kennt'noch nicht
einmal die Buchstaben; eet enkant ne CON-
noit pas eneore les lettres . Die Alten kam
len die Blattern nicht; lesKneieus ne eon-
noissoient pas la petite vet ole. Wieder ken
nen; reeonnoitre. ( v. tkinnen) Dieser
Mensch kennt sich nickt vor Hochnmth; eet
bamm ! ne se connoit point . Nicht nie
kennen, nicht wieder ekennen; meconnoi-

1 Kenntm 'ß-arm
eonnolssance , une parfaite intelligencedes
affaires . Die Kcnnlniß von den natürlichenDingen; la connoissance, la Science des
choses naturelles . Ci » Mann von vielen
Kenntniffn; un homraed’ungrandsavoir,qui a de grandes connoissances.

KenntNiß-arM, adj. et adv. pauvre c,
connoissances.

Kenmmg, s f. lafeve, Iegerme des fe-
ves ; les ma/qties noires qui viennent anx
dentsdes clv vaux , et d’apres lesquelles on
juge leur äge . Dieses Pserd har die Ken¬
nung verloren; ee ebeval ne matque plus.
Dieses Pierd» rinnt noch gerade dieKen»
nmig, sangt an die Kennung zuv rlieren;
ce  cheval rase , commeuce ä rasor . Ein
vserd, das die Ken-i-mg noch»ich >>er!o-

ren hat, ob es gleich schon über achtJahre
alt ist; un ebeval begu.

Kennzeichen. s n.  la marque; le signe,
l’indice , le caraftere ; tont ce qui sert ä de-
signer ou ä distinguer qch . ; it.  l ’attribnt.
v. Zeichen , Merkmahl.

Kennzng, s tn.  le trait cara&eristique.
Keper, v.Köper.
Kerbe, s.f.  la coche;entaille, entaillure

kalte sur un corps solide ; r>. le cran . ( v.
Zahn) Eine Kerbe auf das Kerbholz, eine
Kerbe in eine Schachtel schneid,n; kaire
uue coche sur la faille ; faire une coche
une boite . Dik Kerbe an einer Armbrust;
la eoebe, le erand'une arbalete. Den Kes-
selstaken um eine Kerbe( um eine:Zahn)
höher ober niedriger hängen; hansser ou
baisser une cremäillere d’un cran . In eine
Kerbeeinpasse»;embrever; kaire enirer UNS
piece dans l’entaillure d’une autre . Mit
Kerben versehen; crcncler. (v.kerben, ein¬
kerben) Die Kerbensügung; l'embreve-
meni . It. die Kerbe - V. Kikchmesse. Der
Kerbengetger, le menetrier.

Kerbel, ( Körbet) , s. m. le cerfeuil.
( plante) Der müde Krbel ; le cerfeuil sau¬
vage , Der Krrbelsamm ; la graine de cer-
feiiil . Eine Kerbelsuope ; tin potage au cer-feuil.

Kerben, V.a.  entailler; faire une co6he,
une entaillure ; ( v. anskerben , einkerbe» )

tre , ne pas reeonnoitre . DieserMensch , der i -. ereil 1er EtNk Münze mit einem ge,
sonst mager war, ist so fett geworden, daß kerbtnn Rande; une monnoie crcnelee.man ihn Nicht mehr keimt; «etbomme, quiG kerbte Bracker; (t.de betan.) feuilles la-
6toit maigre , est devenu si gras qu’on le ciniees.
meconnoit . _ Kerbholz , der Kerbstsek ; la iaille.KennenswÜrdig, adj. etadv.  digne d'c- Auf das Kerbholz schneiden; marquer surtre connu . la taille . Ondit,  ES geht alles btv ihm aufKenner, s. tn. le connoisseur. DieKen- das Kerbbolz; il prend toutä credit,
ttettttn ; la connoisseuse . Das Äennerau - KerbMksser , Q . de doreur ')  le couge; l’oeil connoisseur. Er betrachtet dieses
Gemäblde mit einem Kennerauge; il porte
un oeil connoisseur sur ce tableau.

Kenntlich, v. kennbar.
Kenntniß, s. f.  la connoissance; it.  l ’in-

telligence , la Science, le savoir. Ich habe
havon keine Kenntniß,jen̂ en si aueune con¬
noissance . Erhat eine vollkommene Keimt-
ttt» von den Äe schäfteni il a UNS patksitr

teau ä hacher.
Kerbweh, » le mal qui vient aux boenks

et aux vaches ä la keilte de l ’ongle.
Kerker, s. m.  lageole, la prisoii. Der

Kerkermeister; legeolier; maitrede la ge®-
le . Die Kerkermeisters»» ; la geoliere ; la
femme du geolier.

Kerkern, v.a. v.einkerkern.
., Kerl/ >. m. Il nt se ditguhe que  f>efuUt~
J remsnt



KermeS
rement des  valets , des domestiques et au-
tres honimes de hasse condition . Ich will
meinen Kerl zuIbnenschicken; jevousen-
verrai nion domestique , mon valet . Was
will der Kerl baden? qne me veut cethom-
me-lä ? Solche » Kerlen ist nicht zu tränen ?
il fallt se defier detellesgens. Cr ist Kerls
genug dazu; il est hommeä le fa ire. Das ist
mir der rechte Kerf da«ill ein schöner Kerl;
vsila im bel oiseau; c'esr unjoli coinpere.
Ou dit *ussi, Ein braver Kerl ; UN brave
komme . Ein ehrlicher Kerl ; un Komme
d’honneur . Das thut fein rechtschaffener
Seit ; ce n’est pasagir en honriete homme.
Ein Kerlchen, ein kleiner Kerl; un hont
d’liomine ; un petit homme.

Kermes, S. m. le Kermes; Petit inse&e
d’Arne'rique rempli d’un sue qui produitla
plus belle ecarlate , et qui s’apneüe (Joch-t
Nille. (v. cemot.'j Polnischer Kermes;Ker¬
mes de Pologne . Der mineralische Kermes,
Gpießglas-KerMe«; le Kermes mineral; la
poudre di Chartreux . Der Kermesbaum ,
die Kermesbeere. v.Scharlachbaum,Gchat-
lachbeere.

Kern, S. m.  le pepin; it. le novaii; it.
l’amandc,le dedansdes fruits ä noyau ; it . la
graine ; it . legrain ; it.  leseigle . v. Korn
Rocken. Ein Kernchen, Kernlein; un petit
pepin , petit noyau . Die Kerne in den Ae-
pseln, in den Birnen; les pepins des pom-
mes , des poires . Dieser Psirstchbaum ist
ans dem Kerne aufgeschossen; ce pecherest
venu de noyau . Die Avr fo ’etifetne stiid
bitter; les amandes des apricots sont alle¬
res . Die Kerne ausnebmrii , auskernen ; 6- !
ter les pepins , les noya »x . Die Kerne in
den Melonen, Gurken, Kürffssen; les gra¬
ues demelon , de concombre , de citrouille.
Der Kern einer Mandel, der Maas lkern;
l’amande . Der Kern einer Haselnuß ; l ’a-
mande d’une naisette . Der Kern von einer
wälschen Nuß; le cerneau. On dit aussi.
Der Kern eines Baums ; le Coeurä'una -
bre . Der Kern am Fenstrrbley. , da-; In¬
nerste desselben, woran sichb ndem Einsas¬
sen der Rand des Glases 'üqt; le coeurd’une:
verge de plomb . Der Kern , die Seele einer
Kanone; le noyau, l'ame du Canon. Der
Kern in den Zähnen der Pferde; le gerne
de fe've. ( v Kennung ) Der Kern einer
Gießform; le noyau dun raoule. Der Ker- ,
das Leben des Hufes; 1c vik du picdd’un
cheval . Der Kern an einem Dcbfai ; la poi-
trine de boenf . ( v. Brustkern ) Der Kern,
der Pfropfen oder Zapfen, welcher das
Mundstück an den Flöt-n undO-qelvfeifen
bis auf eine gerade, schmale Spalte ver¬
schließt; le noyau ou le tainpon Der.Kern;
(t . dech .) le cuir ou la peau qu’on donne ä
manger aux chiens . Bis auf den Kern ge
lobet; (t.de tann.j tanneäcoeur. Fis;. Der
Kern der Armee, der Kern der Truppe»;
l’dlite de l’armee , lafleurdesroupes . Der
Kern einer Rede, eines Buchs; lasubstan-
se, le substaneield’un discours, d’un livre.

Kern-ästig 96z
Kern-ästig, udj. et adv.  ( t. forest.') Ein

kern-ästiger Baum; unarbre quipoussc ses
brauch es du milieu.

Kernbeiffer, s. m. legrosbec. v.Kirsch»fink.
Kernbranntwein, s. tn.l’eau de noyau.
Kerne »,  v . körnen.
Kerner, S. m. fr. de chuu.ironn.~y lalan»

gue de carpe . v. Karpfeuzunge.
Kern faul, udj.et adv. keriifaules Holz;

du bois poutri jusqu ’au coeur.
Kernfäule, S. f. la pourriture au coeur

du bois.
Kernfrucht , S.f.  le fruit a pepiu.
Kerngehäuse, KeruhäuSch.n, KernhäuS-

lein, s. n.  le coeur des fruitsäpepins; le
trognon . v. Hriebs-

Kerngefchüiz, s. n.  le canon dont Tinte-
rieur esc de la meme largeur.

Kerngulte , S.f,  la redevance en froment.
Ket. -.Mt, udj. tt adv. auserlesen gut; ex-

quis , excelles .t, choisi ; d’elite . Das Kern»
Ut, die Kernwaare; la marchamiise ex-

qu.se , cboisie.
KernYgfl, «dj. et adv.  fort, robuste; qui

a du corps ; qui est de duree . KernHafteS
Fleisch; chair forme. Ein kernhafter Aus¬
druck; tme expression«nergiqne.

KernhäuZl III, V. Kerngehäuse.
Kernholz, S. n. le coeurd’uuarbre. Ein

Ti ich. der von oem Kernhvlze eines Nuß¬
baums gemacht ist;»ne table falte de coeur
de noyer.

Kerdicht , adj. etadv.  quiressemble ädes
pepins , &c.

Kernig, “dj. et adv.  qn>ades pepins;rem¬
pli de pepins , de graines onde grains . Kerr
Niger Obst ; K-rn -Obst; des fruits ä pepins;
it.  v . lernhaft et körnig.

Kernlehm, s. m.  l ’argileä revetirlede-
dans dos forines.

Kernmann, -. m.  un hommeä tonte e-
preuve , d’une probite reconnue.

Kernmaß, s. n. {t.defond. de letlres)  Ta-
justoir.

iKernmebk, s. n.  la fleur de farine.
Keuimilch, v. Buttermilch.
Kern -Obst, s. n. les fruits ä pepins.
Kernrecht, adj. et adv. (t. d'artiUj Eine

Eetnr-u.te Kanone; »ne piece bien alezee,
dont le noyau ou l’ame est justement au mi¬
lieu . Eine Kanone kernrecht richten ; bra»
qner , pointer un canon de niveau . v.
Kernschuß.

Kernrt ’ich, adj . etadv  riebe , abondant
cn pepins , en grains , &c.

Kernschälig , aAj. etad , . (t . forest .) Uttt*
schäliges Holz, du bois crevasseen cercle,

Kernscheit, s. n.  une bonne büche.
Äernschule, s.f. lapepimere. V. Baum¬

schule.
Kern schuß, s. nt,  ( [t. d’artill .) Je coup de

but en blanc.
Kernschwuiden, s. n. ( t. de mar(ch.j la

solbature ; meurtrissure de la chair sous la
sole d’un chevuJ,

Kern-



8<S+ Kernspruch
K rnspruch , s. m.  une des plus helles sen-tenccs.
Äe Ilstahl , s. m.  l ’acierdel ’arme ; l’acier

ä la double marque.
K rnstanim , s. m.  MI arbre venu de 1,0-

yau ou de pepin.
K ' rilstange, s. f.  ( t . de fand ) la darre de

noyAu.
Kcrnwaare, s.f. v. Kerngnt.
ÄCrnjupfeit , r. „• (t . de cb.) la distribu-

tion que fait le chasseur aux cbiens des
lambeaux de ohair co rompuc,

Kerze, r./ . lachandelle. (v. gicht) Tine
K-wze von Wachs; eine Wachskerze; une
bongie . Eine Kerze zum Gebrauch in den
Kirchen nn oieree. Eine geweibcte Kerze;
MI cierge bem't. ( v. Nacht ! rzc, Osterkerze,
Räucherkerze, Wasserkerze) Ein Kerlchen,
Kerzlein; cwepetite bongic; petite cierge.
0 >i dit famil. d’nn  komme qui est ou se tient
extremement droit . Tr ist so gerade , als
eine Kerze, er ist kerzengerade; il est droit
comme un cierge.

Krrzenbeere , s. f.  la baie du citier . v.
Kerzen strauch.

Kerzengarn,s. n, le fiiämeche. v.Docht-
garn, Lichtaarn.

Kerzengerade, <idj. et adv.  droit comme
m, cierge.

Kerzengicßer, Kerzenmacher, Kerzcnzie'
her, c. m.  le ciergier, cirier; celui qui fait
toutes sortes de eierges et de baugies ; it.  v.
Lichtgießer, Lichtzieher.

Kerzenbä dler, Kerzenkrämer, s. m.  le
ciergier , le cirier ; celui qui vend des cier-
ges et des bougies ; it.  le chandelier ; qui
vend de la chandelle.

Kerzenkraut, ». v. Königskerze.
Kerzenmacher, v. Kerzengießer.
Kertzrnspitze , la pointe , le baut de

cierge destine a etre place au bout d’une
souche . v . Kerzenstjel.

Kerzenstiel, S. m. la souche; boisronden
forme d’une bougie , termine par une poin¬
te , sur laquelle on place un bout de cierge.

Kerzenstrauch , S. m. le cirier ( atbris-
seau) v. Wachsbaum.

Kerz Nträqer , r . m.  Ie porte -cierge ; ce¬
lui qui porte un cierge devant les person¬
lies qui font une procession.

Kerzenzieber, v. Kerzengießer.
Kessel, s. m.  la chaudiere. Tin einge¬

mauerter Kessel; une cbaudieremuree. (v.
Braukessel, Färbekeffel,re.) Tin Kesse!von
mittelmäßiger Größe, besonders zum Ge¬
brauche in den Küchen; nn chaudron. Ein
Kessel, Wasser darin sieden zu machen̂wie
bouilloin . Ein Kksselchen, Kesselein ; un
petitchaudron . Tinen Kessel Überdas Feuer
setzen oder'hängen;mettre une chaudron sur
le ken.sv.Fischkeffel, Kchwenkkessel, Weih¬
kessel, ,e.) Ein Kessel voll; Iwecbawlron-
nee. Der Kessel zu Mörsern; (t. d'artiO.')

Kessel-Asche
che» Gemache; dasg'mauerte Behältnis,
worein der Unrath fällt; la fossed’aisance.
Der Kessel eines Strudels; la fosse, le creme
d’un goutfre . Der Kess 1 in einem Dachs,baue; >e fond du terrierd’un blaireau.

Kesse! Asche, v. Pott -Asche.
Kesseibier, v. HauSbier.
Kesseiromde, s.f . (t. il’urtiS.) la bombe

en marmite.
Kesselbrauen, s. n.  la brassen; privie

dans la maison d’un bourgeois qui n’est
pas brasscur.

Kesselbraun, s n. la terre bruneaectair-
cir les chandrons de cuivre ; rt . les paillet-
tes de cuivre . v. Kupferbraun.

Kesseler, Keßler, Kesselmacher, K-ssel-
schläger,. r . m.  le chaudronnier.

Ke sielsticker, s. m.  lechaudrouineur . Der
Kesselflickerränzeloder Gack; la drouine . On
ctppeSie  Keffclstickervolk , Keffttflickcr-
gesindci ; Zeus de sae et de corde.

Kesselgewölbe, r. ». Q. d'archit.') la VOri¬
te e» demi -globe . v. Kugelgewölbe.

Keff.'lhaken, s. m.  la eremaillere. Ein
kleiner.Kesselhaken; un cremaillon.

Kesseljagen , s. n.  la chasse oül ’on en«
toure le gibier.

Kesseimeister, S. m. (t de drap .~)  le gar«de-bain.
Kesselpauke, s.f.  la timbale. Der Ke st

selpanker; le timbalier.
Kcffelruß, s. m.  lasuiedeschaudions.
KcssekschlLger, v.Kesseler.
Keffeltuch, s.». gefärbtes Tuchs du drap

teint.
Kcßlerarbeit,Keßlerwasre, la chaudron«

nerie ; marchandise de chaudronnier.
Kette, s. f.  la chaine. Das Kettchen,

Kettl-'i» ; laebainette. Eine eile-ne Kette;
une chaine de fer . Einen HimL an der Kettehalten; tenir un ehie.i a la chaine. Eine!»
Hund an die Kette legen; einen Hundanle-
ge»; cnchainer un chien; mettre un chieii
a la chaine , ä l’attache . Einem die KettS
abnehmen; einen losketten, dechainer qn.
Eine» Galeerensciaven von der Kette IvS-
machen, IsSschließe»; detacber IM korgat.
In Ketten und Banden liegen; etre charZL
de lei s. Die Kelten vor die Gassen ziehen;
die Gassen mir Ketten sperren; tendre les
ehaincS dans les rues . Die Kette an eines
Gperrwage; la chained’avaloire. (v. Hals¬
kette, Hemmkette, Kinnkette Uhrkette, re.)
On dit fig. Eine Kette von Bergen ; uns
chaine de montagnes . Eine lange Kette vou
Unglücksfallen;une longue suite,un enchai-
nemcntde inalheurs . Eine Kette , Kitte ( ein
Volk) Rebhühner; wie Compagnie de per-
drix . Line Kette von KriegSvvlkern , eine
Truvpenketie; mi cordon, une suite de po.
stes garnis de troupes qui sont ä portde
de s’entre -secourir . Die natürlichen Ursa¬
chen und ihre Folgen hangen wie eine Ket-

la batterie a mbrtiors . Der Kessel eines te zusaminen ; ies causes uatureiles et leurs
Brunnens , das Brunnenbecken ; le bassin !suites sont enchainees les unesaveclesau-
de fontaine. Der Kessel in einem heimii-sres, les mies aux autres.> Die



Kette
Die Kette, (i . de tiss.) h chaine; lesfils

tendus sur le melier pour faire de la teile,
v. Aufzug- Zettel. . . . . >Kerrci, X./ . das Kettchen; la chainette.v. Lhüeketrel. j

Ketteln, v. «. attacher, arreter avecunejehainette; it . {t.demhe)  nouer. I
Ketten, v. a. enchainer; attacher, lier

»vec une chaine. Fig.  Die Freundschaft
kettet UNS aneinander; Pamitie nous enP
chaine, notis lie ensemble. Ex Hat alle diese
Satze an einander gekettet; (gereihet) ila'
eachaine toiites ces propositions.

Kette!!'Anker, v. Hafen Anker.
Kttenbanm, v-G-rnbaum.
Kettenfäden, s. fl.  ( t. de tiss.) les fils

gui eoinposent la chaine.
K.rrenfeier, x. / . d s heil. Petrus;fete de St. Pierre aitx iiens,

86$Ketzermeister
qn. pour heretique.

Ketzermeiüer,KetzreMrr,Ketzer-Anhän»ger, !• r«. l’hercsiarque,
Ketzern, v.gusketz-in et  verketzern.
Kenerrichker, x- Pinquisitcar.Keuchen, v. keichcn.
5t-.ule, j. f. la ■?a>.ue; it.  le pilon; (y.tampft, Stöße!) it.  keuisse; partie du

corps u’un animal depuis la htreebe jus—
qii’au jarret ; ( t . deck.) le ettksot ( v.
HammelSkeule, Hirschkeuie-Och; ulenlc,Rehkeule, rc. et-Achläglj Etnr.,- mit der
Keule csdt schlagen; tue-, assomnu-r qn. ä
■coupsdem.-.ssuf; ma;s .lerqn . Di,-Keu»
zlc zum. Walkend:rF il di P n-. !eulci
I'enfonqoir ü löte. (v . auss■R,id .kettle)-Die Keulei-esHerkmeö; k rnaesued'flcr-.

;^ rnle.
Keulenförmig, adj.ctadv. tn forme dt

Kettrnsisch, s. m.  lecoffre maille. ( toü-iraa :isne;
ton)  i Keuler . v. Ketl'eKtttcuförmig, “dj. et adv.  en Forme dej Keu ch, «rf?. et adv.  chasie, ohastement}
«haine. )»*• ff «« ,*«»'■pudiq -e, , udiquement. (£;.K ttengelenk, Kettenglied, x.». le ol» i-!̂ ktuscĥKrauj uuefemm chaste, Dernon.

Kettcnhund, s. m.  lechien d’attache.
Kettenkugel, s.f.  ( t . d'artill ,j fange;deux boulets de Canon attaches ensemble

par un- chaine ou par ime harre de kör,- des,ioulets va.nes.
Kettenmacher, v. Kettlet.
-Kettennaht, s.f . ( t. de cotitur.')  le poin^■de chainette.
Kette rnumpe, s.f.  la pompe ä roue etjü chaine.
Ketteurechnung, s.f  L’arithtnetique con-jointe.
Ketrenrcim, S. tu.  le bout-rime.
Kettenring , s. m. v. Kettengelenk.
Kettenrolle< s. f. (t . de tiss. ) la grandeensouple. v. Garnbaum.
Kekkenrukhe, S. f.  ( t, de tiss.) 1c bätond’entre-denx.
Kettenschluß, s. m. (e. de logique) le so-lrite.
Kettenschmid, X. m.  le forgeron de chai-nes.
Ketten̂ab, s. m. tzer Stab an einer Mcß-

kette; le bäton de chainetted’arpenteur.
Kettenstich, s. m. (t , decoutur.) le pointde chainette.
Kettenwerk<X. n. (e . de passe nt.)  la chai¬

nette; tissu en forme de chaine.
Kettenzug, s. m. (t. d'archit.) Pentrelacs.Kettler, s. m. der Kettenmacher; le chai-netier.
Ketzer, s. m.  l ’heretique. Ein Erzketzer;

NN hercsiarque. Eine ötetzertnn; »nefemme
heretique.

Ketzerei, S.f. l’heresie, heterodoxie.
Ketzergericht, s. n.  l ’inquisition; le samtoffice.
Ketzerisch, adj. etadv.  heretique . Kctzeri

sche Mkynungen Hegen;avoir des send,nein,
heretiques, errones.

Ketzermacher, s. m.  qui veutfairepasser,Oict . Ai.l . Fe . T . I,

keilsche2 »eph; lepadique Jos-.ph. Keusch
und züchtg leben; vivre chastemcnt, pu-diqilcment.

Keuschbaum, x.,». le vitex ou agnus ca»stus. ( rbuste)
Keuschheit, x./ . lach;,.stete; it. kpndi»

eite . Das Gelübde der Kcuichhett adiegenkfaixevocu -de ebasrete.
Kibttz, S. m.  levanneau ( oiseau) DitKibitzblume; lafritMairs. DaS Kioth-Eitldenf d« vanncau.
Kicher , östchet-Lrtse , s. f. le pois chi»che.
Kicher«, v. tt. ( „vec Vuuxil.  habe >>) riri

d’une voix aignt et trembknte ; it.  rica*
ner . Das Kiti ' ertt ; l ’a&. de rired ’une voix
aiguti et tr,inblante ; it,  lc ticanementi
(/i,iH,7 .)

Kiels , I . m. (e . de je » de hillard ) hetz
Fehlstoß ; le conp manque , faux eoup.Ktese, V. Kieni,-

Kieseni'uß , s. m.  leperroquet d’eau ; pC-
tit insefte aquatique.

Kiefer , s. m.  la mächoire ; it . ( t . d’ie.
,,qr.) la mandibule . ( v. KiN baeken ) Die
.K-eser-BlndAdet ; l’artere maxillaire ; Ist
maxillaire . Die innere Kiefer-Bluk Aderr
k maxillaire interne ; Partere menton»
nidre.

Kiefer, S. f.  le pinasrre ; in sauvage»
turhye~) Daß Kiefernholz ; >e boisd , pina»
stre . Et » Kirserntvald ; une fvret de pi»nastres.

Kiefer , x. m.  le toimelier . v. Küfer.
Kieke, s.f  k chauffeiette.
Skt , x. m. ( der Fedetkstl ) le tuyaü , ii

tige de plume ; le hont d’aile , plume qtii
se tire du .boutdes aiies , et dont on se seri
pourecrire ; if . le pUunasseau ; petit hou£
de plume dortt on se sert pour emphtmer
des clavecins ; it .fig. k plume. Der Ktek
an dteser Keder taugt riichtSi ee tuyau

Jii piunu .
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piume ne vant ricn. Mein Kiel soll deinen
Ruhm erheben; ms plnme eelebrerav 5̂^
lo-.ianges. Der Kiel, der unterste lange
Grundbalken-ffneS FchrffeS; Is quill- d’im
vaisseau. Das Schiff stieß mit dem Kiele
auf den Grund; le vaisseau donna des
&-Ices, donna des conps de sa quill« suric
fond.

Kielen, t . n. (avec l'attxil.  haben) se dit
d'unjeune niseau  a qui les plumes vien-
nent. Dieser Vogel kiekrchckvmmtFederu;
ler plumes viennent ä cct oiseau.

Kielen, v. «• emptmncr . (v. bclielen) Tin
Schiff kielen, mit einem neuen  Kiele »er-
sehen; niunir un vaisseau d’une quille
neuve.

Ätelsuge, s.f.  hriblure ; entaillesur ln
quille d’un vaisseau pour emboiter les ga-
bords.

Kielholen, v . a.  ein Schiff kielholen;

1 Kiesgrube
Kiesgrube, s.f.  la mine de pyrite.
Kiesichk, v. kteS-nrtig.
Kiesig, adj. et udv.  kieshattig; graveleux,

euse; mele de gravier; it.  pyriceiix, euse.
Line kiesige Erde, ein kiesiges Erdreich; un*
terregravelcuse,uiuerrain graveleux. Kie¬
sige Kupfer-Erze; niines de cuivre pyrite«.
ses.

Kiessand, s. m.  Ie gravier, v. Gries et
Kies-

Kietze, v. Kitze.
Kilo. v. Kicks.
Kimme, s. f. l’entaillure; V. Kerbe; it.

■. (t.Actonnel) die Kimme, der Frosch, die
Zarge; la neille ; le rebordd nne futaille.
Oie' Kimme, Kunming, Kimmung eines
Schiffes; les fteursd’un vaisseau.

Kimmen,D. a. (e. de tonnel.) ein  Faß ftnt»
Men;eiitaillerr.ii tsnneau; faire desentail-
ures pour mettre les fondsä un tonneau; it.

carener, donnet careneä un vja.'-seau.met- faire la neille ou  le rebordd’une futaille.
tre 11 n vaisseau eil carene. (▼. U.1, legen) Kunming, Kimmung, V. Kimme«
Einen Marroftn kielholersi ihn unter dem, Kind, s. n.  l’eufant. Lin Kindchen,Kind-
Kiele des Schiffes durck-iiehen; -kvmier la
eale ä un matelot. DgL Kielhizleu; la eale,

Kielkropf, v. Kropf.
Kielrccht, s.». le quillagt.", droit de quil-

lage; droit que les vaisseaux payent dans
qqc. poits la premiere fois qu’üs y entrent.

Kielschwein, s. n. die Kielsch Winne; la
eariingue, esearlingue, contre-quille; piecc
de bois sur laquelle port« le piedd’un mät.

Kielwasser, s. n.  l ’ou»iche, la lague, le
sillage.

Kieme, s. f. die Kiemen der Fische, die
Ffsch-Ohren; les branchies, 1es ouies des
poissons.

Kien, s. m. das Kienholz; Ie bois de pin;
bois resineux. Der Kitnbaum>le pinastre;
pin.sauvage. Die KieNfackll; la torebe de
pin’. D «SKienharz; laresine de pin. Das
Kien-Oehl; l'buile de pin. Der Kienruß;
le noir de fumee. Die Kienrußbutte; la
boite ä noir de fumee.

Kiepe, s.f.  v . Kober et Lragkorb.
Kies, Kiessand, S. m. le gravier; gros

sablemefe de fort petits cailloux; (e. dt
ntinirul.') la pyrite. ( v. Eisenkies, Kupser-
kies,re. ) Die Beschreibung der Kiese; die
Kieshistorie; la pyritologie.

KiiS-Adcr, s.f.  la veine de pyrite.
Kies-artig, adj. et adv.  qui tient du gra¬

vier ; qui resscmbleä du gravier; qui est
de la nature du gravier.

Kiesel, Kieselstein, s. m.  le caillou. Eine
mir Kieselsteinen ouSzesetzte Grotte; »ne
groHede sailloutage. Kieselhart, hart wie
ein Kiesel; dnr comwe un caillou. Die
Kiesrlseuchtigkejt; la liqueur des cailloux;
prsxaration cliimique. Das Kieselglas-
v. FlintglaS.

Kiesen,v. erkiesen, erwählen.
!sirs-Erde, s.f.  la terre graveleuse.Der

Kicsgrnnd; le gravier. Holz, das auf einem
müx-» «>»̂ .?̂ <>«em kiesigen Grunde oder
Dphen wachset; bois dt gravier.

lein; un petit enfant. Wie viel Kinder habt
ihr? combieud’eufans avez-vous?ElnKllld
im Mutkerleibe; un enfant dans le veutre
de saniere; un  enfant qu’unefemroe encein-
te porte dans ses flaues; le foetus; it.  le
fruit, (v. Frucht, Leibesfrucht) Cin neug-
bohrneS Kind; un-enfant qui vient de nai-
tre; (t. de droit) le part. fv. Geburt) ^ ie
Unterschiebung eines KmdeS; >a «upposi-,
tion du part. Ein nach des Vaters Lode ge-
dohrnesKind; cinnachgebobrneSKind; .»"
«urautpostbume. Ein unzeitiges Kind; eine
unauSgebildele Lcibesfrucht; un faux ger-
me. Kinder zeugen; procreer, engendre des
enfans. Mit einem Kinde gehen; porteruu
enfant; etregrossed’uu enfant;etre eure in¬
te. Ein Kind bekommen;accouclierd’un en¬
fant. Ein untttgcschobeneSKinds un enfant
suppssd. Ein neugebohrne« Kind; un en-
fallt »ouveau ne. Ein säugendes Kindi >m
enfantä la mamelle. Tin angenommenes
Ki,td; un enfant adopte. Ein Kind der Lie¬
be, ein ausser der Ehe gezeugtes Kind; uu
enfant natiuel. Einer,der ein fremdes Kind
für das ftinige annimmt; UN pere adoptif.
Sich wie ein Kind betragen; sich kindisch
aufführen; faire l’enfant; badiner comme
un enfant. On  ist ein Nürnberger,
ein Gtrasburger Kind;>1est enfant de bfu-
remberg, de Strasbourg; il est neäNurem-
berg; il est natif de Strasbourg. Ön dit pur
flatterie ou par familiaritj,  Mein Ki»d!msN
enfant!Lustig, Kinder!courage,mes enfans!
Prov.  Ze lieber das Kind, je schärfer dieRu»
the; wer sein Kind lieb hat, hält cS unter
der ÄiUthe;qui bien atme, bien ebätie.KiN-
der und Nat ren redcn die Wahrheit;een'cst
qn’aux enfans et aux fous de dire tout ce
qu’ilspensent. Fromme Aelteru haben zu¬
weilen gottlose Kinder;d’nne bonpe soueli«
il sort quelquefois un mauvais solön. DaS
Kind bey seinem rechten Namen nennen;
appel« uri chat iui  ehat; appeler les choses

p*r



Kindbett
Batteur nom.

Kindbett, s. n.  la couche; te terops pen-
dant lequel les femmes demeurent au litLcause de l’eufaiitetnent. Im Kindbette
ftyn, liegen; -tre en coucdie; faire ses_cou-
ekes.JnS Kindbett fcmmeti; aocoucber-Aiis
Sem Kindbette komme»; relever Je couihe

Kindbetterinn, s. f.  l ’aocouchee, komme
en couciieS.

Kindbettersnppe,e./ . le brouetä l’aoeou-
cliee.

Kindelbier, r. «. v.KindtansschmauS-
Kindeimarkt, v.Kindermartt.
Kindeln, e,. ».{iruecl'auxil. haben) ins

finBbftt femmen;ac ouch r. .famil.) j
Ämdeltag,̂.">. unfamlsiaer -sinder Fefllj

les innocens ; le jour , la tete des innocens.
Kinder-Alier , s. n.  1’enFance; le bas

äge , l’ägetendre.
Lindcrblattern, s.pl. la  petite veröle.
Kinl erorei.r. m.. labouillie.
Kindereis. f.  la pueriiite, l’enfance, ce

qm rientdel ’enfmt renfautiliage .gr treibt
lauter Kindereien; >1 nefaitqiie despueri-
lites. Für einen Menschen von eurem Alter
treibt ihr noch große Kiud-.reien; pourun
hommede votreß ^e, voiiä bien de l’enfan -,
tillage Das ist eise wahre Kinderei; das
find Küid-treten; c’est une vraie enfance; ce;
sont -lä desenfancus.

Kinderfeind, s. m.  quin’aime paslesen,
kan«.

Kinderflecken, v Masern.
Kindem-m, Kindermagd, Kinderwärte»

tinn , s.f.  femme, filieea servantechargee
riusoind ’un enfant . v. Kindermubme.

Kindersreund. s. >»■ l’ami des enfans.
Kindergeld, e. n.  l’argent des pupilles.
Kinderaeschrei, s. «. le cri des enfans;

it.  lacriaiUerie d’enfans ; rt .Ie vagissement;
le cri des enfans nnuveau -nes.

Äinderbaft, v kindisch.
Kinderhaube, s.f. das Kind rhaubchen.

le beguin ; (v. Betz 1) it.  la tetiere des en-
fans

Kinderhemd, S. n.  la chemised’enfant.
Kinderbusten, v. Keichhusten.
Kinderklaxper, s.f. le hochet.
Ksnderkorb>■m.  la manned’enfant.

_Kinderlehre,r./ . lecatechisms; l’instruc-
tion surles principes de la religion . KiN
derlehre halten; faire le catechisme; cate-
chiser. In die Kinderlehre gehen ; aller au
eateebisme.

Kinderlehrer, s. m.  lecate'chiste.
Kinderleicht, adj. etadv.  bienaise,facile

ä faire , ä comprendre , etc.
Kinderliebe, s.f.  l’amour des enfans; l’a

mourqu ’on porte aux enfans.
Kinderlos , aij . et adv.  sans enfans , saus

lignee ; qui n’a point d’enfans.
Kindermagd, v. Kinderfrau-
Kindermährchen, v.Mahre.
Kindermarkt , s. m.  la foire avant NoeL
Kiudermord, S. m.l’iufantieide; meurtre

de son propre enfant. Der bethlehemitische

! Kinderniörder 867
Kindermstd; lema-sacredesüinocens; le»üiuoceiv;.

Kindennörd-r , s. m. hie Kindcrmörde-
NN«; le meurtr'er, lameurtr .erede sonen-
fant; l’infanticide.

Kindermubme, s.f  lamie; nom que le»
enfans donnent ä leur gouvernante.

Kin ĉkmuttr, S,f. la mer?d’enfans; it,
la sagc-femme. v. Heb Amme.
' Kindermütze, v.Ki dcrhauoe.

Kindern, v. ». (nwc l'auxil.  haben) in
das Kindbett.omnin;aceoueiier. (famil.')

Kmdernarr.r.« quia-me escessivement
les enfans;?«. qui se plaitä badiner av c les
enfans.

K nderpech,r.».le meconium;(,.,le
uu exerernent Noit et epais qui s’amadS»
dans les intestins du foetus pendant ia gros¬sesse.

Kinderpocken, v. Kinder blättern
Lindere offen, r>fl. les puerilites. v. Ki«.

derei.
Kinderraub. s. m.  le raptd’enfans.
Kinderroek, s.m.  das Kinderröekchen; une

robcd’euf: nt ; it.  la jaquette.
Kinderschuhs. m. ie souüer d’enfant. Ott

Mt  Kinderschuhe auSgekr teil baden;
etre sorti d’eufance. t .ii  Ki. d-rschlide ab»
legen; n’etre plus enfant; abapdonner les
atnusemenspuerils; prendredes man eres
serielles.

Kinderschnle, s f.  la petite ecole; e'cole
oü l ’on montreä lire , a eerire , etc.

Kinderspiel, S. n. le seild’enfantj le ba-
dinage.

Kinderspielwerk, S n.  le jouet des enfans.
v. Gpielwerk, Svielsach.n.

Kindersport, s m.  ein der Kinder*
le jouet, la lisee des enfans.

Kinoersprache, s.f. le langage des nfans.
Kinde!fleeich, s. m.  la pueriiite; traft,tourd’enfant.
Kinderstube, S.f  la Chambre des enfans.
Kinoe-stuhl ,s m.  Las Kindcr- ÜAchen;

!esiege pour les enfans ; it.  la roalette, v.
Rollstuhl, Lausbank.

Kindertag, v. Kindeltags
Kinbertand, v. Kinoerwerk.
Kindertaufe, s. f. lebapiemede petits

enfans.
Kinbertrommel, r./ .le tambourd’enfant.
Kinöervogt, v. Vormund.
Kinderwagen, s. m. la brouette; sorte de

chaiss tiree par uu' homme; it. la roulette.
v. Laufwagen.

KiUderwerk, S, n.  jouets, babiolesd’en¬
fans; it.  la bagatelle, en comparaison de
qq. autre chose.

iliderjucht, s.f. l’education des enFans;
it .la pedagogie ; rt . Ia discipline des enfans,
-Kindesbeine, Ondit,  Von KuideÄiemen

qli;desl’enfance,des laplus tendre eijfance.
Kindeskind, s. n.  le petit-fils; la pcite

Lite. KinseSkinder erleben; voir les enfan*
de scs enfans. Unsere Kindestinder wrrdcn
cs empfinde»; NO! deseendanas'en ressuiti»

tont;2Ü *



r6z Kmdeskopf
ront J la posteritö s’en ressentira. ,®tnbcj;
ktndeSkind; l’arriere-uetit-fils; l’arriere-pe-
tite -iille.

ÄinücSfopf, Kindskopf,r. m. la.teted’en¬
fant ; it. (t . de mepris)  un nigaud, simple,
pauvfe innocent,

Kindt Sliebe, v. Kindlichkeit.
Äini>e.onvlh,5./ . le travail d’enfant, mal

d’eniant. Eine Frau in Kindcstiöthcn; UNO
keinm! qui est eil mal d'enfant , en travail
d’enfant.

KiudeSpsiicht, s.f .>edevoir del’enfant.
ÄinötMtcht , s. n,  le droit d’enfant ; it.

le droit de liliation.
Kindc-statt , s.f . inüd.  Einen an Kin

dcSstall «unehmen; adopterqn.
Kindcstheii, r. n.  le partage ou  la portion

d’enfant.
KinShaft, «d/- et  cd». enfantin, ine. Ei.»

kindhaftes(iugcndlickes) Gesichtzmi yisa-
ge enfantin. Eine kindhafte i kindische)
Stimme , nne voix enfaqtine.

Kindheit, s.f.  l ’enfance. Von Kindheit
an ; de; l'enkance. Von seiner zartestem
Kindbett an; des sa plus tendrc enfance.

Kittiiband

gehörig; maxiüaire . Die Äinnbackendrnftt
la »lande maxiilairc . Der Kinnbacken,das
Kmnbackensteisch von einem Schwane ; la
bajoue. v. Echweinsbackii,. Die Kwnuse
eines Pferdes ; la xanactic.

Ktnnbans , e. ». la mentonniere; 1c drö-
doir.

Kinnbacken, s. m.  1®touret.
Kiiiuketre, s. f.  la gourmette. Einem

Pferde dteÄ.nMerrcauIegeu; gourmer ua
clieval. Einem Pf . rde dieKumkeUe«bneh»
men, los Machen- degourmer un chevai.

Kinnlade, y. Ki-,»backen-
Ätpp&i./ll ’eui n’une chose qui est pres de

perdre i’ttquilibre,einen eianger de tomüer.
Auf der Kippe stehen; etre sur le bord du
piecipu-e, pret a tomber; it .fig. etre sur le
point detre ruine , degrade, ete. Dieser
Kaufmann fiept auf der Kjppe;ee rnarcNand
est prös de iraillir.

Ätt'peu, ». ». l-weehaben) faire la bas»
enle. v. pmkippcn, <t>. n.

K'ppett, v . a.  einen Stein kippen; snule-
ver une pierre; nc la lever qu’a uue petite
hameur, desorte qirellen * puse quc d’ua

Kindisch, ad). et adv. enfantin, ine; pue-jcekesuriaterre. Ou dit, Oster-Eierkippe»,
il, ilc; ce qui tient de l’enfant;puenle:iient.itlHt£),‘it .•(Eiern kippenchsuruer ues omfs de

ril, .. . , - .. .
Kindische Manieren, ein kinLiiches Wesen;. “äyues ks uns uuure les autres. K pp.»

des m.-.nidresenfantinev, manieres pueriles.1«»b wippen; billonner ; älterer les especes;

Das heißt sehr kindisch reden ; e’est parier rognerks monnoies Det Kipper undW'ch«

bien puerilcmeiit. Dieser alte Mann sängt
an kindisch zu werden/ wird wieder kindisch,
ee vieiikr «! tombe en enfance.

Kindlich , «tij ■et adv.  fiiial , ale ; füiale-
meri t. Der kindliche GehorsaniU 'odeissancr
filiaie . Die kindliche Liebe , die kindlich»
Furcht ; l ’ammir fiiial ; la crainte filiale .gj«
nctl kindlich lieben ; aimer qn . filialement.
Die Kindlichkeit ; 1» mauier .- liliale.

Killdschast , S.f.  la liliation ; quakte d’cn
fallt , la lelation d’uu enfant ä Kgard de
ses parens , de soll pere et de sa Niere.

aundskopf , Kindsmagd , KindSrecht,
KiuLStbcil , v . Kindeskopf , Kindermagd,
Kindesrecht , iKindeStheil.

KiudSmagd, v-Kindermagd.
KindSpech , s. » . le mdconium ; ( f. ie me-

iec . ')  v. Kindweh.
Kmdtaiifc , s.f.  le bapteme . / e.Die Kind-

taufe , der Kindtauffchmaus ; le repas de
bapteme.

Kinkhorn, s. n.  Ie cornetäbouquin; (v.
Jitlke ) it . ( t . de conehyiiol .')  le buccin ; la
trompe marine.

Kinn, 5. n. lemetitoi:. Ein bcrvorstehen
des Kinn; un menton qiii avance. Ein lan¬
ges, spitzes und weit berporsteheiidesKtna;
un memon long,pointn et rellutirbc; famil.
Un nienton de galoche . Ein fltjpftltfnff
Kinn ; un menton fourchu . Ein döppeilec-
Kinn ; UN meinon double ; menten a dou¬
ble «tage.

Kinnbacken , s. m. die Kinnlade ; la mä-
ehoire ; it. (, , d'anat . ') la mandibtile . Der
obere, der unter - Kinnbacken ; la maeboire
superieure «« dedessus , la mächoire infe- i
«eure ou de dessous . gtt den Kinnbacken

per; ie billonncur, ie rogneur. Die Kippe»
rei; le billonnage, le lilionnement. DaS
Kippcrgeid, verruftue Münze; ie billon;
kausse rnoonoie.

Kipp karre» , S, w. le tomberea« trebn»
Cham.

K'-rchdorf, S.». le villajfe qui atme eglise.
Kiiche , s.f.  l’eglise ; edihee destine <1 ia

celebralion Uli Service divin ; lamaisonde
Uieu ; u.  fasst mblee -ies persoiinesqui pro*
ressent une meine religion EiNeKtrchc da»»
tili bät -ruHe egiise . ( v. Haupiktrchi/Pfarr-
kirciie, Gcadtttrche , tc. ) In eie  Kirche ae«
heu; aller -i feglise . Eine tieme Kirche,um
Kirchlein ; mie petite egiise . Die chtjstliche
K'.rche; iegliso ebretienoe.

Kirchen.Ablaß, v. Ablaß.
Kirchen-Agende, s.f. la limrgie; l’ordre

et les ceremunies qui s’ojiservent dans la
celebration du Service divin ; it.  le rütieiz
livre quicontieiu tont cela ; l’eucologe.

Kircheii.Äeltcste, S. m.l'aocirn del’eglise
au simflement  l aneien.

Kircheu-Amt, S.n. l’office, la ehai'ged’e»
glise ; it.  le ministere eccles ;astique ou  d'e»
gli -e.

Kirchenbann, S. rexcommunication.
Der große Ki-chenbaiin-l'excomoiuiiicatioir
majeure,©er tlcin. Knchenbann-l’excom-
muoicatiöii mmetue t’inteuiit. (v.Julei?
dick) Ellieu in den Kirchenbann lhuii; ex»
eouimunier qn.

Klich,nbau, r. »/, 1»constru&ion, laf*»
iuique d’une eglise,

Kllch>»brauch, v. Kirchengebrauch.
Kirchenbuch, S,». le registre de la pa*

xoissej



se , d’unecomtnunaute . v . Gemeinsmann.
SXmhaujutet/S . pl.  les biens eccldsiasti-

ques ou  uc l’eglise.
Kirchenjahr, s. n.  l’an ecelesiastique.
Kirchen-Iurat, v. Iurat-

Kirchenbuße Kirchengstter z6y
r»isse;lereg !strequ !se tient des en Fans bap
tise's, ilespersoanesqm meurent , &c.; Je re
g.'stre du care.

Kirchenbuße , 5./ . la penitence ordonnee
par l’fglise . Die öffentliche Kirchenbuße;
lapeniteiiCc publique ; Tarnende honorable.

Kirchendieb, -. >e voleur d'eglise . Der .. . .
Kicchendiebstabl, Kirchrnraub ; lesncrilege ; Klrchcilknecht, s. m.  le bedeau de l’eglise.
\ol d'e'glise. Kirchcillussen , s, n.  lecamgu.

Kirchendiener , r . *». le ministre de l’e- Kirchenlehcn , r. ». Ie lief eccldsiastiquei
glise ; it.  V. Kirchner . ' j»Mtn benefice tenuen fiel; it.  le patronage.

Kircheiid.’enst, r- m,  l ’office, 1a Charge, le v̂ . Kircheniatz.
«-.inlstöre ecclesiastiqne ; le Service divur . > Kirchenlehrer,r - m.  ledoöenr de l ’eglise.

Kirchendnsler,r . m.  ieefiasse , c’estainsi V. Kirchenvater.

Kirchenkalender, s. m.  l’almanach, I
lendrier de Teglise ; it.  le direß -oire , le 1

e ca-
bref.

qu’on appeile en Suabe un bedeau qui chas-
se des egbscsles mendians , leschiens et les
polissons qui font du brnit,  le chasse -co-
qain . ehasse-chicn . v. Bkttelvogt.
. Kirchen-Cmkünfteg .pi . les leveims d’une
eglise.

Kirchenfahne , s.f.  labanniere ; letendart
d’une dglise ; le gonfalon ou  gonfanon.

Kirchenfalk,. s. m.  la cre' eereile.
Kirchenfenster,e . «. laviere d’une eglise,

Die Kirchenfenster ; les vitraux.
Kirchenfest , s. n.  la Fete fete'e.
Äirajcnffctö '.’tt / f . fla  Franchise , liber-

te , immun it6 eeclesiastique ou .Teglise.
Kirchenfriede , r. «>. la paix de Teglise ; . . , .

4a surete pubiique des lieux , personnes et d’eglise; it.  le dpoit eeclesiastique ; le droit

Kirchenlied , s. » . le cantiquc.
Kirebeninufjk , s. / . la musique d’eglise.
Kirchen -Ordnung , s.f.  l ’ordre , la disci-

pline , le nigtement de Teglise ; it.  le rituel.
Kirchenpatron , s. m.  Ie psitrou , pretec-

teur d’une eglise.
Kirchenpsteger, v. Kirchenvorsteher.
Kirchenplatz, v. Kuchenstuhi.
Kirchencath , s. ’«■ lec #nseii , fe Senat ec-

clesiastique ; le eonsis .toir,e ;it.  leconseiller
du Cönsistoire.

Kirchenraub , s. m.  le sacrilege ; vol d’e¬
glise . Der Kirchcnrauver ; ie sacrilege . v.
Kirchendied,

Klrchenreäjt , r. le droit ou  privilege
’evlise ; it.  le drnit pnclesiasfimic : lp drnir

choses sacerdotales ; it.  l’accord ; bonne in¬
telligente des membres d’nne eglise dans
les alFaires sacerdotales.

Kirchengänger , s. m, qui frequente Tegli¬
se ; qui assiste ordinaireuient au Service di-
vin.

Kirchengebeth, s. n.  la priere de Teglise,
Die vorgeschriebenen Kirchengebethe; la II-
lurgie.

Kirchengeboth, S.n.  Ie commandement'de
l ’eglise.

Kirchengebranch, s.« . le rit; les ceremo-
nies de Teglise. Das Blich , welches die Kir¬
chengebräuche enthält; le rituel.

Kirchen gemeine, 1./ . la soinmunion, pa-lglement de Teglise.

cannn.
Kirchenregimrnt , s.  legouveruemcnt

eccle!iastiq .ue ; it.  Thierar uhiejlegouverne-
ment hierarchique.

Kirchenruf,.!. »». lapublication faitee«
eNaire , >

Kirchensachen , s. pl:  les affaires ecclesia-
stiques ; matieres canoniales , be'neficiales,
etc.

Kirchen sänget, x. m. le qbantred’une e-
ise; le machicot.
Kirchrnsgtz, r. m.  le patronage; droit de

iiümmet ä tme cure ^ ä nn benefice,
Kirchensatzung , s.f.  le ca non , decret , re-

roisse . v. Gemeinde.
Kirchengemeinschaft,!./ ,die kirchlicheGe--

«leinschaft ; la comniunion ecclesiastiqne.
Kirchengepränge, S. n.  les ccre'monies de

l ’eglise.
Kirchengeräth , s. ». les meubles , ornc-

ivens , vascs saerds d’une eglise.
Kirchengericht, r. ». v. Kirchenrath.
Kirchengesang, s. m.  leehant de Teglise;

leplein -chant ; it.  le cantique.
Kirchenaeichenk, s. n.  le don ou  present

faitä une eglise.
Kirchengeschichte, r.f. Thistoire ecclesia-

stique ; Thistoire de l’eglise.
Kirchengeswworiik, r. <«•Tadministratcur

jure des biens d’une eglise.
Kirchen;esetz, i, «. la loi eeclesiastique;

loi cmmonix \Q.
Kirchciigewohnheit , s. f. v. Kirchenge-

brauch.
Kirchenglieh, S, n.  Ie membred'une egli-

Kirchen schätz, s-.m.  le tresqr de Teglise?
les choses precieuses,a.ppartenantes ä l’egli¬
se;. rt . le lieu oii Ton garde les reliques et
les ornpmeus dans les eglises catholiques.

Kirchenschein, S. m. i'extrait des registres
de Teglise.

Kirchenschiuriek, r. Tornement, lc pa-
rement d’une eglise.

Kirchensstz, v. Kirchen stubl.
Äirchenspaltunz , s.f.  le schisme ; diVi¬

sion, Separation du corps et de la eoramu-
nion d’une certaine rcligion,

Kirchenstaat, s. m. Tetat ecclesiastiqne;
it.  le patrimoine de8t . Piene.

Kirchensteuer, s. f.  la culledte.
Kirchenstoch, s. m.  le trcncd ’unecglise;

it.  ia naisse des pauvres.
Kirchenstrafe , s. f.  la censure ou  peinc

eeclesiastique.
Kirch-nstreitigkeit , s.f.  la dissention rn

maiiöre de rcligion.
Kirchen-



87° Kirchenstuhl Kirchtag
Kirülknffuhl, s. ;rc . la place, la löge, le

siegt ass gne ilans l’eglise ; it.  le parquet
pour les ministres ou ies anciens.

ÄirfliCilodtee, s. »>. le curateu , econome
o’une eglise; it.  le pere ile l'eglise. Er
tat alle Kirchenväter gelesen; il'a lu tous
les Peres.

Kirchcnverbefferunq, /./ • la reformation.
Kicchenversammlung, s.f.  le concile; it.

le synodc.
Kirchenvisitation, *./ . la Visite dans les

^glises. Der Superintendent hat Kirchcn-
visitation qebalken; le «urintendenr»Fait
sa visitc dans les eglises, a Visite les egli-
ses, les eures.

Kircheilrvgt, s, »«• le bedeaud’une eglise,
Kirchenvorsteher, s. m.  le marguülier;

administrateur des choses qui appartien-
nent ä une eglise.

Kirchenzierath, v. Kircheiischmi'.ck.
Kirchrnzucht, s.f.  la discipline eceksia-

Stique.
Kirch-Lule, s.f-  lachouette, la fresaie.
Kirchf eit , s. f  la protessionä une e-

glise.
Kirchgang, S. m. le chemin de l’eglise;

it.  la h'equ.ntatrn du temple ; se dit des

la jifridiiüaond’un superieur ecclesiastique,
d’un dvequc, &e.  ES find so viel Kirchspiele
in diesem Kirchsprengel>>1y a tant de pa-
roisses da ns ec cUoc&se.

Kirchtag, S. m. le j<mr de devotion pu¬
blique ; r'r. v. Kirchweihc.

Ktrchthür, s.f. la perle del’eglise.
Kirchthurm, s. m.  le elocber. Die Kikch.

thMMsvitze» la poipte, la lieche, l’aiguille
de elocber.

Kirchvater, v. Kirchen-Aektester et  Kir-
cheffvorstetzer.

Kirchiveg, s. m.  le chemin de l’eglise;
chemin qui conduit ä l’eglise.

Kikchweihe, S. f.  la dedicace, consecra-
tion d’une eglise; it.  la fete d’eglise. v,
Kirchmeffe.

Kirmse, v. Kirchmeffe.
. Kirr, kirre, adj. ct adv.  prive, ee; ap,

’privoise; it . fig,  soupie, doux, soumis. v,
>i-hm.
I Kirren, « . ». kirre machen; apprivorser;
fv. zahm machen) it.  appiter , leurrer, a-
morcer. v. locken, ködern,

Kirren, v. ». v . airccn.
Kirschbanm Kirschenbaum, i. >». le ee,

fisier.
fersonnes qui vont a l’eglise pouf recevoir
la benediction nuptiale. Ein'» Kirchgang
zieren Hellen- assisterä la ceremonie nu-
ptialede qn. dans l’eglise; se tronverpre-
sent ä la binediition on pr^ re. Der Kirch¬
gang einer SechSmöchncrinn; lesrekvail-
Ics ; preiniere sorrie d’une femme apresses
coticbcs, pour se, faire benir dans une e
glise. Kir Ogang halten ; faire ses rele-
vailles.

Kirchherr, S. m.  leseigneurde la parois-
se ; it.  v . Pfarrherr et Kircheiixatron-

Krrchb , s. m.  le cimetiere.
Knchlpn adj, ct adv.  ecclesiastique; qui

appartientä l’eglise ; del’eglise. T je kirch¬
liche Gemeinschaft; la coininunion eccie-
siastique. Die kirchlichen Güter ; les bien
de l’eglise.

Kirchmeffe, (Kirmse) s.f.  l ’anniversaire
de la dedicace, de la consecration d’une e-
glise ; la fete de l’eglise ; it. ia fete du vil-
Iage; la foire qui se tient a l’occasion de
l ’anniversaire de la dedicace d’une eglise.
Die Kirchmeßp!edlgk; le pronc du patron
de 1eglise. Der K rchmeßschmanß; lafe-

Kirschbeiffer, v. Kirschfink,
Kirschbranntwein, s. m.  le ratafia de ce-.

rises ; it.  l ’eau de vie de cerises.
Kirsche, s. f.  la cerise, ( v, Frühkir’che,

Hpätkirscke, Herzkirsche, Süßkirsche,«. et
Weichsel) Cingemächte Kirschen- cerises
conLtes. , ingemachte Kirscheno .nc Ker¬
ne; «etisesä oreilles. ißvatm gesottene Kir¬
schen;cerises au caramel. Weiß überzucker¬
te Kirsche» ; cetises en chemise.

Kirschfarbe, s. f.  la conleur de cerises,
Kirschstnk, s. m.  le gros bec. (oiseau)
Kirsch’arten, t. »». la cerisaie.
Krschgcist, V. Kirichbranniwe'.n.
Kirschharz, s. n.  la gomme de cerisier.
Kirschkern, s. m.  1 noyau de cefise.

( KirschlorberS. r». le laiiricr-ccrise,
Kirschmuß, s. n.  la marmeiade de ceri¬

ses.
Kirschpflaume, s.f la prune cerisette.
Kirschroth, adj, et' adv. de conleur de ce¬

rise. Dag Kirschroth; la »u  le couleur
de cerise.

Kirschsaft, s. m.  le jus de cerises.
Klrschsäure, >./ . l’acide des cerises; (t.

.Kirchschwalbe, v. Mauerschwalbe,
Kirchspiel, s.n.  la paroisse; certain ter-

litoitc dont les habitanssont soumis, pour
le spiritucl , ä la eondtiite d’un Cure, it.
toqs les habitans d’une paroisse ; les pa-
teissiens. (v. Gemeinde) Der Pfarrer des
Kirch.pieiS; le eure de la paroisse DaÄ
ganze Kirchspiel war versammelt; tonte la
PArDiissc etoit assemblee.

5. le diocese; certaine
ftenduc de pays, sous l’inspedlion

de cerise.
Kirschwald, j. «*. daS Ktrschwgldcheu;

la cerisaie.
Kirschwaffcr, s.». l’eau de cerises.
Kirschivektt, /•« . le via de cerises.
Kikschzelt, s.f  letemps au  la saison de«

cerises.
Kirsel, s. m.  le carisel.
Kiffen, v. Küssen.
Kiffe, s. f.  la caissc; esp£ce de eoffre de

büis. Lin Klstchcn,ßKistlcin; nne petite
ou  sousjeaisse; une cassette. Line Kiffe Rosinen;une



Kistner
une caisse de raisins. Ki'stenroffnen; rai-
sins de caisSe. Eine Kiste mit einem erha.
denen runden Deckel; un bahnt. Qiae Mi¬
ste zu Spczereiwaaren ; mi serron . Eine
Kiste Balsam, eine Kiste Ambra; un serron
de bäume, un serrond’ambre. I » eine Ki¬
ste lege», packen; caciisscr. Das Liiixa-
rke» in Kisten; l’encaisseMient, Aus der Ki¬
ste nehme» ; auspacken; deeaisser. Das
Kistenholz; le boisafaire des eaisses. Der
KistenmüLer, der Kistner; I» layetier, ba-
hutier , coffretier . CiNÄistenpfand ; ein bc-
wcglichkö vnterpfand; u» gage rneuble.

Kladde 87 r
gosier ; ce vin titille ie palais . Einem Mit
der Ehre kitzeln jpiquer qn.d’honnesr. Er
kitzelt sich, um lachen zu können; erzwingt
stch lustigZUsei)!!; II se cbatuuilie pour
se faire rire . Sich über etwas kitzeln; s’ap.
plaudir , se refouir de qeh . Das Kitzeln;
ie chatouillement ; l’aftion de, &c.

Kladd >> s. f.  le brouiiion ; manucl des

marchamts dans lequel on eerit d’abord,
pour le mettrc ensuite au net.

Klaffen , V. « . (avec l ’auxil . baden) baiL.
lcr ; s’entt ’ouvrir ; etre mal joiiit ; it.  ba-
biller , eaqueter . (vicux.

.. .... .. ... . . .. ^ . plaudern,schwa.
Die Kistenroslnen; ler raisins de caissej^en) Die Thur, das Fenster klafft, schließt
des grappes de taisin Seches, cuites au four Nicht; la porte, la fenetre baille. CJtueklaff

—- • lf cnöc Wunde; une plaie beante.
Kl !cn, v-n. (avecl\xuxii.  haben) ela-

•’v. : , . ^1 „ 1_ l _ 'Tvi . rv . / , ■ .
oii au soieil,

Kistner, v. Kiste, Kistcnmacher.
Kitt, s, m. Ie ci me nt; it. (t , de cbiiti.')

le Hat. Der Kitt der Bildhauer ; le mastie,
colle de sculpteur . v. Glaskitt , Schrci-
nerkitt, Steinkitt.

Kitte, v. Kette et Volk. (t. Ae cb.)
Kittel, s. m. la souquenille; (v. Fuhr-

mannskittrl, Sterbekittel, rc.) it.  lajaque.
v. Jacke.

Kitten, v. a.  cimentef; it. (t. desculpt.
mastiquer ; it . (t . de chirn .')  luter , v . per
kitten.

Kittstock, s.m. das Stäbchen, worauf die
zu bearbeitende»Edelsteine gekittet werden;|
fe baton a cimenter.

Kitze, s.f.  la chatte; it.  la chevre. (v.
Ziege) Ein Kitzchen; une petite chatte;
it.  ub  chevreau.

Kitzel, s-m.  le chatouillement; it. (t. de
nt/J .J  Ja titillation ; it . fig.  la demangeai-
son , l’envie, le desir . Ich fühle , ich em¬
pfinde einen Kitzel im Halft; se sens un
chatanillement,une titillation dsnsla gor-
ge, dans le gosier . Ein angenehmer , ein
unangenehmer Kitzel; une titillation agre-
able , desagreable . Fig. Der Kitzel der Sitt-
Jic ; le ohatonillementdes sens . DerK tzel
sticht ihn; >apeau hu demange; i’envie lui
prend . Ich will ibm den Kitzel schon vrr-
treibett; se lui eil ferai bien passerl’envie.

Kitzelig, kitzlig, adj. etadv.  chatouilleirx,
Ciise; qui est  fort sensible au chatouillc-
went ; it . fig.  qui s’olTense aisement . ( v.
empfindlich) Greifen Sie mich nicht an,

piftj.pper, elabauder. Dieser kleine Hund
kläfftn einem fort; ee perlt ebien ue fair
qne jipper , que elabauder . Er kläfft wie
ein Fuchs; il glapit comme 1111 renard.
Das Kläffen; Ie glapissement, Ie sappe¬
ment, le clabaudage. Der Kläffer; le cla-
baud.

Klafter, s. f. la brasse, la toise; mesure
de la longueurde deux bras etendus ; if . la
corde . Das Wasser hat s» viel Klafter ( Fa»
d n) Tieft ; il y a tant de brasses d’eau.
Ein Klafter nach der Länge, in die Länge;
une toise courante . Eine Klafter ins Ge¬
vierte; un- toise carree. Nach derKlastsr
messen; >n- urerk la toise. Eine Klafter
Bruchsteine; une toise de moellon. Eine
Klafter Stammholz; une toise de bois
earrce . Eine Klafter Brennholz ; unecor¬
de de bois ä brüler . Bruchsteine in Klaf¬
tern aulfttzen; entoiser deshiosüous. Holz
ill Klaftern setzen; corder, monier du bois.

Klafterholj, s. n.  lebofs de moule, de
corde.

Klafterig, adj. et adv.  de la langueurd’une
brasse , d’une toise . Awei-lafterig , dreiklaf-
teng; qiiiadeux, trois brasses ou  toises de
loug.

,Klaftermaß, /. ». >a toise, la longuear
d’une toise . /t . das Klaftermaß der .KIaf-
rerrahmen, Klafterstock; la.ne nbrure;me¬
sure dans laquelle les voies de bois a brii-
ler sont mesurees.

Klaftern, v. a. in Klafter setzen; entoiser
ich bin kitzelig; ne metouebez pas, jesuil\des'moellons, du bois carre,(fic.', it. corder,

cbatouiUeux . Fig. Inder Ehre , im Punk -,monier dr, dorrä Lrnttr . It. Klaftern , nach

' . der Klafter messciuwiser , mesurer a la toisej
eorder . v . aussi  uillklaftknl.

Klastcrfchlag , s. m.  lataille ; certaine e-
tendue dans une foret destiaee pouc  y coit.
per le bois a brüler.

Klafttrletzer, s. m.  lemouleur de bois.
Klastcrßock, s.m.v. Kläftcrmaß.
Klagbar, adj.etadv.  accusabje; qui peut

etre porte en iustice . Line Sache klagbar

It der Ehre ist er sehr kitzlich; il ^  bien
chatouilleux sur le point d’honneuc. On
ditaussi, Das ist eine febr kitzelige Sach«;
c’est une afFaire bieii chatoiiillense, bien
deiicate,bien epiueuse. Eine kitzliche Frage;
vne qiiestion ebatouilletise. ,

Kitzeln, v . a. chatoüiller; it. ( t demi-\
dec.j  titiller . Jemanden an den Fußsohlen.

kitzeln; cbatoiiiHer qn. ä la plante desj . - «ü ».' Hi ";»'
pieds. Dieser Mittel kitzelt die Nerven;!machen; porter une aftatre eujustice, ut-

ce remede titille les nerfs. Fig.  El » initcniet aäton duue chose. iamenfa
dik Ohren kitzeln: chatoüiller les oreilles Klag?, S. f- laplainte , it. la lamenta-

deqn. ; Natter qn. Dieser Wein kitzelt den!tio,»; (v. Wchklage) - . (e. de prat.) aplam-

Gaumen; ce vû chatouilie ie pai;us, k|te,UcomplauUe9linätancff3iaftioivkiU«



$7a Klagefall
mandc . Die Klagen «IMS Menschen , wel-
chek leidet; les plaintes horamc qui
»ouifre . Ee fahret große Klagen über Sie;
il  fait de g.*indes plaintes de vous , contre
vous , (gtiie Klage anstelle»; Former une in-
stance , , ' Klage ist dey Geeicht anhängiggemacht1inscaiieeest lke. E ne Klage we¬
gen gestörten Besitzes vor Gericht an steilen;
fermer une äeniaude , une aÄion encom-
xlainte . Line bey âlliae Klare ; unedeman-
ste iuaident«. Ein-"peinliche Klage; une
, <L on crlmnieiu . Er ist mltielner Klage/
«nt seinen Forderungen adgewieftn worden;
51a ete de onts , il a ete renvoye de sa de-
jnand . , desesprrtentions ; il a ete misliors
de co;ir . Dans qqs. provinces Klage se Mtau liest lc  grauer ; Ic denil.

Klage'all s. m.  die Klag-Endung; (t. ie
j -raw ».') l’accusatiF.

Klageireu - s. / . laplenreuse ; femme pa-
yee moir pleurer a l’cnterrcmentd ’im mort.

Klagegeaicht , s. n.  i ’elegie ; verselegia-
qil s.

Kla icaeschrci, «- la lamentation , er!«
lamentablem , cris plainiifs.

Klar -Haus, i n. das T auerhaus lamai-■on de dt'iiil.
.lagelied, le chant o« la chanson

lugubre . les comrlaintes . Die Klagelieder
Zeremia ; leslamentaiions de ^ erernloKlagen v. n. ( «OTfl’mtxil. haben) se
ylaiodre ; faire les plaintes ; »f. intenternne

Klageto«
^Klaget »« , s, m.  le ton plaintif.Klageweib, e. r.  Klageftau.

Kläglich, mlj.ctaiv. plaintif, ive; g«.
missant ; dolent , eilte ; lamentable , qui se
plaint , qm sc lamente ; if . pitoyable ; dS-
plnrable , miserable , tonchant , tragique ; -
plaintivement , ddplorablement , miserable«
ment , tragiquemciit . Eine klägliche Stil ».
Me; une voix plaintive , gemissnnte , la¬
mentable . Klägliche Briefe schreibe»; een.
re des lettrespitoya 'oles, lamentables . Ein
kläglicher Fall, eine klägliche Begebenheit;
un eas , un aeeldentsinistre ; rin Evenement
tragique . Er Batet » klägliches Ende gcnom«men; il a fait une fin tragique. Kläglich,
in einem klagenden Tone singen; chanter
plaintivemenr . Er weiß sei» Unglück so
kläglich vorzubringen, daß re. ; il conte ses
adversites si lamentablement qrie, &c.

Klaglos, adv. (t. deprat.) einen klaglosstellen, absoudeeq».; ledeebargerd'iinea»̂
tisn intentee eon.tre lui . Dir KlagloLstel»
iUNg; l’absolution.

Klagw'ise, adv.  paî formed’accusatioB.KlaMM, aij. et adv. etroit;qui serre tropj
(v . knapp, enge ) it.  roide d’hunudite ou  de
froid ; (v steif ) it. v. fIntim,Klammer, s. f.  lecrampou; piece defer-
r -.eoiirbse , auneou plusieurs pointes , qui
sert dans les ouvrsges dt ebarpenterie , de
maqoiinene ou de menuiserie ä atfscher
fortement qch .; harpoin, ’, . l’agrafe ; cram -,
pon ou  crochet dont on jfe sert.pourretenir
les pierrcs ; it . ( t . re serrur .) l’ancre; harre-

äfHon contre q».; porter ses plaintes en ju-
»tice ; Former un - instanee , unedcmamle .j
Er l idktgroße Kchmrrzen . ohne ziik-laaenstde &r -q»i tu -nt les cncoignnr -es de granife11 souff v degrandes riouleurs saus se plaiu - murs , et qui sert ä affermir les rmirailiesj-dre . Ich muß klagen ; il feut que j 'aye re-,,, . ( t . A'xnp le mordaat ; piece qui »n etecours ä Ia justiee . Machen daß die Glän -txr ig enpie sur le visorion ; it.  le ero-,Iliger klagen; faire intervenir les creanciers . jchet ; signe recourbe par les dcux bmits quiDer klaaendt SJ -ftl ; la Partie complai - [sertLiierqqs .articlcs . Dilhölz -wnenKlam»xnante ; rt . le demaiidenr . ( v. Klager ) Klammern , die auf Leinen gehängte Wasche da.gend wide, j -manden einkommen ; latenter mj ; zu befestigen; le fichoirs . Qv. mssi Gc«.une aiä-on cont e qn . ; planier qn . Il s’cm-  ctnuflantmcv et  95j (!cnb (tnfe) Der Klam«
fleieaussscvmme v . a, Ots Mt. <Pi »nn3 :tfun !lnK£BilEcn; (t . de charron)  la bride . Derde sein Unglück, stine Notbklagen; decon--Kianlmcrstrauch; l’eehite. {plante exeti-.vrirä nn ami ses chagrins , ses m.*lhturs , que)
etc .; lui en faire part . Seinen verstorbenen Klammern , v . a.  cramponner ; joindre,.Freund kia teil ; s’affliger de la mort de soll 1-ier . attacher avec des crampons.ami ; plenrei .sapcrte . Sich klag Ni setnm - KlammgaÜia aij . eta .' v . '. t . Aonine) ein
•wer mal; etre indispose' Er klagt sich bestän k-lammgälliges ( hartes ) Gestein; un roeberbig; er fehlt Ihm immer etwas; il est ton- dur.
jours maladif; il lui manqne toujours qch- Klampe, v. Krampe.
©il# Älaqni; l’aft-. deseplaindre, &c. j Klämpener, V. Klempener-Klag-Cndung, S.f. v.Klagetall. Klang, S. m.  le solld’un corpsresonnant.Klagepunkr,»». 1«ciuf d’aecusation. iDiese Glocke hat einen Klang wie Silber;Kläger , s. m.  le demandeur ; la Partie qui,hat ein tt Gilderklang ; cette eloehe a II»feit a -peler un .autre , qui inteiHeuneaftlon so» argenti ». Der Klang des Geldes : le son«rontre qu . ; le eomplaignant ; it.  l ’accusa-
teur . ( v. Ankläger ) Die Klägerin » ; lade-
manderesse , la complaignante . Sich ZNM
Kläger wider jemanden,angeben; se porter
Partie contre qn.

Klagerede, la pfeinte: it.  Fomson-
fimebre . V. Trauerrede.

de i’argent. Einen Klang von sich geben;
klingen; sonner. ( v. aussi Rachklang,WoolÄang) Oh Mt, Einen ohne Klang:
und Gesang begraben; enterrer qn, saus so¬lenn !te.

Klgnglehre, V-Donlehre.
Klang -RachaBmnng , t . f.  l’onomatopee ;-

Klage sch, jst, s.f.  fe plainte, demande-la formation de mots sur la ressemblancejUttieiaire. jdefechose;qu’ils signifient,
f Klapp-



Klappban?
Kkappbank, s.f. UN haue qui se leve et se

laisse.
Klappe, s. f.  leclapet; espeee desoupa-

jje qui se leve et se baisse par le moyen
«Tune simple charniere . Dte Klappe an
Blase-Instrumenten;ia langncttc. (v.Luft.
klappe) Die Klappe an den Fagotten, Baß«
Pftlfen, re.; la cuivrette. Die Klappe an ei¬
nem Laubenschlage; la trapped'un colom-
bier . Die Klappe» an einem Klapptische;
les abatans d’unetable bris.ee. Die Klappe
an einem Kleidungsstücke; le rabat, rebsrd/Klappe.
(v.Hanoklappe) Handschuhe mit Klappen,l Klappholz,
Klapphandschutze; des mitaines; gants des«» mefrein.

Klapperst
nette. Das Klapperschlangenkraut, die
Klappcrschtangenwurz; lessneba; raein«
eontre la morsure du serpent ä sonuette.

Klapprrstccken, r. i». piece de boisqu’on
aß'ermit & l ’cssieti d’une voiture , pour di-
mimier le motivement de la roue.

Klapperstcin, / . I». la geode; espeee de
pierre d’aigle qui venferme du sable dans sa
cavite Interieure.

Klappkrstorck, s.m.  la cigogne. v.Storch.
Klüpphandschuh, s. m.  la rnilaine. v.

(t .forest .)  le mairain

iemi&e qui ne couvrcnt que le dessus des
doigts. Das Klippchen , Klapplein an den
Aermeln der Geistlichen oderl« der Trauer;
le bout de manche . Die Klappe , Fliegen-
klappc; le tue-moucbe. Pmv. Zwei Flie¬
sen mir einer Klappe schlage»; Nrire diine
xierre deux cuiips.

Klappen , D. k. (avec l'ttuxil.  höbe») tom-
lier , se fermer avte bruit ; ff. claquer . On.
dit fumil.  Das klappt Nicht, hat keinen
Weblklang; eeta ne vapas; cela blesse les
oteilles.

Klappen, v. tt,v. aufklappen, niederklap
pen, zul lappen.

Klappenorntil, v. Ventil.
Klapper, s. f.  leclaquet; it.  la liquette.

Die Klapper der Nachtwächter; lacrecelle,
et ie egyptische Lliapper, womit man das
Volk zuiammemust; le sistre. ( *>. aussi
Daumcnklappet, Kinderklapper, Mühh
lklapxer) Onappttte aussi Klappern, Klar

Klapprose, v. Klapperrose-
Klapps , s. m.  la claque ; coup du plat de

lamain . Onülfamil.  Klapps ! da hast du
eins ; Han ! en voilä IM.

Klapplen, v. a,  tapoter; donnerde petits
üoups d plusieurs reprisis . (fiuuit .)

Klappstuhl , s. m.  le siege dont le fond se
leve et se baisse.

Klapptisch , s. in.  latablebrisee , tableä
abatans.

Klar, udj. et adv.  clair, claire; qilin’est
point trouble ; transparent , limpide ; (v.
hell, rein) it. (m p.rhnitP votx et des
sons)  clair , net , aign ; it . fig.  clair , claire -,
ment ; evident , manifeste ; aise scompren-
dre . Klares Wass' r; de l’eauclaire , del ’cau
lunpide . Den Wein klar abzichen ; tirer le
v!n au elair . Klar machen ; clariiier . (v.
abklären. lautern) Gehr tlare Fensterschei¬
ben; des vitres bien claires. Eine klare
Glimme; rine voix claire. On dit aussi,

»erhol;, des rondins, —des marceaux de Klare( reine odr auch dünne) Leinwand;
kiois de chzuftage qui sont ronds . v. &itup. itoile claire . Eine klare ( feine) Hanr ; un
pel , Knüttel-

Klapprrjagd , S. f. la chasse ä bruit , ä
da qtut.

Klüppermattlt, s. m. C'est ainsi qit'/m ap-
felie Sans qqs. provinces le queteur d höpi-
tal , qui demande l’aumöne , en se faisant
enteil, !re par le bruit d’un claquet.

Klappermaul, v. Plappermaul-
Klappermühle, s.f.  lemoulinet; petite

«lschine qui strtdejouet aux enfans . On
dit fatnil . d'une femme h. hil!arde , syhr
Maul geht wie ejne Klappermühle; sa lan-
Lue va comme un claquet , comme un tra-
quet de monlin.

Klappern, *>.». («v. l'aux.  haben) faire
du bruit en battant deux corps diirsl’un
eontre I’autre ; cliqneter . Mit den Tclk' tN
klappern; faire du bruit avec les assiettes.
Mit den Zähne«klappern;claquer des dents
Der Storch klappert; l«cigogne craquette.
Sehet diesem Pferde nach den Füßen, ich
hire ei»Eisen klappern; rcgnrdez aux pieds
de ce cheval, j’entends un fer qni Sechs.
DaS Klappern; l’aiä. de, &c. D«SKlap¬
pern der Zähne; le claquement des dents.

Klappermiß, v. Pimpernuß.
Klaaverrole, Klapprose, s.f. le coque-

Jioot ; le pavot rouge.
Llapperschianse, s.f.  le s«rpe«,t a. ?mo-

teir.t clair . Klares Gold ; de l’orpur . Hg.
Ein klarer Be«riff; uns Idee claire. Eine
Sache klar deutlich) machen; rendre une
cliose claire , evidente . Ich habe tbNI ganz
klar bewiesen, daß rc.; je ini ai prouve bien
clairement que , &c. Einem klaren Sfficttt
einschenken; dire sun sentiment haut et clair,
s'expliquei hallt et clair ; dire nettemciit sa
pensee k qn .; Ini dire la verite tonte pure.
Die Sache ist nicht klar , nicht ausgemacht ;
ia chose n’est pas claire , n’cstpasliquide.
Sine Rechnung klar machen ; apurer un
compte . On dit ent . de mer, Wir sind klar;
nous sommes prets ä faire volle , ä partir,
’v. aussi. klaren.

Klare, s. n.  la partie claired’un liquide.
Fig.  Eine Sache ins Klare letzen; mettre
une chose au clair , larendre claire , intel -,
ligible.

Kläre, s-fi  1»qtialite de ce qui est clair,
fin, peu serre, &c.; lasubtilite . It.  die Klä¬
re, der Klärstaub, v. Eaxellenklar.

Klaren, v. «. (f . de mer) die Anlertaue
klaren; klares Ankertsu Halten; ss defair»
des tours des cables.

Klaren, v.u.  clarifier; rendre claire une
liqueurqui est tronble , eclaircir . Sich klä¬
ren; devenir clair. Der Wein bat sich ge«
liärct; Ic vchs'est ransis, Cm êr(ge-

lAutertepp
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874 Klaret
läuterter) Syrup; IIN syrnp clarlfî, e'clair-
ci . Das Klaren , Klarmachen ; laclariHca-
tion.

Klaret, v. Claret.
Klarheit, s. f.  la clarte, lalimpidite, la

transparence ; it . \a lutniere , la splendettr;
it . fig. \anettetc,,l’evidenee. Die Klarheit
Der Sonne, des Mondes; la clarte du soleil,
<le la lune Die Klarheit des Wassers ; la
limpidite de l 'eau . Die Klarheit der Be-
griffe; la clarte des idees. Die Klarheit
der Stimme; la gracilirs delaeoix.

! Klauber
An einem Knochen klauben; (nagen) r«n-
ger un os. Oh  äit fig . et famil, Kn einem
Dinge etwas zu klauben finden; tronvcr de
la difficuite ä qcit , y avoir de la peine ä se
tirer d’affaire . Eine Sache herausllauben;
debrouiller , ddmeler une alkeire. Das
Klauben;l'epIlicNement. Der Klauber; 1'e-
pluekeur . V. Wortklauber.

Klauber, v. Beule.
Klaue, s.f.  ia griffe, ougle erochu et

pointu de certains animanx . Einem So»
wen in die Klauen fallen; tombcr entre les

Klarin, s.n.  le clairon; sorre de trom-igriffesd'mi lion. Die Klauen eines Adlers;
pettc dein le son est aigu et pereant.

Klärlich, adv.  clair, claircinent; d’une
mattiere ciaire ; evidemment . Man flehet
klärlich, daß, je. ; on voit dairement que,
ctc.

Klarstaub, s. m.  v .Kläre.
Klaffe, v. Tlasse.
Klatsch, r. m.  ia claqne; it.  le bruitqui

provient d’une c’aque . ( v. klatschen) Gebt
ihm einen Klatsch auf bcn Hlnt.rn; dpuner-
lui une claque sur les kesses.

Klatschbüchfe, s.f.  lacanonuiere desu-
Teau dont les enfans s’amusent.

Klatsche, s.f . v Fliegenklatsche; it.fig.'.
et famil.  larapport . use, jaseuse , catisettse

les griffe d’un aigle . Die Klauen ( Kral¬
len) einer Katze; les griff« d’un chat. Die
Klauen eines Raubvoxeis; les gtiffes, les
serres d’un oiseau de proie . Die Klauen
elnschlagen; mit den Klauen ergreifen, hal¬
ten;. xriüer. Ein Dieb, ein Fang mit den
Klauen; mtegriffade. Gespaltene Klauen;
despiedsfourches . Tbicre mit gespaltenen
Klauen; des animanx, qni ont les pieds
fourches ; animanx fissipdies . ( v . aussi
Afreeklaue, Greifklane, re.) Die Klauen ei¬
ner Anemone einer Ranunkel; (t.dejard.)
les pattes d’anemone ; de renoncule . Fig.
Jemanden in seinen Klauen, in seiner Ge¬
walt haben; tenir qn. sous ses griffes, seus

feabillarde,caquetense,commete . v. Stadt -lsa pattp . Was er einmal in seinen Klauen
klatsche.

Klatschen, v. n. Qavecl'auxil. haben)
claquer ; faire un certain brnät aigu etecla-
tant ; bavarder , jaser , causer , caqueter,
babiller ; it.  rapporter ; redire . Mit den
Händen klatsch-Ii;claqu.rdes in.rins. Klat

hat, ist verloren; on peut compter pour per¬
du ce qu'il tient une fois entre ses griffes.Pro». An Den Klauen erkennt man den Lö¬
wen; ä l’ongle on connoit le lion.

Kiauel, v.Knäuel-
Klauenbeschlag, leker; solederer

scheu; in die Hände tlatfdten ; ietnen'qu’onmetauxpiedsdesbetcsäcornes
Veyfall durch Händeklar>chen geben; battre,
frapper des mains ; applaudir . Man hat der
neuen Gchauspielerinn stari geklatschct- on
a beaucoup applsudi ä la nouvelle aftrice.
Der Fuhrmann hat mit seiner Peitsche ge-
klatschet; le diarretiera fait claquer son
fouet . Fig  Diese Frau thut nichts als Hat¬
schen; cette feiame ne fait que babiller.
Trauet ihr nicht, sie klatschet alles wieder,
was man ihr sagt, mefi*z-Vous,1'elle, eile
redit tont ce qu ’on luidit . Das Klatschen,
das Geklatsche; Ic claquement; it.  le batte-
ment des mains ; rapplaudissement ; it . fig.
et famil.  jaserie ; lecaquet ; it.  le rapport.
v. Klarscherei.

Klatschen, v.a. eine Sache klatschen. V
ausplauden:.

Klatscher, s. m.  la claque ; ( v. Klatsch)
it . fig.  le rapportettr , jascur , causcur , ca-
quetem, babillard, iiavard. Dlt Klatsche¬
rin !l; ia rapi'Ortettse, &c. v. Klatschie.

Klatscherei, S.f. le babil , la jaserie , le
eaqutt; it. les rapports dits et redits

-Klatschhaft, ad/. re«de,, babillard , arde;
qni atme ä jaser, ä faire des rapports.

Klatschmaul, s.n. V. Klatsche.
Klatschrose, v.Klapperrose.
Klaye , s.f. v. Pochwerk.
Kl-mben, v. a. «piucher. ( v. eusklaw

een) Die Wolle klauben; eplucncrla lainc

Klaueilfett,"f. n.  la graisse des pieds da
gros betail.

Klauengew, -- »• die Klauensteuer; le
droit de pied fouvehe.

Klauenhieb, Klauenrkß, s. m. la grif-
fade. t

Klauenzehnte, S. m. ladime du betail.
Klause, 5/i la reclusion;demeure»acel-

litle d’un reclus ; it. i ’hermitage . v, Einsie¬
delei.

Klausel, v. Clausel.
Klausener, Klausner, s. m.  le reclus; it.

l’hermite . ( v. Einsiedler ) Die Klausne»
rinn; la rccluse.

Klausm, v. Clausiir.
Klavier, v. Clavier.
Klebeseuer, S. st. le fettd’artifice quis at-

tache et brule tout ce qu’il renccntre.
Kiebegarn, Klebenetz, s.». (t. de ch.) la

nappe pottr les alouettes.
Klebekraut, S. «• nom ginerique de qqs.

plantes dont les tiges et les fruits s’atta-
chent aux habits ; p. e.  le gratteron , l’hie*
ble , &c.

Klebekugel, s. f.  ( t. dWtif)  lebouletä
croc.

Klebe!aus, v. Filzlaus.
Kleben, v-*. (avte Pauxil.  haben) tenir;

attaeper ; etre attadite ä qch .; s’yprendrej
y etrepris ; it .fig.  rester , demeurer ; nepas

s’cffacer.



Kleben
s’effacer . Das Pech klebt an den Fingern,
bleibt an den Fingern kleben; I»pc»-- âtta-
Che anx doigts . Die Zunze klebt mir an dem
Gaumen;ma langueticnt Lmon palais. Tie
kleinen Vögel bleiben an der Leimstanqe
klebin; le; petfts oiseanxs’eugluent. Fig,
Diese Kchande bleibt ewig kleben; cettc in-
kamie demenrera d jamaia , ne s’etFacera,
point. Die Ermahnungenbleiben bcy ihm
nicht kleben; il neretient pas Ir; exkiorta-
tinn ; gu'on lui donnc . Er laßt gern die
Hände kleben; il a Les mains crochues ; il est
sujet a voler . Das Kleben an dem Jrdir.
scheu; kattacliemend anx choses de la terre.
Klebende Zinsen; unerentefonciere. Geld
auf klebende Zinsen austhnn;mettre del’ar,
geilt en Constitution.

Kleben, v. a.  coller, attacher sur qch.
v. gusklebcn, anklcbcn et kleiden.

Klebe»Netz, v. Klebraarn.
Klebevflsster, s. n.  l ’emplätrc.empla*

stique d’Angleterre.
Kleber. s. m.  lagomme, la resine. (v.

Gummi et  Hart) Harzige Kleber; gommes
i ?sinfs.

Klebericht, adj. et adv.  qui ressemblea
qch . de visqueux , gluant ou  glutineux.

Kleberig, adj. et adv.  gluant, ante; glu-
tineux , visqueux . Kleberige Hände haben ;
avoir les mains gluantes . Eine kleberige
Materie; unr mutiere glutinensee une vis-
cosite' . Eine dicke und kleberige Fruchtig,
keit; unelinmeur epaisse et visqueuse. Das
macht den Mund, die Zunge kleberig; cda
empäte labouche , la langue . Die klebe¬
rige Eigenschaft einer Materie; la viscosite;
QMantite de ce qui est visqintnx.

Kirberigkeit , S. f.  la teracite.
Klcberuthe, v. Leimruthe.
Klebeschwamm, s. m.  l ’agaric visqueux.
Klebesvindel, *•/ •(r. detourn.') le tcnon.
Klebewerk, s. n.  ( t. de Mm. ) der Der

schlau ; keNduit ; melange de sable etd ’une
argiie infnsible , reduit en pftte avec de l’eau,
dont on se s rrpour enduire les vaisseaux;
it,  le lietv. Kitke ; it.  v . Klcibewerk-

Klebewurz, v.Färb-'rrölhe.
Kleck, ( Klecks) S.m. la taclie. (v. Din-

tenkleck) 0*i dit fig. ttfmnil. Einem einen
Kleck allhängen; ternir la reputation de
qn. Ein Kleckechen; une petite taehe.

Kleck II, v . n.  ( avec l 'nuxl.  haben ) ta-
eher ; faire des tacbes . (v. beflecken) Die
se Feber kleckt; cette piurne laisse tomber
l’encre . On ditfg. Das kleckt nicht ; cela
Ne sufBt pas ; cela nVst pas assez.

Klecker, v.F.nb-'Nklecker, Lintenklecker
Kleckig, adj. et adv.  tache'; plein de ta.

ches. Eine fleckige Schrift ; eine Schrift
Voller Klecke; une ecriture tonte pochte.

Kleckfchuld, v. Klitterfcinild.
Klee, i. m.  le trefle ; herbe a troisfeuil

les. v. H »rzllee , Schneckenklee, rc.
Kleeblatt,;.». >a Feuille de trefle. Fig.

Ein Kleeblatt wahrer Freunde; troisvrais»inis.

Kleeblatts 875
Kleeblattfärmia, adj. et adv.  trefle, ee.

Ein Ilceblatlkörmiges Kreuz; ( r. de««,.)
une croix treflee ou  cantonnee de treftes.

Kleeblattnase, s.f.  la chanve-souris fer de
lancc.

Kleeroth, adj. et adv.  de la couleur des
fleurs de trefle ; rouge sale.

Kleesalz, n.  le sei de trefle.
Äleezng, ;•m. (t. d’archit.) le trefle;or-

nement qui se taille sur les moulures . Ein
Kleczug mit Blumenw«rl; nn trefle L
flemons . Lin Klcezug mit Palmenstängeln;
UN trefle d palmettes,

Kleffcn, v. kläffen.
Klci, ; . ?». h.irgile . (v -Lhon , Lehm, Let¬

ten) Ein Klei-Ackcr, Klciboden; nn ter-
roirargileux . Die KlepEide ; la terre ar-
gileuse , la terre grosse, forte , tenace , fan»
geuse Der Kleibalken ; (t . de charp .) le
racinal . v . Gtnndbalkcn

Kleiden, V,a. coller, attacher surqch.̂
(v . ankleben, aufkleben ) it. .bousiiler ; ma-
qonner avec du chaume et de la terre de-
trempee ; torcher . Etwas an die Wand , auf
die Wand kleiden; coller qch. contre la
muraille , d la inuraille . Der Kleiberlehm;
la bange , 1c torcms . Das Kleibewerk ; le
bousiliage.

Kleid, s.n.  l’habit, 1’habillement, le ve-
temeut . Ein Mannskleid ; un habit d’hotrr-
me. Ein Weiberkleid ; NN habit de femme.
Ein farbiges Kleid; NN habit de couleur.
Lin neuesKleid;UN babit neuk. Ein Kleid
nach der Mode; un habitä la mode. Ein
Kleid anlegen, anziehen; rnettre NN habit.
Viel anfKIei'-cr verwenden; faire depense.
en bablts . Dieser Schneider macht gute
Kleider; ce tailleur habille bien. Dgs
HoHepriesterliche Kleid; l’habit, le vetement
sacerdotal . . Der Hohepriester zerriß seine
Kleider; icgrand-pretre dechira ses vete-
mens . ( v. Alltagskleid , Feierkleid , Som¬merkleid, :e>) Ein vollständiges Kleid; un
habit complet ; ‘it. un habit habille . Die
sämmtlichen Kleider einer Person; la gar-
de-robe , tous les habits d’un personne.
Er hat einen großen Vorrath von Kleidern
und Wäsche; il a uneĝ rde-robe tres-ri-
che. Ein Kleidchen, Kleidlem ; nn petit
habit . Es wird bald Zeit seyn, diesem Kin¬
de ein Kleidchen anznziehen; il sera bien-
töt temps de vetir cetenfant . Klei¬
der machen Leute; la belle plnme Falt le
bei oiseau.

Kleiden, V.«. habiller, vetir; donner,
faire faire un habit ä qu . Die Armen klei¬
den; habiller, vetir les pauvres. Ein wohl«
gekleideter Mensch; un homme bien vetu,
bien mis . Sie sind zu leicht für diese Jah¬
reszeit gekiiidet; VON5 Ktcs vctti trop legc-
rernent p«nr la saison . Dieser Manu klei¬
det sich gut; cet hommes’habiüe bien. 0»
iit figurtment , ßinm  SUtrtiv eine Kanzelkleiden; ( schmücken) parer un autel, une
cliaire.

Kleiden, V.n. (ttvecl’auxil.  haben) seoir,
etre
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etre convenableä la personne, Set. Man
iv,u8 sehen, ob diese Farbe ihn kleidet oderNiehl; il laut voir, Si cctts culiisurl»isied,
cu  ne lui _fieii pas . Da diese Farben Sie
so put kleiden, so thäien Sie unrecht,wenn
Sie nudele trügen; ces couleurs vons sey-aut si bien, vous auriez tort <l'en porteril’autits. Diese Pereiicke, dieser Hut kleb
det ihn gut, steht ihm zur zu Gesichte;
ceerv perruqne , ce enapeau le .coifFe bien.
Onditjg.  Das .Noralisircii kleidet Sie.Nicht, äehtJhnen gar nicht an; il vous sied len, von allen; il cst  le plus petit de tous.mal d moialiser. jMein kleinster(iüngAer) Sohn ; IiionklsKleiderbarchent, s. m.  la futaine unie’cadet. Er hat Vermögen, aber cs ist klein;

Kkcücht
Kleiicht, ad>. et adv.  argileux , euse ; qui

tient d» i’argile.
Kleilg, ad) . et adv.  argileux , euse; gras;

miSle d’argile ; it.  qui contient du son.
Klein, ( kleiner, kleine, kleines) «dl. et

adv.  petit , petite , petitement ; it.  menu , ue.
Ein kleiner Manu; »n petit iiomme. Li«
ne kleine Stadt ; uns petite vilke. Ein
kleines Pferd; un petit eheval. Mein Bru-
der ist kie.'nec als ich; moa fiere est plus
petit que moi . Er ist der kleinste unter «I»

dont on se sert poiir doubler une pieeeö’habiU*.ment.
Kieiderbesn, s. m.  lesvergettes; epous-

sttte composee de meliusbrins de bruyäre.Klii'oe>veet. v. Mantelholz, Zapftnbret.
Alitderdürste, s.f. la brosseä nettoyerles habits.
Kleiderhandel, s. m. la friperie. V.Trö¬del
Klüdrrkammcr, s.f.  la garde-rolie.
Kiew,'kästen, v. Kl.iderfchrank.Kleiderlaus, s.f.  le pou.
Kleidermarkt, s. m.  la friperie. vdel.

il a du bien, mais*il en a petitement. Eine
kleine Wohnung Haren; enge, klein bey-
sammen wohnen: etee löge petitement.Klein und artig; Mignon. Hackt diesesklein; baebez cela menu. Klein Wikpret;
menu gibier . KleinHo !z ; menu bois . KleinGeld; de la menue monnoie. Haben Sie
kein klein Geld bei)sichr n’avez-vous point
de monnoie snr vous ? Klein se dit aussi
dünne quantite discrete , exigtl , ue . Die
Summe ist sehr klein; la somme est fort
exigue Eine kleine Summe Geldes ; uno
petite somme d’argent. Die kleinen Aus¬gaben; les menues depenses; it.  les me-Kleidermotte, s. f.  la teigne, la geroe; nus pl-iisirs. Ganz tleine Fische; de la

' “ m̂enuaille . Ein klein wenig ; taut soit peu.
Geben Sic mir ein klein wenig Brod, ein
klein wenig Wein; domiez-moi tantsoit
peil de pain, UN petit morceati de paiii,
taut soit peu de vin , une goutte de vin.Die kleinen Partbien einer Figur eines
Gegenstandes; it . de Stülpt, et de feint. ')
le detail. Klein, kleiner machen; apetis-
ser, rapetisser, rendre, Faire devenir plus
petit. Klein , kleiner werden ; apetisser,
rapetisser, se rapetisser,devenir plus petit.Das Kleinermachen oder Klcinerwerdc» >
l'apetissniie -it . Cr muß sich sehr klein be¬helfen; cs geht klein bcv ihm her; il est
reduit au petit pied ; il vit pauvrement.
Dieser Mensch denkt klein, sehr klein; cet
iiomme »e pense pas uublenieiit,

Kleui-ährrg, ad>, ctu.w.  qui a de petits
epia.

Klein-äugig, adf. etadv.  qui a les yeux
petits . Klcmäuqiqer Blciglanz ; ( *• de
min?) gaiene k petits cubes , ä petites fa*cettes.

Klechbäcker,-.1«. le boulanger ächappe.
Kleinbauer, v. Hgkbbaiier.
Klciudcukcnd, adj. et adv.  pensant com-

mc le nieuu peuple , ayant de tels pre-
juges.

Kleine, (der, die, das) le petit, la petite.
Da kommt der Kleine; vo.ilä le petit (gar-
qon) qui vient . Wo ist Ihre Klcink; oü est
votre petite (klle -); DaÄ ist ein Kleines,eint
Kseinigkeit;e'estpeu de chose;c’est uneba-
gatelle . Im Kleineren petit , en dim .nutiF.Im Kleinen arbeiten; travaüier sn petit.
Jas Kleine bringen;abreger; reduire en pe¬
tit, au petit pied . Ucbcr ein Kleines ; eil peude

insccle qui rouge les habits
Kleistruarr, S. qui depensc beaucoup

en habits ; qui aime les beaux habits ou-
tre mesure, qui doime dans 1’etolfe.

Kleioer-Oiüuungs. f.  fe regiement con-
cernant le luxe daus les habits . On dit
fg.  Das ist wider die Kleider - Ordnung >c'est conti -e toutes les legles.

Kleidecprachr, s. f.  le luxe, la msgniti-
«ence en habits.

Klnbernegel, s. m. v. Mantelholz et Za¬
pfen ret.

Kleidcrschabc, v. Kleidermotte.
KletoerschkgNk, -. >»■ rarmoira ä garderles habits.
Kleiderrracht, S. f. la facoii d’habille-

ment ; la maniÄre de s’babiller.
Kleiderteödler, s.»». le fripier. Die Klei-

dirtrösicrinn; la iripiere.
Kleiderverwahrcr, r. >«. l ’officier de la

garde-robe ; le gardorobier.
Kleidung, s.f. l’aclioiid’habiil.-r ; it.

die Kleiduilg; l'iiibiliemeiit; levetement;
l ’habit . Das Kleidungsstück; une Piece,
d’nabillement ; it . ( t. de peint.y la drape-
rie. v . Gewand.

Kleie,-./ , le son; la partie la plus glos¬
siere du ble moulu . Ungtbeutclle Kleie,
worin noch Mehl ft-cfr; son gras. Reine
Llete; Slln see-Das Gröbste von der Kleie;
le brau de son. Das Kltienbier ; Sorte depetite biere kalte avee du son. Das Kleien-
s'tod; le pain de reeoupe. Das Kleien-
mehl ; la reeoupe; Farine qu’ou tire du son
remis au rnoulio, Schmerzes Kleienmehl;2E Das Äleienwasier zum

fw die Pferde ; i ’rau blanghe.
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de temps.Es ist noch um einKleines zu tkiun; purillanimite , le deeouragernent; Manqu«
il ne fallt que peu de tcmps, @ie bat Cttl&let- tle courage ; abaissement d’esprit el de con-
neä gehabt, eile a fait unenfaiit , rage.

Älcilie, s-f.  lapetitesse. v. Slnnljnt . sUwmut &id / «-!/. et adv.  pusillaniirie,
" . decomage. Eine» klcinmüch-- machen de-

courager , seeoiifoner qn. Äfeuimutljt«
werden; perdre courage; sadeeour rtger ; se

Klein-Crj, >•»■ * a Mine de Vitriol; la
terre vitriolique cn memts inorceauxj le Vi¬
triol ntenu.

Kleinsärber, t . m. le teinturierdu Petit deconioxter. Der Kletnmüt ige; »e p 8,1.
teint. Die jtlcinfärbnri ; le petit teint.

Kleinsügig, v.geringfügig.
Kleinfüßig, adj. et adv.  qui a les pieds

petits.
Kleingedackt, v. gedacht.
Kleingeist, s. ttt. un  petit esprit,iin kom¬

me de peu d’esprit ou  qui s’occupe de ba-
gatelles.

’KleingeiAerci, s. f . lz petitesse d’espr.t,
ledefautd 'iin hoinme quis’oCcupe debaga-
telles et qui rcgarde de petites choses coin-
me grandes.

Kleingläubig, aßj. et adv.  depetite foi ;.
de peu de foi; r-. deeoiii'age.Die KletNgläu-
bigfnti la petitefoi ; lcpeu de foi.

Kleingltederig,«!) . et adv.  quia les mem-
btes petits.

ÄtniltUlt , s- «• (f . de foniß  les piecesi

lamme.®je Kieinmüihigkeit.v.Kl inmnth.
KleiNvS,r. n.  k bijou, le joyau 1rnement

precieux; pierre preoieuse; >uose de prix.
Die Reichskleinoü ;otc  R.-.chsikt-
nodie' le«onwai-us de1’jbmpiKi eomtnt
lacouronne , L sieptre , le gkbe de l’Em-
pire , etc. ; it.  les juyaux de la u,u oune.
Dcr KieliwoiiiiliuiiLel; v. Juw ktih.. mel.

Klemschtntd, r. !». le taillantiier , arsi-
san qui fait tonte Sorted’ustensiles de fef.

Äleinj..'Mi-.', der all rlMndpsirrtes El-
sengeräth maor ; >inA,rt -is : inl ; tnm ;l-
lanoier travailiant en oeuvr- bkn be. Die
S'lfiuicba.ibÄmitarij la taillander e; ouvra«
ges que fait uu taillandier. Des Handwerk
eines Kleiilichmt.s ; ia taillanderie ; le rnd-tierdn taill ndier.

Kleinicy appig, adj, et adv,  ä petitese'cail-
d’irtillerie dont les champs de lumierejks,
n’ontpas l’epaisseur requise; les pieces de' Kleitlspeisig, adj. et adv. {t , de mine' k
rebut. petits euhes, a petites fatcttes.

Klcinhälsig, adj. et adv.  qui a !c eol petit.
Kleinhändler, s. m.  le itetaillcur; mar-

•hand qui vend en detail.
KleiithLring, J- m.  le hareng de petite

marque.
Kiesnhkit, s-f.  la petitesse; le peud’eten-

düc, le peu de volumc.//g . e.ir ÄlflÛ Clt,
des Getste'S; la petitesse d’esprit . v. ÄUiiP
geisterei.

Kleinigkeit, s.f.  laBagatelle, la minutie;
«hose de peu de valeur , de peu de conse’
quence; chose de rien;la kab-ole.A'techaud
artige Kleinigkeiten; >le petites geutilles-

Klettiit.istiiip , adj. <t adv.  bourgeois^
-'(ioiimin;q-ii sein le petit bourgeois. äJciti»
städtische db'anictfttldcs manieres bourgeoi¬
ses, des manieres coinmunes, des minieres
previ-.- iales , par Opposition auxmaoie .es
du grand moiute et dt lacotir, DaStstiehr
llcinstädltkli; cela se.n le petit bourgeois.

Klein Uhrmacher, »>. l'borlo'ger en
petit.

Kleister, S. tu, la solle d’amidonj colle ds
farine. v. Pappe.

Kleistern, V.«. colltr ; attacher avec ds
!:>colle de farine.’v. atitUijictn , «oftUt*

ses ; de petites folivetes. Nehme : Sie mit-stciN, w.
diesem Geschenkevorlied,es ist nur em>'Klei-> Klemm / adj. et adv. Ondit fa -.nil., DaL
ttigfeits eontentez -vous de Ci present , ce Geld ist h,et sehr klemm, lebt rar, I'argem:
n'est qu’une galanteiie . Die Kleuu-detteii
in .citiem Gemädlde, in einem Kunstwerke;
le detail.

Kleinkliebcr, S. m. (t. detomiei,)  le re-
fendeur.

t- 1b;en fare lei. Klemme, (schwere,!arte)
Jetten ; tempsdiHicilcs.

Ki mme, s.f-  la serte; instrurhent pour
serrer qch.; zV. le roordanf, la :nordaclie,le
sergent; (v. Iwuig ) it. (/ . de pnrehem.') le

Kleinknecht, s. m.  le valet qui est sousigland. On ditfig.  In der Klemme se»II; Ltrs
i'autorite du maitre-valet. ä la gene; etre serre , presse de deux cötes$

stlctnlailt, adj. et adv.  abattu, decourage.
Kleinlaut werden; perdre courage, se de-
«ourager,

etre la gaufre dans une afiaire» v . austt
Geldklemme.

Klemmen, v. u.  Serrer, presser. Diess
Kleinlich, adj. et adv.  petit, mince; it. Schuhe klemmen(drücken) mich; ees souw

(t . de feint .) mesquin, ine. VonklcinltcherlliLrs me serrent les pieds. Sich die FingerGestalt; de petite taille. Eine kleinliche
(ärmliche) Figur;une figuremesquine./-Vg.
Das kommt fo kleinlich( so armselig)heraus;
ily a de la petitessek eela.

Kleinmahlerei, v.Mmiatur.
Kleinmaschig, adj. et adv.  d petites mail¬les.
Kleinmeffer,r.»i,. le micrometre.
Klei»muth,r.M. dir Kleinmüthigkcit; la

zwischen der Thür klemmen; se  serrer ler
doigts dans la feuillure d’une portc.

KleiNMig, adj. et adv. (t. de mitte) dur.V.
hart, fest.

Klempener, s. m.  le ferblantier; letail«
landierenfer blaue, (v. Goänglcr , Blech«
schmid) Die Klempencr-Aibett; l'onvrag«
en fer-blaue. Das Älempcncrbandwerk;
le metier de ferbiautier ; la taillanderie ea

fer
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fer -blane.

Klepper , s. ,». le biilet , ge net . Tin föfliti»
scher Klepper ; un gcnct d’hispagne . ( v.
Buschklepper , Postkleppcr , rc.) DasKlep-
perleben ; ls lief de pleui ebevaiier . Der
Kleppersattel ; la seile ä piquer,

Klerisei, v. Clerise»,
Klet:e, s.f das Klettenkraut; la bardane,

le glouteron ; (plante )̂ it.  le Konten ; 1a tete
herissonnee de U bardane ; 1c glouteron .® je
Klericn hängen sich an die Kleiber̂lesglou-
terons s’attaebent aiix habits . Onditfig . et
famil.  v' inftji eine Kl .kte anhän .-e ' ; faire
uns pieee ä qn . ; blämer , n. Der Kldtenr

Klinge
An der Klinge des Gegners hinstreichen;fal-
re MI coiilement . Fig. lieber die Klinge
springen lassen;passer au öl del'epee; faire
mourir par le tranchant de l’epee ; faire
main - baSse sur l’ennemi . Emm vor die
Klinge fordern; appeier qn. eil duel. Seine
Sache vorder Klinge ausmachen;vider.de.
rneler son affaire ä lapointe de l’epee. Nicht
bey der Klinge bleiben;a'e'carter de sonsu-
jet , sortir de son sujet ; gauchir.

Klinge , !■f  leravin , la cavee. v. Hohle.
Klingel , s. f.  laclochctte , sonnette . It.Knäuel-
Klingelbeutel, s. tu. le  sachet del’cglise

kerbe.; lecsucaiis, la caucalide, la heris-.pour recevoirlesaumönes. Der Klingelbeu»
sonnee . V. E r B -glmllette . teltr ^ger ; l 'aumünier qni presente le saebetKlettern, v.  K.giimper;gravir; monter del’eglise.
en ;'ai -lant des pieds et des inains . Ans i-
ncn Baum Nenem; grimper au baind'iw
arbre . Einen Felsen hinan klettern ; gravir
«ontte un melier. Onappeße  klitt:ruhe G-
tvächse, des pl-.»tus dom les brauchen mon
teilt en rampant autour desarnres oncontre

Klingel», v. n. (avecl’auxil. haben)son-
nerlaciocbette , la sonnette ; tirerlasou-
nettc . (v. schellen) Seinen Leuten klingeln;
sonner ses gens ; sonner la sonnette pour
faire venir ses domestiques . Klingelt,damit

im an euch die Lbür össne;tirez la sonnette,
les amxailles,cotnme  le lierre , lacoulenvrce . lafin qu’on vons vienne onvrir la pofte .ßcfs
etc . Der Kletterer ; legrimpenr ; qni aime ter hinter einander fsingelnuonnail ler .Das
ä gnmper , qni grirnpe facilenient ; it,  le l’aä . de, etc. ; it.  v. Geklingel,
griinpereau . {oiseau. v . Baumarille ) Das Klingen , D. n. irr . ( avec l' luxil. bubm)
Klettei-Cisen, der Fußhaeken; legrappin. sonner;rendre un son.Vinter.DaS englische
Der Klettervogel, iMingrille

KleuderS. m.  un poids de vingt et un li-
vres . v. Stein.

Klicker,!. m.daS Knipkäulchen, derGchie-
fer ; la cbiqiic ; petite boule deniarbre ou
de terreeuite pour des jeux d’enfans.

Klickern V. n. (avecl'tuxil,  haben) jouer
aux chiques ; jouer ä la fossette.

Ä >ieb-Ei !cn, s. ».iefendoirjoutildeton-
nelier.

Klieben, v. spalten.
Kli.big, ad/. rt adD. kliebigks HlKz; du

bois aiseä Pendre.
Klient, v. Client.
Klieschc, v. Glahrke.
Klima, v. Clima.
Klimmen, v.klettern.

Ainn klingt besser, hocheinen besseren Klang
als das aemrine Zinn; l’etaind’Angleterre
sonne mieux q;;e l ’etain commim . Das
klingt hohl; cela sonne creux. Ei» GlaS
klingen lassen; falle tinter un verre. Eine»
mit klingender Münze finit barem Gelbe)
bezahlen>paz'er qn. en especes sunaaiitcs.
Eine lieblich kling«nde Stimme; Iiue voix
melodieuse . On cht, Die Ohren klingen mir;
les oreilles me eornent , me tintent . Die
Obren müssmIbnen recht geklungen haben,
denn man hat viel von Ionen gesprochen;
les oreilles doivent vous aioirbientinte,
car on a beaucoup parle de vous . DleBe-
sazunz zog mit klingendem Spiele hinaus;
la ganiimn sortit tambour battant . Fig.
Diel-r Vers klingt gut, ist wohlklingend;

Klimpern, v. n.{avecl’-'tixil. haben)fai-!ce vers sonne bien, est sonore. Das, was
re un cliqnetis ; faire un bruit en cboquant ' ‘ . .
des ,:orps sonnans lesuns contre lesautres.
Mit dem Beide in der Lasche klimpern;
fai r e sonner son argent dans la poche . Er
kann ein wenig auf dem Klaviere klimp.rn;
II sait im peu toucher le clavecin . Das
Klimpern, das Geklimper; Taft, de, etc. ;
it. I<fcliqnetis.

Klinge, !./i la lamejte fer del’epee, d’un
couteau , etc .; it .fig.  l’dpee, Eine wohl gehär¬
tete Klmge; pne In me de bsnne trempe. (v.
Degmklinge, Futterklinge, Hohlklinge re.)
Eine Klinge einstoßen; mettre une lameä
lagarded ’une epee ; monter une epee. Ou
dit en t . d'escrime, Die Klinge binden , nie-
verschlagen; engager, forcerl’epee de son
ennemi Die Klinge ansnechmen; parer le
oimp »e l eoiiemi . Seine Klinge entledigen;
degagerson epee. Dem Gegner an der Klin¬
ge liegen; eberechqx Iq fer de son ennemi.

man von eiiD sagt, klingt sehr übel; cs
qu’on dit de vous, sonne bien mal -DasKlinsgen, der Klang; leson.DaS Klingende«
Obren; le tintement des oreilles.

Klingeiischmid, r-»».leforgeur d’epe'cs.
Klinggedtcht, s-*■ le sonnet,v. Sonnet-
Klinke, t.f.  leloquetj(r. de serrur.') la

cadole , Der Drücker , die Handhabe ander
Klinke; la poignee du loquet. Eine kleine
Klinke,Fgllklinke; »n koqneteau. DaSKlin-
kenblech; la platine de loquet. Der Klin¬
kenschaft;1 battantd’tin loquet. Das KltN-
kenschkoß; >a sermrea loquet. DerKkink-
haken, Schließhaken; le mantouuet. Das
Klinkwerk>l'assemblage en about. v. Be-
klinken.

Klinker, mFliesi. (t. depot.)
Klinse, s. f.  la gouttiere;creux en forme

de ravine que l’ecouleraent des eaux forme
sur des couvertures encliaume.

Klippe,



Sippe
Klipxx, s.f. l’ecueil; rocherdans la mer;

it.  mi roc scabreux , roide , herissedepoin-
tes . (v . JelSklippe ) Das Schiff scheiterte an
einer Klippe; levalssean se brisa Lontre un
Lcoeil. Dis an die Oberfläche des Wassers
hervor ragende Klippen, des brisanr.

Klippel, v-Klöppel-
KlippssD , s- ’*• l ’echarpej espece de mo-

me seche. v. Atockfljch»
Klipp lcht, "d/. et adv. qui ressemble ä

des ecueils.mt ä un roe herisse de pointes.
Klippig , aiiJ - et  adv.  plein d’ecueils.
Klippkanue, v. Deckckkanne.
Klippkrain , r. la elincaillene . ]
Klippkrämer, x. Ie clincailler.

borg ne.
Klippschnld, v.KkUterschuld.

. Klippschule, v. Kinderschule.
Klippwerk, s. ». lacüncaülerie ; it. (t,

de mann.')  les engins de monnoyage au mar-
teao.

Klirren, v. n. Qavecl’auxil. haben) ren-
dreunson aigu ; faire un bruit comme font
les armes lorsqu ’elles se touchent ; it.  crier,
(v. knarren) Man hört die Waffen klirren;
onouit le cliijuetis des armes . Otiiit aussi ,

Kloppen «7.9
Spitzenmache»; les fuseauxä faire de la
lentelle.

.ftlopfcn, -y.tf. (Wc l'auxii. haben) heur-
ter , frapper ; it.  battre , pslpiter . An die
Thür klopft» ; heum-r, frappera la porte.
Man hat dreimal zeklovst; on a beurt6
lrois tois . iv , anklopfen ) Auf die Schul¬
ter klopfen; frapper sur l'epauls. Das
Her; klopft ihm; er bar H czklovten; le
Coeur lui bat, Uii palpi'e. In dle Hände
klopfen; frapper des mains. Das Klopfen;
l'acr. de lieurter , dp frapper . DaS Klopfe»
deS Herzens; le battement, la palpitatien
de coeur.

Klopfen, v. a.  battre, frapper. DieWä«
Klivpschenke, s.f. la taverne; le Cabaret fche klopfen; battre la lessive. Eier klop

ftn ; battre des oeuks. Hmoili klopfen; co-
gner ; pousser , frapper pour faire entrer.
Die Form klopfen; (*•d’impr.) taquer; pas-
ser le taquoir sur une f rme . Eine » auf die
Finger klopfn; dormersurlesdoigtsaqn.
Rund, hohl klopfen; ambuutir. (v. auSbau-
chen, auSttefen) EinenH.ngst klopfen; bis-
tvuruer uii cbeval . Den Staub aus einem
Kleide klopfen; epousseter un hab.t. Fig.
Auf den Busch klopfen; battre les bnissons.
Eine» klopfen, schlagen; battrequ. Qv. aus-

Mit den Glasern klirren; faire tiuter les,xf ausklopfen, ausklopfen, :c-) Das Klop«
verres . Das Klirren ; lecliquetis . Jftn ; l’aft . de battre , &c.

Klistier, v. Klystier.
Klitsch, t. m.  la claque, tape. v. Klatsch.
Klitschen, v. Klatschen.
Klitschig, adj. et adv.  päteux, etise. v.

teigig et schtiefig.
Klitterschuld, s. f  ladettecriarde.
Kloak, v. Cloak.
Kloben, X.m. (t.de serrur.) le crampon;

( V. Klammer ) tt. (x . de meeatt .)  la poulie,
le palan . (v. Block , Blockrolle et Zugwin¬
de) Ein kleiner Kloben; u» crampvnnet.
Ein kleiner Kloben, geringe Lasten damit zu
heben;un pslanquin. Ein Kloben opne Rol¬
le oder Scheibe; une moque. Der Kloben
einer Wage; la chassed’une balance. Der
Kloben der Vogelsteller; la perched’oise-
leur ; le breulet . Der Kloben des Steigra-
deS in einer Uhr; la potence.(v aussi Feil¬
kloben, Reifkloben, re.) Die Klooendeich-
fel; v. Gabeldeichsel. Das Klobenholz; le

. bois de quartier , ( v. Scheit , Scheitholz)
Die Klobendütte; fv. Weifenhütte). Der
Klobenmacher; le puuiieur; faiseur depou-
lies . Das Klobenfeili l’etrope ott lahersede
poulie.

Kloben, v. spalten.
Klocke, v. Glocke.
Klopfdamm , s. m,  la ( 1?) dame, digue

d’un fasse ou d’un canal couverte d’un ga-
zon.

Klopfe, x./ . Ie reglet des epingliers.
Klöpfel, Klöppel, s. m.  le maillet; it. le

battoirj it . le billot , tricot . ( v. Knüttel)
Der Klöpfel einer Glocke; le battantd’unc
cloche . Die Klöpfel , Schlägel zu den Pau

Klopftr, s. m.  leheurtoir , marteau de
porte ; ( v. Thürklopfer ) it.  la bat e; it . (t.
d'anat . )  le tenar . ( v. Daumklopfer ) v.
auiti Wollklopfer.

Klopffechter, s. m.  lebretteur , bretail-
leur , ferrailleur . Fig. G lehrte Klopfftch»
terfttn - des disputes litte'raires.

Klopfgarn, v. L,chtgarn.
Klopkhengst, s. m.  le cbeval bistourne.
Klopfbolz, s. n.  la batte, le battoir; it.

(t . d' impr .)  le taquoir.
Klopkiagen,-.n. Qt. de ch.) labattue. El»

Klopsjagen haltn ; faire une battue.
Klopfring, s.m. der Ring an einer Thür

zum AnklopseN' la boucle depurte ; la bou-
eie de beurtoir.

Klöppel , v. Klöpfel.
Klöppelküssen, s. n. lecoussinadentelle.
Klöppellade, s. f. le colfrvtä dentclle.
Kchpp ln, v . a.  faire untlssuavec des fu¬

seaux . Spitzen kchppeln; faire de la den-
telle , Ondit aussi,  Einen Hund klöppeln;
msttre le billot ä un chien.

Klöppelnadel. S.f. l’aiguillez deIIkeile.
Äiopprlscheit , s. n.  la büchette.
KlöpplennN, Svchenklöpplerinn, s. f.

la faiseuse de deute !les.
Kiöß , s. tu.  la motte ; motte de terre . v.

Erdkloß, Erdscholle; ft. une beule de patc
ou de viande hachie . Klößchen Bctl Flei ch;
Flelschklößchen; desboulettes pet;tes bou-
les de via ude hachee. Längliche, wurstför»
mige Klößchen von gehacktem Kalbfleische;
des aiutouiUettes.

Klotzig, adj. et adv.  pAteux, eusc. v. tei¬
len , zu dem Haekbrete ; le 's baguettes dejglg.
rimbale, de tlmpaiioo. Die Klöppel jum! Kloster, s.,n.  1« cloitre, couvent, mnna.

1 stere..
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sterp . J „ S Kloster gehen ; entrer dans tln couvent } it.  te receveur des rentes d’un( ■iiiupnf ! i»nn *ut ' an ^ „ C. : t / /n ■ ,z,t  n

reoe-Couvent ; entrer en religion ; se faire reli-
gieux ou  religieuse ; ir .' prcndre le froc au
ie Voile. Eine Lochter INS Kloster stecken;
eloitrer une litte ; 1'enfermer dans uh cou-
vent. Sich in ein Älcfter beqeoen; se cloi-
trer , AuS dem Ävlofhc >vrmg!» ; sortir du
monascerc , du couvciu ; sauter les murail-
les du convent ; iompre ia cldtnre ; se defro-
quer ; jeter le froc aux oi ties . Eg , au » Hein
Kloster entsprungenerMönch;un moine de-
froque . In ein 5ilost«r wriygen , sichi» ein
Kloster stüchren; seje-ter da»»Uli couvent.

Kloster Aufhebung , s.f. !a suppression
des couvcns.

5\ lodei'b:cre, s. f. die Stachelbeere>la
groseille verte,

Klosterhogen, S. m.  ( t.d’archit.) l’arc de
cloitre.

Klosterbrauch, S.»>. la maniere, coutume
claustrale.

Klosterbruder/ s. in.  le fröre hi ; freie
convers.

Klostersteisch, s. n. Ott dit fig. etfamii.
Es ist ihr kein Klosterfleuch gewachsene ei¬
le »'esc pas nee pour le couvent.

Klosterfrau/ Klosterjuu.ffrau, Kloster-
schwester, S.f. la Religieuse; soeur de cou- noueuses du boisablüler qiii ne se laissent
vent . pas fendre . Onappeliefig. Klotz, une sou-

che , une büche , — un homnie stupide et
sdns aäion . Cr ist ein Klotz , ein wahrer
Klotz! c'est une souehe, une vraie souehe.
Cr ist so unbeweglich, ersteht sounbeweg.

se promener sous le cloi - Itcl) da , als ein Klotz 1 il ne se rennte nort
plus qü’une büche . Prov.  v . Blocket Keil»

Klotz-Auge , v. Glotz Auge.
Kiotzbenle , s. f. une ruche falte d’tia

tronc d’arbre ereuse.
Klotzen, V. glotzen.
Klotzhol)/ S. n. Las Blockholz;(t. de char±

ron ) le bois en bitte ».
Klotzig, v.klößig/ teigig; rt. v.grob, UN»

geschliffen.
Klotzichub, s. in.  le sabot , sonlierdeboi *.
Klub , v. Club.
Kluft, s.f. le creux, la cavite, oüverture,

ferne , crevasse ; espace vide dans la terre
ou dans un rocher , &c. Er verbarg sichm
den Klüften der Berge; il so caeha dans
les creux des montagnes . It.  v . Zange ,
Feuerzange.

couvent . Die Älvsterschassnerinn ; la
veu.se des rentes d’un couvent.

Klvsterschivester, s.f. la soeur,.
Äi »!ier strafe, s. f. la censure , pe'nitence

claustrale,
^iostertruhe, s. f. Ie bahut.
Kiosteeverbeffernng, S.f, la reforme de»

couvens«
Klosterverwalker , s. m. leqhambricr

le uceveur , pourvoyeur de couvent.
Kloster weise, s.f. v. Klosterbrauch.

1 Älosicrzuchr, v. Kloster-Ordnung.
KlosterlwirN, s. m. Ie 111aReligieuse: iS

ün fil de Brabant.
SlpB , s. m. le billot ; morcean de bois

gros et conrt ; le bloc ; (v. Block ) it.  h sow.
che ; if . ( f.' ih charrmi ; la bitte . Ein Klötz¬
chen; un petit billot; it. (t. de ebtirpent'.)
la chantignole , le tasseau . Fleisch auf et-
nein Klotze klein hacken; bacberdela viaude
sur un l,dl,,t . Ker Klotz , der Glück , das
Stamm Ende von eiumi Baume; la sou-
che. Dw Klotz der Fastbinder und verkchies
dener anderer Handwerttr, etwas darauf
zuzuhauen oder znzurichten; le tronchet.
On appeiie misst Klotz; , les grosses pieces

Klostergang, s.m.  lecloikre;cettepartie
d’un nionastdre qui est falte en farme de
galerie , ayant quatrecötes avecun jardin
ou une cotir au milieu . Im övlostergange
fpatzieren gehen
tre.

Klostergarn, v. Klvsterzwirn.
Klostergelebrfamkeit, s.f.  l’e'rudition ms-

nacale.
Klostergelübde, s. n.  la profession, emis-

s,on solemnelledes vo; ux de religion . Ein
Ordensgetstlicher, welcher die Klosterge-
lübd. abgelegt har; un religieux profes, un
profös.

Klostergemeine, Kloßergesellschaft, s. f.
la communaute de religieux , de religieu-
ses. Die Versammlung der Klostergemei
j, ; ; l’assemblee conventuelle.

Klostergewvtbe, S. n. une voüted’arcte
v, Kreuzgewölbe.

Klofterhabit, s. m.  l ’habit dereligion,
habit claustral.

Klosterkirche, S.f  l ’eglised’un couvent.
Klost rleven, S. n.  la Viereligieuse, clau¬

strale , monastique , monacale . DaS Klo-
-erleben erwähl-m; embrasser la vie reli-
giense ; it. la conventnalite.

Klosterieute, S. pl. les Religieux, lesRe-
ligieuses.

Klösterlich , aij - et adv.  claustral , ale;

Klüftig , adj . ttadv.  qui a des fentes , des
crevasses.

Klug, “dj. et adv.  prudent, ente;prudenv
ment ; sage, sagement ; judidieux , euse ; jti-
dicicusement ; avise , sense, sensement ; (vi
verständig, vet Zünftig) it.  polikique; it. fia»
ruse , raffine . (v . fein verschmitzt) Ein sehr
kluger Mann, eine sehr kluge Frau;u»boma

moHtiH ."Diê klösterliche Zucht; ia dis-jme tres-prudent, une femnle tres-prudente.
cipline claustrale ; it.  cmiventuel , eile ; con- (gin sehr kluges Betragen ; une couduite fort
yentuellement . Slöjlerltcf ) leben; vivre cloi - [prüdente , fort sage . Er betrug sich bey bit¬tre, vivre conventuellemeot. ser Gelegenheit selir klug; il se «ompsrtS

Kloster-Ordnung, Klosterzucht, S.f, laltres-prudemment-, tres-sagement dans cette
discipline claustrale , monacale . jöccasion . Cr ist durch Schaden kiug gewo»

Klosterschaffner, »!. le pourvoyeur duĵen> il est de.venu sageä sesdepens. Lk



Klügelet Klumpen «Ri
ist zu kftlg, als daß er sagen sollte, WaserK- convertitquelqiiefoiseii gnimeaux tiai]£
henkt; il esttrep politique pourdirece qu’iljl estomac.
pense . On dit, Ich bl» »UN eben so klug , , Klumpen , S. ,» . Ia masse ; amas de plu-
pls vorbin; je n’en suis pas plus savant, sieurs parties de tneme ou  de dilferente na-
je n'en sais pas plus qu’auparavant ; je n’en ture , qui font corps ensemble, - it,  un corps
suis pas plus avance. Ich kann aus dieserlinforrne i it.  un tas , munceau . ( v. Hopfe,,)
Sache nicht klua werden; je ne vois pas!€ in Klümpchen, Klümvleui; une perue
elair dans cette alkaire. Ich müßte nichtjmasse , un petit tas . @,n Klumpen Blei;
klua se»n, wenn ich so etwas thäte; >1 fau-
droit que j ’eusse perdu le sens , pour Faire
une semblable aftion . Er ist mir allzu klug;
er ist klüger als ich; il est plus fin que moi.
Nickt klugseyN! avoir peruu le sens} n’e-

une masse de plomb . Der Bar scheint bey
seiner Geburt nur ein unförmlicher Klum
pen zu sepn; l'o»rs,en naissant, ne paroit
qu'une masse informe . Ein Klumpen Erde;
une masse, un tas deterre . Alles auf einen

Ire pas Jans sonbonsens . Nicht recht klug Klumpen werfen ; mcttre tont en un tas.
sevn; avoir la tete legere, Klee; etre leger LlN Klumpen Bienen; un pelokon de inou-
du cerveau ; avair le cerveau leger . Cr ist «des ä nuel . Tr hat meine Kleid r in einen
kluger, als man glaubt, il est plus sage, Klumpen zusammen gedrückt; il a mismes
plus fin qu’on ne le croit . Tr istderklüg - habits touten un tas ; ila mis mes habits
ste unter seinen Brüdern; il est le plus en tapon. Etn Klümpchen Blut;emLvlümp«
prudent , le plus sage, le plus sense de ses cheII geronnene Milch ; un gruuuau de
freres . Er ist keiner von den Klügsten ; il ^ ang ; un xrumean de lait caillf . ©anje
n ’a pas invente la poudre ; il n’est pas Klumpen Blut ausbrechen ; vmnir de gros
grand sorcier , &c. Sich klug dünke» ; se 'grumeaux de sang . Klniupenweise ; en
croiresage ; it.  avoir de la presomption ; jmasse, par tas ; it.  en quantite , en abon.
faire l’homtne entendu . On appelh popul.
Der kluge Mann, die kluge Frau; ledevin,
ladevineresse . ( V. Wahrsager ) Denklu¬
gen Mann,die kluge Frau um Rath fragen,
zum klugen Manne, zur klugen Fra»gehen;
censulterle dev 'n, la devineresse ; aller au
devin , ä la devineresse.

Klüqeler , r. m.  le raffineur ; eelui qui
taffine , quisubtilise trop dans les affaires.

Klügeln, v.n. Qavec Vcmxil. haben) sub-
tiliser , raffiner ; chercher beaueoup de fi-
nessc dans une alkaire ; rechercher trop
subtilement,tropcurieusement . Er klügelt
über alles; er will alles auf das genaueste
Wissen; il raffins stir tout. Das Klügeln,
die Klügelei; l’aft. de, Le. Das sind Klü¬
geleien( Spitzfindigkeiten) , die zu nichts
fuhrenz ce sont Ist des subtilites quin’a-
boutissent st rien.

Klugheit, t. f.  la prudence, la sagesse;
vertu qui fait connoitre et pratiquer ce
qui convient dans la conduite de la vie.
Er ist mit vieler Klugheit zu Werke gegan¬
gen; il s’est eouduir avee beaueoup de
prudence . Er besitzt ju viel Klugheit , als
daß er sich in diese Sache einlassen sollte;
il 3 trop de sagesse pour s’einbarquer dans'

danee , en foule ; abundamment , copieuse-
ment . Die Raupen sitzen klumpenweise in
den Hecken; les bales sont pleines de pe-
lotons de cheniUes.

Klümper, v. Klump.
Klümperig, «d/.et«dl, , grumeleux, euse.

Klümperige Milch; du lait grumeleux.
Diese Milch ist ganz klümperig geworden;
ee lait s'est mis tout en grumeaux.

Kiümpern, (sich) V. r(c. se grumcier. Die
Milch klümpert sich; le lait se gnirnelle.

Klumpicht, v. klümperig.
Klunker, s. m.  la crotte pendante aux

habits , ä la laine oa an poil des animaux;
it.  la grmguenaude . Die Klunker - Erbse;
le pois en ombelle.

Klunkerig, ßdj.et adv.  crotte; rempli de
crotte , de gringuenandes.

Klunse, v.Klinse.
Kluppe, t.f.  la mordache; (v.Klemme)

it .les morailles . ( v. Bremse ) Die Klup¬
pe der Kammmacher, worein die Kamme
gespannt werden, wenn man, die Zähne
macht; le gland. It. v. Klupperr. 0» dit
fig■  Einem unter ( in ) die Kluppe kommen;
tomber sotis les mains , au pouvoir de qn.
Wenn ich ihn in die Kluppe bekomme; s’ii

eette afl'aire . v. Staatsklngheit , Weltklug - tombe entre mes mains.htt.
Klüalich, adv.  prudemment, sagement.
Klügling, s. in.  jqui aftedte de paroitre

prudent ou  sage ; un mirmidon , un hom-
me qui veut disputer qcb . ä des gens fort
au-dessus de lui , v. Naseweiß . ,

Klump, s. m.  la masse, le tas. (v. Klum¬
pen) Die Klumpen, Klümpse, Klümpchen;
Iss boules de pate ou  de viande hachee$
les lwulettes . ( v. .Kloß) Die Klümper Erde;
dieErdklümper; les rnottes de terre- Dir
Klümper tu der qeronncnen Dkl ich; les gn>-
meanx de lait . Die Milch verwandelt sich
zuweilen im Magen in Klumpet; la lack

Dict . Atx . Fn , T . I

Klüppek , v. Klöppel.
Kluppen, v.«. die Bocklammr kluppen;

etreindre les bouroes aux agneaux rnales
pour les rendre inhabiles st saillir les bre-
bis.

Kluppert, S. ». plusieurs choses de me¬
ine espece qui sont arrungees pres st pres,
ou  liees ensemble . Ein Kluppert Birnen;
ime glanede poires . Ein Kluppert Lerchen,
ein Kluppert Wachteln; un -ixain cu  une
douzaine J ’alouettcs ou de cailles . Malt
verkauft die Lerchen kluppertweise; on vemk
kes alonettes par sixaius ou a la douzaine

Klüse, 5./ . das Klüsgatt, Klürloch; ( *.Kkk de



Knallen882 Klttthahn
Ae mar .')  l ’ecubicr ; trou lotid all cöte de
l ’avant d'un vaisseau , par lequel 011 fait
passcr !e ciihle ponr imnüller.

Sfutlblbtt , f, m.  le coij sanscroupion ; le
coq de Perse.

Klutter, s. m. (t. d’oisel.) l ’appeau fait
avec lYcorce de bouleau.

ÄipfliCf, s. n.  ie elysfüre , le lavement , le
remede . Si -'b eut Klystier setzen lassen; ei»
Klystier nehme»; prendre un lavement,
prendre un remedc . Ex hat LaS Klystier
Nlü' t bey sich behalten ; >l a rendu >e lave¬
ment . Das Klystier ist bey ihm geblieben ;
il a garde ie lavement. Die Klystierspritze,
la seringue ä clystSre , a lavement.

Klpstiercn, «. ein Klystier geben, bey-
bringen; dnnner UN lavement.

Knabe,.̂ l. m.  Ie garqon. Ein Knäbchen,
Knablein; MI petit garcon. Diese Frau ist
von einem schönen Knäbchen entbunden
Worden; cettc femme est accoucheed’nn
ieau garqon . (v. Edelknabe , Schulknabe,
re.) Das Knaben-Alter; l'äge pueril. DaS
Knabenkraut, die KnqbevwUrz; lesatyiion;
vrebis ; ( plante ) it.  l ’orpin , la grassette.
(v. fttke Henne) Der Knabcnschänder; Ie
pedetaste . Die Knabenschänderci ; !a pe-
derastie . Die Knabenschule ; I’eeoiedegar-
qons . Ein Knabenstreich ; UN tour de gar¬
qon ; it.  un tour de page.

Knack, knacks, Partie, inidcl.  crac ; le
bruit de qch . qui ce brise ou  qui se froisse
subitement . Das chlas sagte knack; knack,
da war es entzwei; leverre fitcrac; crac,
le voiiä casse,

Knack, s. m.  le crsquemcnt; le son que
font certains corps en craquant . (v. Krach)
Ts that einen Knack; illitcrac.

Knacken, V. «. Qtvecl'auxil. haben) cra-
quer . II sc iit du  bruit que font eertains
corpsen sefrottantviolemment ou  en ecla-
tant . ( v . krachen ) Die Fmger knacken,
wenn man sie zieht; l« doigts craquent,
qnand 011 les tire . Das Knacken ; le cra-
qiiement. V. Knack.

Knacken, v, a.  casser svec les dents. v.
knicken. Haselnüsse knacken;casser desnoi-
seltLS. Flöhe knacken ; tuer des puees , en
les ecrasant cvecses ongles . Das Knacken;
l ' aü . de , &c.

Knacker, v. Nußk mcker.
Knackmandel, v. Krachmandel.
Knackwurst, s. f.  le sancisson fume, sau-

eisson de Westphalie.
Knall, c, m- le fracas; bruit eclatant;

l ’eclat . Die Bombe springt mit einem gro¬
ssen Knalle; la bombeeclateave un grand
fracas . Der Knall yes Donners ; le bruit
du tonnerre . Der Knall,de » das Scblagvnl-
«er oder Schlaggold verursachet, wenn man
es über das Feuer brniat; la fnlmination.
Einen Knall von sich gebe» ; eclater, faire
du brujt , du fracas .' Ön dit , Knall und Fall;
tont d'un Cvup; subitement ; sondaine-
ment.

Knallbüchse, s.f. la Canonniere de su-

reatt,
Knallen, v.n. (avec l'auxil. haben) fai¬

re du bruit , du fracas ; eclater . 0 » dri,Em
Gewehr knall,n lassen; (abschießen) tirer,
decharger un fusil . Wt der Peitsche knal»
len; ( kiatschen, schnalze») faire claqucr
son fouet.

Knallglas, r. ». das Knallkügelche»; ime
petite boule de verte qui se rompt avec
bruit.

Knallaold, s. n.  l’or fulminant.
Knallkügclchcn, v. Knallglas.
Knall-Luft, s. f  brennbare« Gas ; l’air

inßammable . Die Knallluft -Pistole ; le pi.
stolet elt &rique.

Knallpulver, s.n. das Platzpulvcr; la pon-
dre fulminante.

Knallsliber, s. n.  l ’argent fulminant.
Knapp, adj. et adv.  etroit, te; etroite«

ment . ( v. enge ) Zu knappe Schuhe; des
sonliers trop etroits . Dieses Kleid ist sehr
knapp gemacht; eet babit est bien juste.
Dieses Kleid liegt sehr knapp an; cet ba¬
bit est colle sur le corps . Ein }Uknapp zu-
geschniitenes Kleid; un babit affimie. Fig.
Sehr knapp( sparsam) leben; sich knapp
behelfen; vivre fort serreraent. Diesem
Menschen geht cS knapp, er muß sich knapp,
kümmerlich behelfen cet homme estdaqs
la inalaise ; il est .i l’etroit . Knapp messe» ;
auner bois ä bois , pince ä pince . Das Geld
ist bey uns sehr knapp; (rar) l'argent est
fort rarechez nous . Es wird knapp ( kaum)
zulangen; a peine cela saffira.

Knappe, s. i». le garqon; (v.Bergknappe,
Mühlknapve, Duchknappe) it. l’ecuyet.
(v. Schildknappe) Der Ritter von seinem
Knappen begleitet; le Chevalier accom-
pagns de son ecuyer.

Knappen, v. n. (avecl'auxil. haben) fai¬
re elaquer son fouet ; ( v. klatschen) it.  clo«
piner . v . hinken.

Knappsack, v. Schnappsack.
Knappschaft, S.f .\a soeiete des mincurs 0«

des ouvriers qui travaillent aux forges.
LXnarpkln, •». n. ( avecl'auxil, haben)

croquer ; manger des choses qui font du
bruit SOUS la dent . An einemKnochen knar-
peln; (nagen) ronger un OS.

Knarre, s.f. lacrecelie. V. Schnarre.
Knarren, v.n. (erve /'aa.rr/.haben) cra-

quer, crier ; faire un bruit aigre . Die
Schrauben der Presse knarreten) les vis du
pressoir craqiioient . Diese Dhür knarret;
cette porte crie . Die Räder knarren ; les
rones Orient. Das Knarren ; le eraquement;
it.  le bruit que fait une chose qui crie.

Knaster, v. Canaster.
Knasterbart, v. Brummbär.
Knastern , v . n. ( avec l'auxil. &akn)

queter ; faire du bruit , du fracas ; it . pe-
tiller . v . knistern.

Knäten, v. kneten.
Knattern, v.knastern.
Knäuel, Knaitel, s. m. la pelote, le pe-

lotcn. Ein Knäuel Garn, Wolle, Seide;
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strnmens qnr nerve,nä tenir ou  ä soute-
nir qch . On se sert aussi dii mot  A'\netht e*
terme de civilite et de soumission iuns ie style
e'pi . tolmre. €viec uHUtts '«ni (jg(r Knecht;votre tres - humble et tres - obeissantservi-itviir.

hu  peloton de laine, t!e fil, de soi.e» Garn
auf einen Knäuelw-ckeln oder winden;
Garn rotsFeUi; pelotonner du fil.Knauen, v. na.M.

Ärtatsrr, k. ’>’■( t . de mine ')  une röche
Iure , unc gangue sterile.

Kirauetig, "ü/ . " adv . (t . deatine ')  knallet Kuechtiich, adj . et adv.  servile ; qui tientrtge Gänge; des veines ou  filons d’uneide l’e.clavage, de la servitude, servile-roche dure et sterile . [ment . Line knechtische Furcht ; um: cremteKnauf, m. (t. d'archit.') das Capitöl;>srvile. Ein knechtischer Dienst; UN ern¬te ebapiteau ; la partie du haut de la co- .ploi servile.
tonne qui pose sur Ie fht . | Knechtiich , adj . et adv.  qui appartient äKnaufstömpel, s. m.(t. d'orflvrP) la bou- UN vaiet, qui cst du devoird’uu valci. Derterolle . knechtliche Gebot «im ; l’obeissance d’unKraiipeln, v. ». ( avec Pauxil. haben)
grignoter ; manger doucement en ron-
geant . Er ißt Nicht, >r lnaupeltnur ; >1 US
mauge pds , il ne fait que grignoter . An
einem Knochen knaupeln; (nagen) rouger
«n os. Das Knaupeln ; l’aft . de, &c.

Knausers.m.  ie pince-maille, le taquin;
vn hemme chiche , mesquin ; qui est fort
attnehe ä ses interdts , et qui fait paroitre
son avarice jusque dans les plus petites
choses. Er ist «in Erzknauser ; c'est »n
ktanc pinae - rnaitte . Sie ,st eine Knaufe»rinn; c'est nne femme mesquine.

Knauserei, s.f.  la lesine, la mesquinerie.Knauserig, adj. et adv.  mesquin, ine;
chiche ; mesquinemenf , chichement . Er ist
eist wenig knauserig; >1cst un pen mesquin,
«II peu chiche . Er lebt sehr knauserig;
«1 vit bieu mesqninement.' Einen geleiste¬
ten Dienst nur knauserig, aus eine knause¬
rige Art belohnen; recompenser chiche¬ment un service rendu.
< Knausern, v.n. (avec Pauxil, haben) le*

einer ; user de lesine . Er knanftrt bei) allen Sachen; il leiine zur toutes choses.
Änefeel,». m.  le garrot;bäton court dont

on se sert pourserrer desnoeuds de corde; 1

vaiet.
Knechts-Arbeit, s.f.  le travail de vaiet.
Knechtschaft, s.f. l’etat de vaiet; it.  la

servitude , l’esclavage . t v. Dienstbarkeit)Fig. DU Knechtschaft 6er Sünde ; la ser¬
vitude du piche ; I’et .it d’un homme assu-
jetti au peche.

KNi ehrsvlenst, s. m.  le valetage; Servi¬
ce de vaiet . KllechkSdienstthun ; valeter.

Knechts (1), s. «.les brebis appartenan-
tes au garqon berger.

Kneif, s. in. Il se dit de differentes sor-
tes de couteaux recourbes vers la pointe.
Der Kneif der Schuhmacher; er Schuster»kneif; der Kneif der Sa rler; der Satiler-kaeis; le tranchel, l’empoite-piece., Der
Äneif der Gärtner, der Gartenkneis: la
serpe. Der Kneif der Winzer ; di - Hippe;la serpette.

Kneifen, v. a.  pinCer. V.kneipen.
Kneipe, Kneipzange, s.f. das Kneipzäng-lein; la pince; Sorte de petite tenaille;

U.  v. Kneipscheuke.
Kneipen, « reg. pincer; prendre et

ser,er avec lesbouts des doigts „„ avecau-
tre chese qui serre . Einen braun und blaukneipen; einem blaue Möhler knetven;

Mit den Na¬se. le billot pendu au cou d’un chien ; (v.>meurtrir qn . en le pinqant . eKnüttel) it. le bäillon; ce qu’on met dans'geln kneipen; pincer avec les o _la bouche d’une personne pour l’empecher fneipte oder kniffihli blZ aufs Bült , eilede parier et decrier ; it. la poired ’angois - le pinqa jusqu ’ au sang . Mit alüheudeitse. v . Maulbirn . Aangeu kneipen, zwicken; tcnaillcr . DieWürfel kneipen; pipor, couper les des.
Den Leig kne-pen, auskneipen, zergteisen;
(t . deboul .j  decouper lapätc . Den ifiljni)
1liechen; (_t . de ntar .) pincer ie vent ; aller
au plus pres du vent . On dit , ES kneipt. . . „. . mich im Leibe; j’ai des tranchees. Dasman hatte thm einen Knebel in denMundlKneipen im Leibe; les tranchees. qjtHngesteckt; il ne pouvoitpas erster, onl’avoit Schul) ftteiptntid>; monseniler mehlesse,nflulmt « * nn tni ov/rif witc nn IvoiH/vm » l ' a/E

Knebelbart, s. m.  lamoustache.
Knebeln, v. a.  garrotter; serrer avec un

garrot ; it.  bäilionner . Mail MUß Liefe»
Gefanzenen binden und knebeln; il kaut
Her et garrotter ee prisonnier . Er konnte
Nicht schreien, man hatte ihn geknebelt,

baillonne , on lui avoit mis .un bäillondans la bouche.
Knebelspieß, s. m. v. Fang-Eise».
Knecht, s. m.  le vaiet; domestiqued’un

laboureur , d’un paysan ; it. le serf ; ( v.Leib-Eigene) it. le compagnon; le gar-
gon; (v. Bäckerknecht Brauknechl Sckuh-knecht, tc.) it. (t. de mar.j der Gtanbblock;
« bloc d’issas. Dieser Bauer hat ch vielKnechte; ee paysana tant de valets. (v.Hausknecht. Postknecht, Stallknecht, re. )
F >g- Knecht, vaiet , se dit de  di her uns in-

Das Kneipen; l’aft. de pincer.
KneipscheukeS.f. le cabaret borgne; le

pouillier , pouillis.
Kneipwurm. v. Knospenbeiffer«
Kneipzange, v. Kneipe.Lstneiß, v. Gneiß.
Kneten, v. «. pe 'trir. Der Bäcker knetet

(wirket ) den Teig ; Ie houlanger petrit la
päte . Der £ eiq tst nicht hinlänglich gekne¬tet, man muß ihn noch eimpl kuet-ii; la
päte li’est point assea petrie , il faut la re-
petrir . Das Kneten ; i 'aft , de petrir . DerKkk2 Kneter;



R8+ Knick
Kneter ; le garqon boulanger qui pctrit la
pfttc.

Knick, s. tn.  1* felure, froissnre. v. 9Jjg,
©»«It.

Knick, intcrj. four marqucr  le son, le
truit que Fnit iine chose qu’on casse. Knick!
Knack ! cric - crae ’.

Knicken, v.a. feler; fendre unvase, un
verre de teile sorte que ies pieces cn de-
xncurent encore jointes l’une avec l’autre . ,
(v . amn  abknicken, einknicken,zerknicken)
0« du mssi, Den Hanfsamen, womit nian

Knief'ormig
aller ligamenteuses.

Kniefönnig, e.dj, et adv.  genoiull eux
eure ; qui a la forme d’nn genou ploye , ’

Kniegalgen, s. m.  la potuicea bras.
Kniegeige, s.f la  viele de jambe.
Kniegtcht, s.f.  la gonagre.
Kniegürtcl, r. m.  la jarretiere.
Kniehölzer, s. pl.'(t. de mur.J les genoux.
Kniekehle, s.f.  le jarret. v. Kniebeuge.
Knieküffcn, v. Kniepolster.
Knrelade, s.f. (, . i ’epingl.')  la ehausse,
Knieleder, S. n.  la genouillere des mi¬

die Vögel füttert, zuvor knicken, ehe man Kurs,
ihn in das Futtertröqleili thnt; briser le Änitn, v.n. {avecl'auxil. gfl&ctt) etrea
chenevis dont ob nourritles oiseaux avantigenonx ; it , (avec l' auxil.  ftp ») st mettre

de le niettre dans fanget . Läufe knicken; a xennnx ; s'ageooulller . Knieenhf ä ge-
wer des poux . Einen Hafen knicken ; rom - nonx . 2ch bitte Sie kniend, auf den Knie»

pre le cou ä un lievre . Das Knicken; l’aft . darum ; je v..:iis le demanrie a genoux.
de , Szc. Kniepoister , r . ». I’agenoiickloir.

Knicken, v. n. (avecl'auxil. haben) se Knieriemen, r. m. la geuouillerej it.
feler ; it.  ec later ; faire un bruit en se fe- (t . de cordonn.)  le tire -pied.
lant eu  en se cassant . 2m Geben knicken, Knieröhre , s.f. le tuyau recourbe ; cou-
triit den Füßen knicken; ftechir le genou de de conduit.
en faisant un faux pas , en marchant d’un Kniescheibe, s. f.  la rotule.
pas mal assure . Kmrschnalle , s. f. la faoucle de jarre-

Knicker, r->«. le pinee-maille. v. KNüU»tiere.
ser. Knestreiche, S.f . (t.dedyap.) les petites

Knickerei, S.f.  laiesine, mesquinerie. V. cardes.
Knauserei. Kniestück, s. n.  le genou; piece courbee

Knickerig, *.lf. et adv.  mesquin, chiche. en angle; it.  la gei.oiulläre de la hotte,
v. knauserig. de la cuitasse, et tont ce qui peilt garnir

Knickern, »■(“IWl'auxil. haben) le- les genoux; it.  un tabieau qui n« repte-
siner , v . knausern . sente unepersonne que jusqu ’aux genoux.

Knickichk, r.n. wie haie vive entrelaeee. Kniestühe, s.f.  la potente; as>emblage
Knickiauch, m. l'all penche. de trois piüees de bois, dontl’une est po-
Kuicks, »«. la reverence que font les See debout , l’autre est mise dessus er, tra-

femmes cn pliant les genoux . Lilien Äntcfä' vers, et la troisieme est entee dans c. lle
macbi' li ; faire une reverence . qui est debout , et soutient l’extremite de

Änit , s. n.  le genou ; la partie du corps celle qui est en travers,
humain et de qqs . animaux qui joint la Kiuff , fatt . de pinoer ; ( v. kneipen)
ciilsse avec la iambe par devant . Schwa - le pinqon ; marque qui teste sur la

U.t Knie haben'; schwach in den Knien seyn; l-eau , l ..rsqu ’on a ete pinee ; it.  la pinqure;

avoir les genoux foibles . Mali beuget die faux pli d’un drap ch « . lefoulon ; it.  la

Knie , ohne sich aus die Knie nikderzulassen , maniganee . ru e ; proedde artifieieux . Cr

ohne nrederzuknren; on pb'e les genoux, stecket ein Kniff dahinter, den ich nicht per»
saus se mettre b genoux . Ans den Knien stehe; il y a lä une maniganee que je n’en-

lieaen; etreä genoux. Dal Knie ( des ttnds point. DiekSkniffe; artibecs, tonrs
Pferdes) ist fehlerhaft, wen» ,s nicht ein- de bion.̂ 0» d/r/»»,-/. Durch lauttr Kniffe
grzogcn'ist; lo«rgenon quin'est pas etia- nnd Wffc hat er feinen Zweck erreicht; c»
ee, est llefeillneiix . Fig . etent . de niecan.  n ’est que par des tonrs  de souplesse qn’il

o« apptlle Knie , genoux , des pieces cour - est parvem ^ ä ses lins,
bees en angle . . Kirippchcn , c.B. le elaqnement deS doigts,

Knieband, s. B. la jarretiere; it. ( t. de  lorsqu’apres avoir plie et roidi le doigt-du
milieu contre le pouce, on le lache subitc-
ment . On dit fg.  KliippchtN iM Sacke '
schlagen ; se moquer secretement de qn . v.
Schneller,, Schnalzer.

Kmppkänlchen, S.n.  la ehiqlie. v.Klicker.
Knipps, Knirps, i.m. le  nabot; la nabo-

te , une persbnne de tres -petite taiüe ; rin
hont d’homme . Er ist , sie ist ein kleiner
Knirps; c’est un petit nabot, un petit bout
d’homme , une petite nabote.

Knippscheere, s.f.  petit ciseauadeooupet
des Images.

Kiiipplasche, v, Bügeltasche.Knirps,

chiy .')  le kiastri
Kniebausch, s. m.  v . Knierose.
Kniebeuqe, ( Kniebjcqe) s.f. der Knie-

bug; le jarret; le pli du jarret; l’endroit
on le jarret se plie , Dift KniebeUgoMuS-
kel ; le jarretier.

Äniebeugung , s. f. la gennflexion ; fle-
chissement des genoux ; la reverence.

^Ui’.bügel, r. m. die Kniekappe; la ge
nomlUre. '

laiides1' ie mttr0 ies  8 uer‘

Knicstugelbünher, s. pi,  ( t. d'anat.'y les



Knochenhaus 8?5KnirpS
Knirvs, v. KnippS.
Knirren, v. knarren.
Knirschen, v. n. ( .tvecl'auxil. haben)

craquer. Der Sand knirschet zwischen den
Zahnen; le sahle craqtie sous la dent. Mit
den Zähnen knirschen; grüner les dents.
Dar Knirschen; le craquement. Das Knir¬
schen mit den Zähnen; le grincement des
dents.

Knirschen, 'v. a.  ecraser, froisser. De»
Hanf, den Hanfsamen knirschen; ecraser
le eiienevis . Das Knirschen; l'»A. de, eto.

Knistergold, r. n.  leclinquant.
Knistern, v. n.(avecl’auxil. haben) cra-

queter, petiller . Wenn mail Salz in da;
Feuer wirst, so kört man es knistern; quand
on jette du sei dans le feil , on l’entend cra-
queter, petiller . Das Knistern ; le petille-
ment\ it. (f . de chim. ) la decrepitation . v.
abknistern, verknistern.

Knittergold, v. Knistergold.
Knittern, «. n. (uvecl’auxil. haben) e-

dater par intervalles . Das Knittern des
Donners; l’eclat, lebruit du tonnerre, V.
Prasseln.

Knobel, v. Knöchel-
Knoblauch, s. m.  l’ail.Ein Büschel Knob¬

lauch;une botted’ail. Eine ZebeKnoblauch;
«ne gousse d’ail . Die Knoblauchsbrühe;
l ’aillade ; sauce faite avec de l’ail .DasKnob-
lauchskraut; l’herbe aux aulx.

Knöchel, s. m.  le noeud, l’article, la join-
ture des doigts de la main. Der Knöchel «m
Fuste; kmalleole ; la eheville dupied . Die
Knöchel in dem Schwanz» eines Lhieres;
les noeuds de la queue d’un animal. Das
Knöchclsoiel, v. Würfelspiel.

Knöcheln, v. würfeln
Knochen, s. m.l’os.(v. Bein) Das Knö¬

chelchen,Knöchlein;l'vsselet;le petft os. Ein
Hund, der an einem Knochen nagkun einen
qui ronge un os. Die Knochen ausnebmen;
desosser. In Knochen verwandeln ; ossifler.
Zu Knochen werden, in Knochen verwalt-!
delt werden; s’ossilier.

Knochen-artig, adj. et adv.  osseux, euse;
qui est de nature d’os. Eine knochcn-arti-
ge, knochichte Substanz; une substanee ss-
seuse.

Knochen-Auswuchs, S. m. (t. de chir .)
l’exost ,se ; tumeur osseuse sur la surface
des os.

Knochenbruch, v. Beinbruch.
Knochendreher, v. Reindrechsler.
Knochendürre, adj. et adv.  decharne,ex-

tremement maigre.
Knochenfcile, v. Beinkeile.
Knochenfuge, s. f.  1 ’emboitiire des os;

l’endroit oü les os s’emboitent ; la cotyle.
v-. Pfanne.

Knochenfügung, «./ . l'articnlation. (v.
Beinfüauni) Die scharnierförmiqeKno-
d eusügnng; le ginglyme ; articulation en
forme decharnike . Die nage!förmige Kno-
chenfugung; >a gompbose.v.Nageifüaunq.

Knochcnhauer, r.Schlachter, Fleischer.

Metzger.
Knochenhaus, v-Beinbaus.
Knochenhaut, s. f. dasBemkäutlein; le

perioste; membrane qui eouvre les oi.
Knochenlehre, s.f.  l’oste'ologie.
Knochenmann, s. le squele te; it. fig.

la mort.
Knochen-Naht , s.f. la snture. v. Naht.
Knochenpfanne, v. Pfanne.
Knochenspalt, r. »r. la fissure, la fente

d’un os.
Knochenßein, s. m.l’osteocole.V. Bein«well.

^ Knochenweh , s. ». l 'osteocope ; douleur
faigue et prüfende , commc si l’on brisoit
les os.

Knöchern, adj. et adv.  d’os. Eine knöcher¬
ne Büchse ;une boite d’os.

Knockicht, v. knochen-artig.
: Knochig , adj. et adv. Dieses Fleisch ist
sehr knochig; il y a beancoup d’js dans cet-
te viande.

Knocke, S. f. le tortis;assemblage de plu-
sieurs fils de filasse ; une botte de filasse de
linserance.

Knödel, v. Kloö- (t. de ct/is.')
Knolle» , s. m. la masse; corps informe;

(v . Klumpen) it. la tubetosite ; tumairqui
survient dans qq . partie du corps . Ein
Knollen Brod; un gror cbameau, UN grand
moreeat! de pain . Die .Knollen, Knöllchen
an den Wurzeln einiger Pflanzen; les tn-
bercules. Das Knollenkraut , V. Knoten-
wurz.

Knollig, adj. et adv.  tubereux, euse. Eine
knollige Wurzel;une raoine tubereu-e.Eine
Pflanze, welche knollige Wurzeln bat ; une
plante tnbereuse. Gis appeh’e ssx. et popul.
Knollig, !ourd,lourdauil, glossier . Tin knol¬
liger Kerl; ungros loimiaud..

Knopf, s. m.  ie bonton; Sorte de beule ott
de corps rond fait en forme de boule ; 1*
pomme. Der Knopf am Handgriffe einer
Thür ; le bouton de porte. Der Knopf an
einem Schlosse, an einem Lhürriegel; le
bouton de serrure , «te verrou. Der Knopf
am Zügel; le bouton de beide, (v. aussi Zü»
gel) Der Knopf auf einer Thurmspitze; der
Thurmknopf; la jpoapie d’une fliehe de
tour; «7. Q. d'arehit.')  la boule d’amartisse-
ment. Der Knopf an einem Stocke , der
Gtockkltopf; la pommed'une canne. Der
Knopf au feiuemBettpfostenwer Bettknopf;
I» psmrne de.Iit . Der Knopf an einem De«
gengefäße; der Degeuknopf; lepommea»
d’epee. V. aussi Sattelknopf . Die Knöpfe
oben auf de« Ecken einer Kutsche, eines
Schrankes, rc.; les pornmettes de carrosse,
d’armoire , etc . Der Knopf (Knauf ) einer
Säule ; le chapiteaud’une colonne. Die
kleinen Knöpfe ober Butzen in den Glas¬
scheiben! le, noeuds dans les vitres. Ein
Fischband Mit Knöpfen; (t . de serrstr.) une
flehe ä noeuds . Der Knopf an einer Steck¬
nadel; der Nadelknopf; la teted’une eniti-
tzie-Der Knopf, die Knöpfe«« einemÄ'.ri-

»p;
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886 Knopf , 1 Knorpel-art
öc; le bouton, les boutons d’un habit. Ein pel in dem Fleische geschlachteter Thier,; los

lein ; IM petit bouton. Ein hölzernes, mit
Zenc, überzogene«Kröpfchen, weiche man
zur Zierde auf etwas steckt oder befestiget;
»me pommette cuueerte d’etoffc.

Der Knopf, le bouton; bourgeon que
ponsie un arbre , ime plante ; (v. ÄnofpOi
it.  lenoeud ; enlacementfait.deqch . depli-
ant ; (v.$ .;0tm) re. rine boule depäte . (v.
Kloß.) Cm englischer Knopf , ein Pudding;
un pouding.

Knopfbaum, s.m.  le boutonnipr ; arbris-
seaud’Ämerique.

Knopfd̂ aht , s. m. (t . d'e'pingl.') le fil ä
tete. Der Knopfdrâ tschneideri le rognenrde tetes

Knöpfeln, v . a.  faire des noauds dans une
couture on broderie.

Knörfen, v. «. boutonner. v. aufknöpfen,
zuknöpKm.

Knopfform, s. f.  le moule de boutons.
Knopfg'cßer,S. m.  le fondeur de boutons.
Knovfraien , Knopfzlcher- r.w/. letire-bouton.
Knüpfbammer,e.»».(t . d’orßvr .') le mar-teau rt smboutir.
Knopfhandel, s.le trafic ou  commerce

de boutons.
Knopfholz, S.n.  la planchettedes eping-

liers; it . v.  Knopfform.
Knöpsta, adj. ttadv.  qui a des noeuds;

oü il y a des noeuds.
Knovstocb, s. n.  la boutonniere.
Knopfmacher, s. in.  le boutonnier. Das

Knopfmachcrbandw-rk ; le nieder de bou¬
tonnier . Die Knopfmacher-Arbeit. Knopf-
mucherwaarc; la boutonnerie; marehandise
de boutonnier.

Knopfnadel, v .Stecknadel.
Knopfrad, s. n. (t. dfpingl .')  1* tour a

tete.
Knopfregal, S. n. le jeu de regale dans les

orgues dont les ttiyaux sont pommetes,
Knopfrose,r./ . la roseägritndbouton.
Knopffcheere, s.f . (t . d’efingl.')  les ciseaux d tete.
Knopfseide, s.f.  lasoieä boutons.
K' vpfspindel, s.f.  le moule a tete; brin

de fil de laiton sur lequel on fait la tete
de l’epingle

Klistpftciebel s. m.  le ehasse-pommeau,*
outil de Fourbisseur.

Knopper.Eisen, v. Kraus-Eisen.
Knorpel, s. m.  le cartilage . Der Knorpel

der Nase, der Obren; le cartilage du nez,(
‘jf? eieilits D r ringförmige K; orpel; d r
Rt 'lgknorpel; le cartilage cricoide. Der
se»udfo:n' ige Koorpel der Schildknorpel;
le cartilage Seiitiforme ou  thyro 'ide'. Der

Knorpel am Brustoeine ; >e

cartilage.
Knorpelbeinfügung,i./ .la syrnpbyse car.

tilagineuse; {l. d'cmat.)  la sincondrose ou
synchondrose.

Knorpelstfch, s. m.  le poisson cartilagi.
neux.

Knorpelhaut , S.f. le periconJre ; Mem¬
brane qu reeouvre certains cartilages.

Knsrpelicht, y. kno.pel-artig.
Knorpelig , udj. et adv.  eartilagineux,

euse; qui est compnse de cartilages.
Knorxellebre,!./ die Lebre von sen Knor¬

peln; la eiroiidealogie; partie de 1'anatomis
qui traitedes cartilages.

Knorpeln , v. fnarptln.
Knorren, s. m.  lenocud , la bossej ex-

croissance quivient aux parties exterieures
de l’arbre. 2Mffed Holz kann sich nichtqe-
rade spalten, es hat zu viel K -orren; ce boit
ne sauroit se fendre droit , il a trop de
noeuds. D r Knorren an eineu Baume, da
wo ein AstherauSgewachseuist; laforcine.
Die Knorren an dem Rodrr, an den Stroh»

.Halmen; les noeuds. (v.Knoten) Die Knor-
'ren an den Händen uns Füßen; v- Knöchel.

Knorrhahn, v. Knurrhahn.
Knorricht, udj. et adv.  qui ressemblek

des noeuds.
Knorrig, udj. et adv.  noueux, euse ; qüia

des noeuds; it.  prumeleux, euse. (v. knotig)
Knorriges Holz: du bois noueux.

Knospe, S.f.  le bouton ; bourgeon que
poussent les arbres et les plantet . Die jun¬
gen Knospen oder Sprossen ; lesiendrons.
Die Bäume fangen an .Knospen zu treiben;
les arbres commeneeuta bourgeonner. Die
Rosenstöcke fangen an Knospen zu treiben;
les rosiers eommeneent ä boutonner. Die
Knospe(das Auge) unten am Stamme,oder
nahe an der Wurzel; ledrageon. Unten am
Stamme oder nahe an der Wurzel Knospen
treiben;drageonuer.Die überflüssigen Knoss
pen an einem Obstbaunie auSdrechenzebour.
geonner un arbie frnitier. (v. Bluhtknsf-
pe, Trageknospe) Ein Knöspchen, Knösp-
lein ; UN petit boiiton, petit bourgeon.

KNSsptN, v. ». (avec l'auxil.  haben)
Knospen bekommen oder treiben ; bonton-
ner,bourgeonner; pousserdes boutons,des
bourgeons.

Kn0!penbtiffer,r. m.  lecoupe-bourgeon}
Sorted’insefte qui ronge les bourgeons des
arbres fruitiers; le liset, lalisette.

ÄNSspenhälltcheN,!. n.  la surfeuille;mem-
Ijraneqiii couvre le bourgeon.

Knospig, “dj. et adv.  quia pousse des bou.
tons, des bourgeons.

K>löte ln, v. knöpfeln.
Knoten , s. nt.  le noeud; bosse, exerots-«äV. -l ' r ' l0‘r ' *“ |u ;ü *« r‘ett !i{ ; >e JUISICH , ». m.  le nueuo , umic,

cartiMge eusiionac ou  xiphoide. Dfr-Knor^ ance aia parties exterieures d'nn ^°B



Knotenfisch
ifiin autre eorps ; corps rondelet et dur;
Sorte de bube ; *tumeur celleuse qui vient a
qq . partie du corps ; la tuberosite ; it.  lc
noeud ; jointure qui se trouve ä qqs . plan-
tes ; it.  le noeud; cnlace .ncnt fait de qch . de
pliant , comme soie, fil , cor de, etc . donton
passe lesboutsl 'un dansTautre en les ser-
rant . Die Linde ist ein Holz, welches wenig
Knoten bat; le tilleulestun bois oü il y a
peudenoeuds . Das Dorncnholz ist voller
Knoten; le "boisd’cpinc est tont plein de
noeuds . Das Waizenstroh hat mehr K>ot -N
als das Haberstroh; il y aplus de noeudsä
la paille de fromeut qu’a celle de l'avoine
Die Knoten von geronnener Milch in bcn
Brüsten der Weiber und saugenden Thiere
1er grumeaux de latt -DaSPodagra sttzt Kno¬
ten an; la goutte se noue; l’humeur qui la
cause , se durcit dans les fointores . DieKnor
ten an den Gelenken; lestophes, les tufs.
Der Knoten, den die Nerven bilden- wo
mehrere zusammen stoßen; derNervenkno-

le ganglion ; ie noeud de nerf . Die
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euse; quia des inegal ites dures; it. (t.
dcbotan .)  genouille , ee. Ci » knotiger Stock;
un bäton noueux . Knotiges. voizzoois nbu-
eux , bois gruineleux . Ctn knotiger Strick;
une corde qui a des noeuds . Harre und
knotige Brüste; mamellK dures etgrtime.
lenses . Lin knotiger Stängel ; une tigege-
nouillee.

Knüllen, v. a.  mettre en tapon. Cr hat
mein:Kleider zusammen qekuüllel; i! amis
mes i bits en tapon . yfamil .)

Knüpfen, neuer; Her en faisantun
noeud ; it. envelopper dans qch . en faisaut
un noeu .:. Lin Land knüpftn ; Iwuerun ra-
bau . Ge ! in den Zipfel eines Schnupftu¬
ches kNnp. n, noue de l'argent dans le eoiu
d’un uvu .luur ^ (v . awsi Neste! ) Fig.Freundschakknüpfen; notier, iier amitis.
Das Baad der Freuiidschafl noch fester knü¬
pfen; ser-er davantage lesn eu.is del’ami-
tie . Das Knüpicn ; le notiement . V. Ncstel-k.'üpfeii.

Knüpfti-'gel, s-m.  la nouette.
Knüppel , s. m.  le rondin ; it.  le tricot . v.

ten
Knoten, Knöpfe, Bupen in den GlaSfcher. .
den; les noeuds dans lesvitres . Die Knote» , -Knüttel.
Knötchen, Knöpfe aus dem wollenen Luchei Knurren,».».(nvecl'uuxil.  haben) gron-
heraus zupfen; noper le drap; arracher les'der. (v. brummen) Das Knmrk: NU Leibe»
noeuds a unepiöce de drap ; £notler le drap . ,le gargouiiicment ; le borborisine.
Einen Knoten macken, schnüren, schützen;' . Knurrßfch, s. m.  le grondeur. ( poisson
faire nn noeud Einen Knoten aufmachen
defaire un uoeud . Ein einfacher , ein dop'
pelterKnoten; un»oeud simple, un uoiud
double , Fig. Der Knoten ; le noeul ; la dif-
fieulte , lepoint essentiel d’uneafFaire,d ’une
question . Da steckt der Knoten ; voila le
noeud de l’affaire . Der Knoten in einem
Schauspiele; le noeudd’une piecede theä-
tre ; l’endroit de la piece ou i’aüion est !e
plus compbquee . Der Knoten in diesem
Theaterstücke ist wohl geschürzt; rette piece
de cheatre est bien noue'e. Dir Knoten ; (t.
d’aitron .)  les noeuds ; les deux points op-
poses oii IVcliptique est conpee par l’erbite
d’une planete . Der aufsteigende Knoten ; le
noeud aseendant . Der Niedersteigende oder
fallende Knoten; le noend descemlant.Ein
Knötchen, Knötlein; nn petit noend; it.  un
tubereule.

Knotenstfch, s. tn.  la baieineäbosses.
Knotenkraut, ». die Knotenwurz; la

scrofulaire , v. Kkvpfwurz.
Knotenlinie, s-f . (t.d'astr.) la ligne des

noeuds.
Knotenmoos, s. n. le brion; Sorte de

mousse.
Knoten -Dhr, -. «. l ’oreillede mergrenue.

(aquille )
.anokenperücke,r./ ’. la perruqueh noeuds.
Knotenspreu, r./ .la ballede graine de1in.
Knotenstock, n n>. le bAton noueux; it.

une cannca noeuds.
Knotenweise. adv.  par noeuds,
Knotenwurz, s.f. v.Knotenkraut.
Knotertg, s. m. la spcrgule. (plante)

de mer )
Knurrhahn, Knorrhahn, s- le gour-

neau , gorneau , gournal , grogaeau . ( pois-
son de wer)

Knute , s. / . le knout ; fouet qui est fait
d’iuie courro '. de cuir et qui va en pointe,
etdonton se ->rt enllussiepourchatierles
criminels.

Knüttel, ( Knüvpel) *• *«. le rondin;
moreeau de bois de chauliagc , et qui est
rond ; it. baton gros et Court ; far .nl. le tri¬
cot , le gourdin . Dar ist kein Scheitholz,
das sind Knüttel, Knüppel, dasistKnüp-
pelholz; een’est pas du bois de quartier, ce
ne sont pas de büclies , ce soutdesroodins.
Er hat ihn mit einem Knüttel auf den̂Kopf
geschlagen; il luiadonne sur la tete avec un
rondin Ein Knüttel , den man einem Hun¬
de anhanat; un bdlot. Der Knüttekdamm;
laebaussee kalte de rondlns . Knüttelverse;
espece de vers burlesques sans rhythme ; de
la-rimaille ; mechans vers.

Koaxen, v. qnacken.
Kobalt, s. m.  lecobalt; demi-metal, la

cadmie fossile . Die Kobaltblumen ; les
fleurs de cobalt , Kobalt -Srze ; mincs de re¬
gule de cobalt . DerKobaltkönig , die Ko¬
baltspeise; le regnlc de cobalt. Der Kobalt»
geist ; ( t . cHulcbim•) l’aigle noir.

Ko baltisch, adi. etadv.  qui contient dll
cobalt ; it.  qui est de nature de cobalt.

Kobel, v. Kaulkopf,
Koben, -. a-. der Schweineküben; le toit,

le tet k cooltons, Notable oü i’on met des
pores ponr les engraisser. Schweine auf

Knotig , adi . etadv.  nouenx , euse ; qüi a denKobkit IffittU mstcrc des cochonsaVeit«
des noeuds ; ( v. knorrig ^ it.  gftunekux , gttiis.i Ktbrry



888 Kober
Kober , s. m.  le panier ; espeee de cor-

beilie pour les homines en vovage.
Äobolö , s. >». le Farfadet ; espeee d’esprit

fallet , de lutin dans l’opinion du peuple.
Koch, s- «-- le cuisinier. ( v. Bcvkoch,

Garkoch,rc.) Die Köcftinn; 1» enisinidre.
Prov. Viel Köche versalzen den Brei ; :me
.»laire so glte quaml eile passe par plu-
sietirs mains . v . aussi Hunger.

Kochbuch < s. n.  le livre qui enseigne ä
faire Id cuisine.
_Kochen, v . n. ( avec l'auxil. baden) houil-

lir ; cuire ; etreen mouvementparlachaleur
ct s’elever e'n petites bouteilles ; it. faire la
cuisine . ( cuisiner ) Das Wasser , die Milch
kocht! l’eau, lelaitbmit. Das Nacht-Essen
steht am Feuer cs kocht; >e Souper est au feu,
ileuit . Diese Erbsen kochen sich nicht gut;
«es pois ne euisenl pas bien . Kochendes
Wasser; de l’eatt bouillante. Diese Frau
kann qnt kochen; eette Femme sait bien la
cuisine . Dieser Bursche kann ein wenig ko¬
chen; ce garqon cuisine un peu. Fig.  Das
Blut kocht ihm in den Adern; lc' sang lui
bout , lui petilledans les veines . ES kocht
gleichh:yihm; ila1’espriC bouillant, le sang
bouillant ; il est prompt, - il se Fache aise-
ment . DaS Kochen ; l ’e' tat d’une chose qui
bout , qui cuit.

Kochen, v.a. cuire; preparerles alimens
cu  autres chosespar lemöyen du feu. Man
muß die ft II Fisch kochen; il Fant euirece pois-
S011. Gekochtes Fleisch ; viande euite ; du:
bouilii . Man hat dieses Fleisch gar zu weich,
zu Brei gekocht; »n a fait pourir cettc'
viande de cuire ; onl ’a Fait cuire excessive-
ment , eliecsten marmelade . Die rohe Sei¬
de in Seisenwasser kochen; decruserla soie.
Fig.  Der Magen kocht(verdauet ) die Spei¬
sen; l’estomaccuit les viandes. Die Sonne
ist in diesem Lande nicht heiß genug, um die
Traube« zu kochen, zur vollkommenen Rei¬
fe zu bringen; le soieiln’estpasassez chaud
en ce pays -la , pour bien cuire les raisins.
Das Kochen; lacnisson; I'aÄion de cuire;
la co&ion . Meine Tochter lernt dasKochen;
na fiIle apprend la cuisine.

Köcher, s. lecarquois;espeCedefour-
reau oii l’on met des fldches.

Kocherei, s.f. die Kochkunst; la cuisine;
l ’art de faire la cuisine ; it. lamaniüre dont
les viandes sont appretees,

Kochholz, s.«. le bois propreä faire la
cuisine.

Kochkrant , r . «. les choux , legumes , her.
bes , &c.

Kochkunst, v. Kocherei.
Kochlöffel, s.m. la cnillerä pot.
Kochmaschine, s.f.  le digesteur ; maehine

»» vase propre a cuire promptement des
viandes.

Kochsalz , , . «. i e sei oommun.
Kochzucker, s.m.I, cassonade;Sucre bis.
Koder , i . m.  l’amor «e , l’appät pour atti-
r «es oisenux et ponrattraper lepoisson.

Der Koderfischz lesatron ; petitpoisson qui

Ködern
sert d’appAt aux peehetirs.

Ködern, v. ». amorcer,.appäter. Die Fi.
sche ködern; amorcer, appäter Ics poissons.

Kofent, s. in. la petite biere.
Koffer, s. m. le coffre. Ein mit Leder

überzogener Koffer, ein Reiftkoffer; nn cof-
Frecoiivcrt dectiir. Getuen Koffer packen,
seine Sachen in den Koffer packen; faireson coffre.

Kofferfisch, s. m.  le poisson coffre; lator-
tue. v. Schildkröte.

Koffergarn, s. ». le verveux; Sorte de fi-
let h prendre du poisson»

Kohl, s. m. le chou. Weißer Kohl; Weiß¬
kraut; cbonx blancs. RotherKobl; Roth-
kraut; choux rouges. Grüner Kohl; choux
vertu, (v. Blumenkohl, Kopfkohl, ie.) Der
Kohlbatlin; le palmiste Franc; Sorte de pal-
rnier. Das Kobiblatt ; la Feuille de chou.
Der Kohlgarten; le janiin plante des choux«-
Der Kohlkopf; la pomme de chou. Der
Kohlmarkt; le rnarche aux hetbes. Die
Koblpflanze da plante de chou. Der Kohl¬
rabi, der Rübenkobl; Ic cbot, rave; ebon de
8iam. Die Kohlraupe; la chenille quis ’at-
tache aux choux. Die Kohlrübe; lechou
navet. Der KoHlsame; la graino de chou.
Die Koblsprossen; les tendrons de ehoH.
Der Koblstänqel; la tipe de chou. Der KoHl«
strnnk; le trognon de chou.

Kohle, s. f. le charbon. Eine glühende
Kohle; UN charbon ardent; charbon tout
rouge. Eine gelöschte Kohle; un charbon
eteint. Kohlen brennen; Faire dn charbon.
Holz in Kohlen verwandeln,zu Kohlen breit.
NeN, verkohlen; passer du bois en chnrbons.
Mit Kohlen schwärzen, schwarz machen;
charbonner; noirciravec du charbon. Mit
Kohlen ans eine Wand schreiben oder zeich-
Neil; charbonner une muraille ; ecrire ott
dessiner dessus avec du charbon. (v. Eod-
kohlc,Steinkohle,rc.) On ditßg. dt  hat dar
hitzigc Fieber, er glühet wie eine Koblê i! a
itne fievre ardente, il brule comme un char¬
bon. Glühende Kohlen auf das Haupt sei¬
nes Feindes sammeln; amasser des ebar-
bons ardens sur la tete de son ennemi; lui
rendre le bien pottr le mal.

Kohlen, v. n. zu Kohlen brennen; passer
en charbon. V. verkohlen.

Kohlenbecken, Kohlbeckcn, s.n. v. Kohl-
Pfanne, Gluthpfanne.

Kohlenbergwerk, s. «. la mine de char¬
bon de terre.

Kohlenbrennen, s. ». l’art de faire du
charbon.

Kohlenbrenner, Köhler, s. m. lecharbon-
nier ; celui qui fait du charbon.

Kohlenbrennerei, Kohlenbrennerbütte,
s.f. la charbonniSre ; lieuoh l’on fait du
charbon dans le bois.

Kohlendampf, s. m. la fumee, exhalai-
son de charbon; vapeur de braise.

Kohlendämpfer, s. >«. l’etouffbir.
Kohlen-Erz, S.n.  la terre metallique et

bitimtineuse qui tientde la houille.
Kohlen-



Kohlensauer
' ÄoMenffiift, (Äohlfeuer) f- «• Ie bra-
sicr ; feu de charbons ardens ; it.  la braise.

Kohlenflötz, s. n.  la veine du charbon mi-
n .ral.

Kshlenftau , s.f.  das Koblenweib ; >» obar-
bonnisre ; femme qtii vend des charbonsä
petites mesures . ,

Äobleiiführer , s. m.  d ;r Kohlenmann ; le
charbonnier , c<-hu qui charie et vend des

Kohlensäure Ayy
Kohlensäure, s.f. ( *. de chim.) l’acide

carbonique.
Koblenschaufel, s.f.  la pelleh charbons.
Kohl»schiff, s. n.  jebateauücharbons.
Kühlen schlacke, s. f.  le fraisil; cendrc du

charbon de terre dans une forge.
KoHlcnschwarz, s. «- le noir de charbon.
Kohlenstaub, poussier ; memie

pomlre qui demeure au fond d’un bateau
charbons . Der KoHlenführer auf den Eilen -jou d'un SSC de charbon . Der Kohlenstaub
Hutten und Eisenhämmern; 1- saecatiero»'zum Pulvermachen und zu Lustfeuern; l'ai-
aaequatier . grernore.

KablenA' birae , s. n.  le sol de la Mine ;! Kohlenstist , s. m.  le crayon de charbon.
la nniraille ou  le lit de piertesd ’unemine - Kohlcnsturz , s. m. (e . de forg .) la place
de charbon de terre.

Kohlen,renaue.» der Kohlenhau, Koh-
lenbirb ; le taillis ; boisqui se eoupe pour ie
passer en charbon , pour en faire du char¬
bon.

Kvhleiiqestttbe, s. n.  ln hrasque; it.  v.
Kohlenstaub.

KoblenalutH, s. f.  la braise.
Kohlengrube , s.f.  la mine de charbon de

terre ; i». la fossc charbonniere.
Kohl-'iN'änrler, s. m.  le charbonnier, ce-

lui qui vend du charbon.
Kobl-nh-.ns, s-n. die Koblmkammer;

aux charbons.
Kohlentopf, s. m.  le potächarbons; pot

dans lequel on met des charbons eteints;
it.  le couvert ; pot rempli de charbons de
feu, et qne les femmes mettent sous elles.

Koh!enrrägcr,-r. >». le charbonnier; qui
porte du charbon ; le garqon de la pelle ; it.
le porte -faix ; qui decharge les bateaux de
charbon.

Koblenweib, v. Kohlenfrau.
Köhler, s. m. der Kohlenbrenner; le char-

bonuier . Die Köhlerinn ; la charbonniere;
fetnme du charbonnier . Ftg, Der Köhlers

le charbonnier , Heu ou l’oip serrele char - jqlmibt ; la foi du charbonnier ; la fnid ’un
hon.

Kohlenhieb, v. Kohlengehau.
Köhler, karren, s. »>. la .charretteächar¬

bon.
Koblettk.istrn, s. vi.  la caisseacharbon;

it.  lebraisicr , la buche oü le boulangermet
la braise quand eile est e' teinte.

Kohlenklein , s. n.  de la houille eil menns
morceaux.

Koblcnkorb , S. in.  la banne ; le panier ä
charbon.

Kohlenkrücke, s.f.  lertble ; instrument
pour ti rer la braise du four.

Kohlenknbel, s.>». Ie baquetächarbon.
Kohlenlösche, KobUösche, v. Lösche.
Kohleniiifi, Koblenstofflusr, s. f.  l ’air

tharhonneux.
Kohlenmann, v.Kohlenfübrer.
Kohlenmaß, S. n.  la mesureächarbon.
Kohlenmeiler, S. m. le fourneau; pilede

bois preteä etre alluraee et passee enjehar-bon.
Kphlenmesscr, S. m. lemesureur de char¬bons.
Kohlenpfanne, Koblvfanne, s. f.  le bra-

Sier, vaisseau de fer ou l’on met de la hrai-
se; i/ . lcrechaud . Ein silbernes Kohlpfänns
chen; tin petit rechand d’argent.

Kohlenruthe, s.f . ( t. desaliue)  laper-
che pour remuer la braise.

Kohlenlack, S. m.  lesac acharbons; it.
(t . de chtm.')  le foyer ; la parti * du fourneau
oü se phee le fe».

Kohlensatzs.m. dieKoblenschickt;0 . de
tuilitr et de chmtfouenier ) la chirboiinee;
une couche de charbons entre des tuiles
qu’on vent cuire , et entre les pierres a
ehaax qu’on veut calciner.

homme simple qui croit sans aucun examen
ce que i’eglise croit . Die KvklerhÜtre ; h
cabane de charbonnier ; it,  l,i charbondiere.
(v. Koblenbrennerhütte) Der Köbleriobn;
la paye de charbonnier . Der KöHlermei»
ster; le rnaltre charbonnier.

KMfeuer, v.Kohlenfeuer.
Kohlmeise, S.f. la charbonniere; grosse

n.esange.
Koblpfanne, v. Kohlenpfanne.
Kohlschwarz, “di-et adv.  noir eomme du

charbon.
Kohlstatt, Kohlstätte, s.f,  la charbon¬

niere ; lieu oü l’on fait du charbon dans le
bois ;; it. V. Meilerplatz.

Kohr, Chor.
Köhr, Köhre, Köhren, v. Wahl, wäh»

len.
Koje, S.f.  la cabane; it.  v . Kajüte.
Köktr, s.m. (t . de mer)  lg eoursie, le

coursier ; passage de la pro ne ä la poupe de
la galere entre tes rangs des forqats . Das
Kökerstürk; le coursier; Canon qw’on met
sur la eoursie du navire.

Kokon, v. Coeon
Kokosbaum, v. Corosbaum-
Kolbbahn, s.f. le mail; le Heu, l’alle'e

oü l’on joue aujmail , oü l ’an pousse la
boule.

Kolbe, Kolben, s. m. etf. la inasse; le
gros bout d’une rnassue ; it.  la masse ; Sorte
d’arme de fer ; ( v. Streitkolbe ) it. la mas-
sue ; (v. Keule ) it.  la crosse de fusil ; ( v.
Flintenkolbe) it. le  mail, la crosse; Sorte
jde bäton avec lequel on pousse la bonle en
jouant au mail ; it . ( t . debotan.') la masse;
plante quihait dans les marais et les e' tangs;
(V . 2gelskolben , Narrenkolben - Deichkol.

den.
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be», rc.) >t. la tete de qqs. plantes; (v.
Nohrlolben, ic.) it.  la panicule du nullet;
(v . Siifyc) it. (t. de ch.)  Isbos-
se j premiere pmissdedt' hois  d’tincerf; (v.
d; itfri'fatS>CH>it. {t. uechim.') lacucurbite.
Ein mit den,Helme d,ckter Koiben;una-
lambici (v. Brcmikolb-- ,, Lesull!,kolben)
i>. le cv'mdre. (v . Kolb- Elsen) v. aussi,
P5!it^e!Nti/ % nierkolben, Pumpenkol-
ben, Genkkotben, eu-etzkolbcn, rc. Oh  Utfig.
etfamil. Einem dir Kolbe lausen; laver la
tele üqn.j lui faire ime sevSre rdprinisnde.(

KoloEisen, r.«. le cylindre;i«strmnent|
de fer eu forme de cylindre dontseserventj
les blanchisseuses pour dresser les man-
ciiettcs.

Kolben, s. m.  v . Kolbe.
Kolben, v-». (avecl'auxil. haben) joner

SU mail; Grosser; it.  ( t. dech.) pousserI«s
bosses. (v. Kolbe) It . v . a.  Steter, ecimer.
(v. foppen, köpfen) Die Hirse kolben; oter
1* pamcnle du millet. Die Manschetten
kolben; dr-sser les manchen«ssnrle cylin¬
dre. Die Seele eines Flintenlaufes kolben;
(t . d'arqueh.)  pol ir l’ame du canotjd’un fu-
sil. Das Kolben; I’aft. de, Le. 1

Kolbenbohrer, r. le perqoirä tete co-
uique.

Koiöktthirsch, ?. leluire;  jeune cerf
d’ua an qui potisse les bosses.

Kolbenrecht, v.Faußrecht er Kampfrecht.
Kolbenröhre, v. Stiefelrohre, Pumpen-

siiekel.
Kolbrnspeise, s.f . (t.devitr.) la $011-

dure.
Kolbenspiel, r.x. le mail, le jeil de mail;

it. le jeu ata crosse. Das Kolben'viel wie-
len, kolben; jouerau mail; ,’t. cresser. Der
Kolbenspieler; le crosscur; qui jenea la
crosse ou  au mail.

Kolbezeit, (t.dech.) le temps pen-
dantlequel les cerfs poussent les bosses.

Kolbicht, adj.etadv.  en ferme de bosse.

Kollern

Kolbichte( knollige) Wurzeln; « eines tu-
bereuses,

Kolbig, ««?/• et adv. knotig?nouetix, eri¬
ss. Lin kolbiger Stock; un bäton noue.ux,
plus gras par un baut que par l’autre; uue
jnassue. v. Keule. >

Koldergatt, t-n. ( t.detmr.) lebulat,-)
euverture oü est le moulinet de la matii-
velle.

Kolderstock, r. « . ( t. dt Mar.)  la mani.
veile d’un gouvernail.

Kolik,r./ . das Bauchgrimmen;die Darm-
gicht; kacoliqrre. V. Bleikolik, Mahlerkv-
lik, Windkokik.

Kolk, v. Pfütze, Sumpf.
Kollege, v. College.
Koller, r. nt.  la gorgerette; Chemisette

saus manches; it. lecollet ; (v. Collet) it.
Je vertigo; maiadie decheval. DieKoller«
SHbCtj la '«eine d’entre les oreilles d’un ehe-val.

Kollert«,*dj. et ah*. Ein foUettaeä Pferd;
H« cneval qm a !e vertigo.

Kollern, V. (avec  l'auxil. haben) avolr
le vertigo; it.  glouglolcr,glouglouter. Das
Pferd tolle et, bat een Koller; ce chev»1ale
vertigo. Der tödliche Dahn kollert: le rfin-
don glougiote. LZ iaüert ihm im Leibe; le
ventre lui grouille; it. fig.  etre en rage, en
coltre. Herab kollern; ( rollen) ronler de
haut en bas. It . v. a. rouler. v. rollen.
Das Kollern im Leibe; le boiborisme.

Kvllet, v. Cvllet.
Kolon, v. Doppelpunkt.
Kolonie, v. Kolonie.
Kolonne, v. Auglinie.
Kologninthe, v. Cologuinthe.

/ s. in.  le coiosse.
Koloffalisch, kologisch, udj. et adv.  colos*

sal, ale.
Kolter, r, nt. Ia couverture. V. Decke»
Kolter, s. n. le coutre. ( v. Pflugmcffcr)

Das Kolterhslz; le soupean.
Kolumne, s.f . (t. i 'iittpr,') lapage. Der

Kolumnensteg; le reglet.
Komet, r. nt. la comete. Ein Komet mit

einem gAchwanze oder Schweife; rme co¬
metea quelle. Das Kom.ten nel ; la co¬
mete; espece de jeu qui sc joue avec des car-
tes et dont Une porte particulierement le
nom de comete. Das Kometenfpiel spie¬
len; jenerd la comete.

Komisch, ad?', et adv. comique, comique-
ment.

Kommas.n. derBeystrich; lavirgule.
Komm II, v. n. irr. venir; se transpor-

ter au lieu oü  est celui qui parle ou de qui
on parle; it.  arriver. (v. ankommen) Ich
komme Jlmen zu sagen, daßre. ; jeviens
vous dire que, Lc. Kommt her, kommt
hierher! venezq-u Er wird morgen kom¬
men; il vie.nl ra demain. Er wird bald kom¬
men; il va venir. Da kommt er; le voiia
qui vient. Gegangen, gefahren, geritten
kommen; venira pied, en carrosse ou en
voiture, ä cheval. Er kam mir entgegen;
!1 vint a ma rencontre, an devant eie moi.
Sagt ihm, er solle kommen; dites-lui qm’il
s’en vienne. Wik kamen mit einander;noris
nous en vinmes ensemblc. An das Land
kommen; aborder, (v. aniande») Ich traf
ihn an, als er von Berlin kam; je le rencon-
trai qui venoit de Berlin. Der Eilbote ist ge¬
kommen, ist angekommen; le courrier est
arrive. Anrrcchttn Aeit kommen; venir a
point. ES kamen Leute, die wir nicht erwar¬
teten; il arriva des gens que nousn’atten«
dions pas. Glücklich an Ort und Stelle
kommen; arrivera bon port; parvenir heu-
reusemerat au lieu ou i'on vouloit aller.
Ich bin über dir Brücke gekommen; j’ai pas¬
se le pont. Ich bin diesen Weg noch nie ge¬
kommen; je n’ai jamais fair ce chemin.
Weiter kommen; passer eutre. Ich bin ihm
weder Tag noch Nacht von der Seite ge¬
kommen; je nel‘ai quitte ni jour, ni nuit.
Ec ist noch glücklich davon gekommen; i>i'»
eebappd belle. Don dem Wege kommen,
flchverimn; «5vurvoz,«r,s’-;rrer-. se de-ieuracr
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totirner dn chemin. (v. herab, heran, her¬
auf, berauS, herbep, hin;», hoch, gleich,
nab"kommen, rc.) Linen kommen sehen;
voir venir qn. ; fig. voir qttcl est .sou dessen»
Nachdem es komme;c'estsclon.Das kommt
mir ganz unverhofft; celam’arnveälbm-
provuste. Au ff' iiem Zw ' ckc kommen ; am-
ver l ses fins. ES komme ( es entstehe) dar¬
aus, w>s da wolle; quoiqu'il cn arrive; cn
arrive tont cequivoudra . Go müssen Sie
mir nicht kommen; ce a’est pas ainsi que
vous devez cn user avec moi . Sie kamen
endlich so weit, daß:e.; ils en vinrent au
point dt , Le . ; ils kurent reduits a, &c. 1

Kommen, venir, sc ditfig. des cboses init-
tiiwces. Es kommt ein wenig Wind durch
diese Thür; >1vientun ptu de vent par cette
jiorte . Der Wind kommt durch dieses Frü¬
her; ie vent passe par eettefenetre. wird
eine Zeit kommen; il viendraun temps.
Ein Unglück kommt nie allein;nnmalbeur
ne vient jsmais tont srul , n'arrive jainais
seul . Es kommt ein Gewitter . es steigt ein
Gewitter ans; il s'eUveune tempete. Es
kam mir in den Sinn ; eS kam mir der Ge¬
danke; il me vinten pensee, il mevint dans
l ’esprit . Von wem kommt diese Nachricht
her? de qui vient cette nouvelle? Daher
kommt es, daß so wenig Trent und Glauben
in  der Weltist; de la vient qu’il y asipeu
de boiine fei dans le msnde.

Kommen, zu stehen kommen; kosten;C0U-
ter , revenir ä tant . Wie hoch kommt Ih¬
nen dieses HauS? combien vous coütecette,
»naison ? Ich werde dieses Gut kaufen, und'
wenn eS mir zehn tausend Lhaler käme; j’a-
cheterai cette terre , quand meine eile me,
coüteroit dix mille 6c ns.

Air einen Ort kommen; arriver, aborder,
parvenir ä un endroit . ( v . ankommeu , atu
langen) An einen kommen; tronver, ren-
contrer qn . Wie sind Sie an diesen Men¬
schen gekommen? commentvons etes-vans
rencontrs avec cet hommc -la ? Diese Erb¬
schaft kam durch eine Heirath an dieses
Haus; cette terre passa dans cette maison
par mariage . Ich kann nicht an ihn kom¬
men; ich kann ihm nicht beykommen; il ne
donne pas prise sur so'". Lassen Sie diesen
Stich an mich kommen; lassen Sie mich
diesen Stich machen; laissez-moi venir
cette main ; laissez -moi faire cette levee.
An einander kommen; (geratben) cn venir
aux mains , auxprises ; it. s’nttaqucr depa-
roles . Wenn es an mich kommt ; ä mon tour.
Die Reibe wird auch an euch kommen;VOUS
aurez votre tour . An eines andern Stelle
kommen; entrer en la placed'un autre;
succeder ä qn . dans une Charge. EtwaS au
fiel) kommen lassen; attendre tranquille-
ment ; ne pas se presser pour qch.

Auf die Welt, zur Welt kommen; gebo¬
ren werde»; venir an Monde; naitre. Er ist
kaum aufdik Welt gekommen; äpeineest-
il ne. Man fürchtet , ihr Kind werde nicht
glücklich zur Welt kommen; on erahn
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que son enfant nc vienne pas bien. Auf ei»
neu zu kommen;s'avancer Vers qn.; s’appro-
cher de qn . Fig. Auf einen kommen; tom-
ber sur qn . ; passer , venir , ethoira qn . (v.fallen) Unrecht erworbenes Gut kommt
nicht auf den dritten Erben; un troisieme
he'ritierne jouit point des biens mal acquis.
Es kommt auf jede» so viel; cela fait tant
par töte . Auf eine Materie kommen ; tom¬
ber sur une matiere . Ich kann nicht auf sei¬
nen Namen kommen; sein Name fällt mir
nicht hey; sonnoinnemerevientpas. Wie¬
der auf etwas kommen; revenirä, sur une
chose ; retömber sur le meme sujet . Das
kommt auf meine vorigeR-de; ecla revient
ä ce quej’aidit. Wieftyd ihr darauf jit re¬
den gekommen? eonunent etes-vous tom.
be sur cette matiere ? Ich kam aufden Ge»
danken; il ms vint en pensee, j'etts la pen-
see.

Aus etwas, aus einem Orte kommen;
sortir , venir dn dedans . ( v. heraus föttt#
men) Er kam aus dem Zimmer, ilsonitde
la chambre . Als ich aus der Kirche kam;
en revennnt de l’e'glise. Fig. Das Brod
kommt so eben aus dem Ofen; le pain vient
d’etre tire dufour . Die Kinder , weklie aus
dieser Ehe kommen werden; lesenfansqu!
proviendront de ce mariage . Dieses iß auS
der Mode gekommen; la mode»'en ese plus.
Er ist mir auS dem Gesichte gekommen; je
l'ai perdu de vue. Das ist Ni ir ganz aus dem ^
Ginne, aus dem Gedächtnisse gekommen;
cela m’est entierement echappe de la m6-
|moire . Ich kann nicht aus diesem Manne
kommen; )C ne compn-ns pas cethomme-
la . AuS den Schulden kommen ; sc tirer,
se debarrasser de ses dettes ; s’aequitter en-
vers scs creanciers.

In etwas komiiien; entrer; passer dnde-
bors au dedans . ( v. herein kommen) Wir
sind so eben in die Stadt gekommen; »ons
venons d’entrcr dans la ville . Er kommt öf¬
ters in das HauS dieser Frau; il frequente
dans la maison de cette femme ; il frequen¬
te eliez cette femme . Fig. DaS ist tritt nie
in dru Ginn gekommen; je n’ai jamaiseu
cette pensee . In Schweiß kommen ; com-
mencer u suer . Er ist itt den Rath gekom-
men; il aete requ mernbre du corneil. In
Gefahr kommen; tomber en dangei;. In
Abnahme, in Verfall kommen; (gerathen)
deperir , deeboir ; tomber en decadence.

Mit einem komme»; mitkommen; venir,
arriver avec qn . Mit Haufen kommen ; ve¬
nir en foule . Es ist mit ihm auss äußerste
gekommen; il «stä l’cxtremite.

Nach einem kommen;venir, arriver apreS
qn. v. Nachkommen.

lieber etwas kommen; passer, traverser.
Er ist über die Brücke gekommen; il vient
passer lepont . Fig. Wenn er einmal über
ein Buch kommt, so vertieft er fich dermas.
sen darein, daß er nicht wiederdavon kom-
men kann; quand il tombc sur un livre, H
s’y cnfonce tcltemjnt qu’il ue le quitt,

plus.
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plus. Aii reste  v . {ihct, -

Um etwaskommen, perdreqch.; etrepri-
■ve, depouilie de qch. Ich bi» lim alles ge-kommen; j’ai tout perdu, v. um.

Unter Die iiciiic kommen; vom ie monde;
Frequenter compagnie. Ich bin unter dieseL'.uit gekommen, ohne zu missen. Wiek jene
saix pas cowment je suis tomdö dansla so-
ciete de Ces gens-lä. Diese Neuigkeit wird
bald unter die Leute kommen; cette nou-
velle scra hiemöt divulguee. Einem unter
die Äugen kommen; ne presenter, s'ollrir
aux youx, ä la vue deqn . Komm Mir nie
wieset unter die Augen!que je ne ie revoye.
jama 'S!

' Von etwas/ von einem kommen; venir
de qoh., de qn. Er kommt von Hamburg;
U -i-ieM de Flambaurg. Ich komme von
Hause; jo  viens de chez moi. Ich komme
so eben von Der Rcile; de ne fais que de
tevenir d’uu voyage. Fig. Von ©innen
kommen; perdre!e sens. Man kann nicht
von oem Mann kvmnien; un a de la pei-
ne ä quitter cet homme. Ich kann nicht
von dem Fieber kommen; je ne puis me
deh’.ire de la fievre. v . aussi  hex kommen-

Vor einen kommen; cornperoitre devant
q». ; se presenter; (v. erscheinen) it.  etreadmis , etre requ; avoir audience. E§ 6ÜJt
schwer vor ihn zu kommen; il estd’un ac-
ces ddBcile ; on l’approche diffisilement.
Vor eine NI kommen; venir, arriver avant
qn. ; devancer qn.

Weit kommen; venir loin; it.fig.  S’a-
vancer ; faire des progres ; avancer oeau-
eoup. Cr ist in dieser Wissenschaft weit ge¬kommen; Ua faitde grands progrgs dam
cette Science. Er wird nicht weit kommen;
er wird es nicht weit bringe»; il n'irapasloin.

Wie kommt es/ woher kommt es,d«ß:c.;
d'oü vient que, comment arrive - t - il que,<fcc.

Wieder kommen/ wieder zurück kom¬
men; revenir. Wieder auf unser Gesprächzu kommen; pour eil rcvenirh untre dis*-cours.

jjil einem kommen; venir voir, venir
trouver qn Ich werde diesen Abend zuIhnen kommen; ich komme diesen Abend
zu JhNkN; je viendrai vous voir cesoir.Sie ließ uns sagen, wir mochten zu ihrkommen; eile nous fit dire de la venir
trouver. Fig. Zu etwas kommen; venir,
xarvenir, atteinäre a qeh. ( v. gelangenj
Dieser König kam jung zur Krone; ccRoi
vint jeune älacouroime . Au einer Erb.schüft kommen; venir ü une suecessiou.
Zur Abrechnung, zur Theilung, zum Ver-glcid-c kommen; venirä eompte, a parta-
ge. a eomposition. gut Sache kommeni
venir au Fait. Es kam zwischen ihn n zuDorwunen, zu Grobheiten; ils envinrent
?. x reproches, aux grosses paroles. Es
nmOtc zu einem Prozeß kommen; il en
hu.ut venir z un proce>. Dazu muß cs
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kommen; II en kaut venir lä. Ich kann zu
Nichts kommen, ich mag anfangen, was ichwill ; quoique je  puisse faire, rien ne me
reussit, rien ne me prospere. Er ist durch
mich zu Brode gekommen; je  lui ai misle
pain a la main. Au sich kommen; reve-nir ä soi , se remettre, se ravoir.

Das Kommen; le venir.Das Gehen und
das Kommen; Faller et le venir.

Kommend, adj  venant, ante, qui vient.
Die kommende Woche;la sernaine qui vient;
la sernaine proekaine. On dit substantivc-

Die Kommenden; lesvenaiis, ceux
qui vienneut.

Kommlich/ v. bequem, ayständlg.
Komödiant, v. Schauspieler.
Komödie, s.f  lacomedie. (v. Lustspiel

et Schauspiel) Das Komödienbillet; v.
Cinlsßzeichen. DasKomödienbüchlein; li-
vre qu'ou vsnd a I'eutree de la eomedie.eon-
tenant la piece au’on jone. DdS Komödien«Haus, Schauspielhaus; lasallede lacome'-
äie. Der Komödienzettel; l’affiehe de co-medie.

Kompaß, v. Compaß.
Köllig, s. m,  leRoi; it. (t. dechim.') le

regule. Der König im Kegelspielc; la dame.
Die Bücher der Könige; les livres des Rois;livres de Paneien testameut.

Königin«, t-f.  la Reine.Die verwittwe-
te Königinn; la Reine-mere, la Reine dou-
airiere. Die Königin» im Schachspiel; ladame.

Königisch, v.königlich.
Königlich, ad] , et adv.  royal, ale; de Roi,

du Roi ; royalement ; cn Roi; it.  real , ale.Von königlichem Geblüt«abstammen; etrs
dv sang royal. Tin königlicher Prinz ; rm
prince du sang. Ein königUchcr Bedienter;
un okficier du Rvi. Der königliche Schmuck;
les ornernens royaux. Die königliche Wür¬de; ladignite royale; la royante. Er hat
uns königlich bewirthet; il NOUSa traites
;royalement. Ein königliches Leben führen;
vivre royalement, vivrcenRoi . Die köliig»
liche Galeere; la galerereale; lareale .̂ Diekönigliche Flagge; le pavillon real. König¬
lich gcsiiinet; royaliste.DicKönlglichgeEÜiin-ren, die Anhänger des Königes oder König»
rhmnes; les royalistes. Das königlich ge«
d'innte Europa ;PEurope  royalise'e. Die
KtaalSverfassungnach königlichen Grund¬
sätzen einrichten;*royaliser la Constitution.

Königreich, n.  leroyaume.
KvnigS-Adler, s. »s . l’aigle royal.
König-- Ammer, s.f  l’emberise royale.

(oiscaiiy
Königs-Apfel, v. AnanaS-
Äönigsbad, -. ». (t . tfalchim.  ̂le bain dliRoi seul.
Ltönigsblau, s. n.  v. Königsfarbe.
KöiiPsblume, v. KöniaSrofe.
Kömgtfarbc,;-/ .das Königsblau; la cou-

lcnr de Roi, bleu de Roi.
Kössg§fisch,v. Breitfisch.
Königsstscher,-. >»■ le martinet pecheur,v.



Königsgejh
v.Eisvogel- . , ^ .

Königsgelb, s. n.  le jaune de Roi ; cou-
leur de Prince.

Königshase, s. m.v. Kaninchen.
Königshof/ s. m. -je königliche Burg; le

chateau royal.
Königshol; ,r . ». le,b»>5royal
Königskerze, s.f. le bouillon blanc ; le

niolene. (plante)
KönigSkraut, 1. «.V. Agrimone et  Hirsch

klee.
Königskrone, s.f.  la couronne royale;

it.  lafritillaire royale. Qplanti')
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nicht antworten; ü ne sait pas repondre
aux questions qu’on lui fait. Er kann(ver¬
mag) Viel bep Hofe; >1a UI, granij creditä
la cour, On Ait, Cr kann (« inaa) konvnen;
qu’il vienne. (Sr kann gehen; qu’ils ’cnaille.

Könne», savoir; avoirdelaconnoissau-
pe de qch.; it.  savoir; avoir datis lamemoi--
r?. (v. wissen) - Er kann verschiedene Gpra-,
chrn; il sait plusieurs langues. Er konnte
seine Rede auswendig; ilsavoitsa haran-
gue par coeur.

Können/ s. n.  lepouvoir, la faculte, le
moyen. Den Willen habe ich wohl , aber

Königskümmel, s. m. der große Amomi; das Können fehlrm.r;j« „emauque pas d«
l’ammi de Landix. bonne volonte, maislepouvoir n’y.cstpas.

Königskupftr, s. n.  le cuivre noir,
KönigSlilie, v. Kaiserkrone.
KöniaSNiord, s-m.  le regicide; crime de

tuer un Roi.
Königömörder, s. m.  le regicide; celui qui!

commet le crime de tuer un Roi.
Königs rose, s. f. lapivoine . V. Gichtrose.
KönjgSsalbe, r. f. le basilicon ; onguent

suppuratit'.
Königsschießen, *• «. le tirement solcn-

neldes Chevaliers de l’arquebuse, dans le-
quel celui qui a tire le meilleurcoup , est
nomine roi.

Köuigswlm/ s. m.  le Alsd’un Roi ; le
Prince royal.

Königslpies, s. n.  le jeu de Roi.
Königsstraße, / . la me royale; it.  le

ehernin royal
Königstag, s.mAe  jour des Rois; les Rois;

l’Epiphanie.
Königsrhalcr, v. Dickthaler.

Kopal, s. m.  lecopal; resine copal. Der
Kopalfirniß; levernis de copal.

Kopeke, s.f.  le Cbpec;monnoie de cuivre
en Russie dont Cent font un Ronble.

Köper, S.m. Icxrain;grai» d’orge. Ilse
Ait Ae certaines Üojfes.v. köperN-

Köpern, v. «. donner legrain gqq. etof-
fe. Dieser Zeug ist weniger, ist stärker ge¬
köpert, hat einen feineren, einen gröberen
Köper als der andere; cette etofte ale graia
plus menu, plusgros que l’autre. Getöper«
ier Barchent;futaineägrainsd’orge; Das
Köpern;l’aft. de donner1«graindqq.etolle.
. Kopf, s.m.  latete;lapartie del'liömme

'et de l’animal qui tient au- Teste du corps
par le cou; it.  le cap; ( poe'tiq le chef. (v.
Haupt) Ein Köpfchen, Köpflem;n.ne petite
tete. Der Vordertheil, der HinterthkjsdeS
Kopfes; ledevant, la derriere de la Lite,
(v. Vorkopf, Vorbaupt , Hinterhaupt) Der -
Kops eines Pferdes, eines Vogels, eines

KönigStitel, s. m.  le titre de Roi; titre Fisches; la teted’im cheval, d’un oiseati,
royal

Königstochter, s.f.  la filled ’un Roi ; la
Prineesse royale.

Könmswasser, S. n. ( t. Aecbim.) l ’eau
regale ; liqueur qui sert a dissomlrel’or. '

Königswiesel, s. ». v.Hermelin.
Kölligswort, 5-n- la parote royale.
Königswürdc, S.f.  la dignite royale.
KönigthlIM, btc tr-nigliche Regie.

rungsform;*le royalisme.
Könne», v.n. irr. (avec Pattxil. haben)

pouvoir; etre capable; avoir la faculte ; etre
eil etat de faire qch.; it.  etre possible; it.
savoir; avoir le pouvoir, l’adresse, la force,
l’habilitc , le moyen de , etc. Man kann
nicht alles, was man will; onne peuepas!
toutce qu’on veut. So gut tCf) kan«; du
mieux que je puis. Ich habe nicht gekonnt 5;
je n’ai pas pu. Nicht umbin können; ne
pouvoir s’empecher. ES kann ftyn , ( es ist
möglich) daß Ihr Vorbaben gelinget;ü sc
peut que votre projet renssissc.DieserKran«
ke könnte wohl sterben; ce malade pourroit
bien mourir. Ich kann das nicht glauben;
ie ne sanrsis eroire cela. Ich kann nichts
dafür; cen’est pas ma faule; jen’en suis
pas la cause; it.  je n’y snurois que faire.
3ch kann Nichts dabky khun; jene puls rien
Lcela. Crkanu auf dievorgklegten Kragen

d'nn poisson. Er hat sich ein Loch in den
Kopfgefallen oder gestoßen; il s’est faitun
trou a la tete. Sich den Kopf an die Wand
stoßen, mir dem Kopse gegen die Wans
lernten; se donner de latete contrela mu.
raille. tr liegt gern hoch, er li gt gernuie«
drig mit dem Kopfe; ilaime le cbevet bien
haut , bien bas. Vom Kopfe bis zu dt» Fü¬
ßen; depuis la tete jusqu’aux pieds;depuis
les pieds jusqu’a la tete ; de p.ied en cap.
Der Kopf(das Haupt) Johanms desD«u-
fers; le ehef de St. Jean Baptist«. Der .
Kopf eines wilden Schweines, eines Sal»
mrS oder Lachses, eines HechteS; la burs
de sanglicr, la hure d’un säumon, dbm bro-
chet.

OnAitfg.  Mit Kopf(mit Verstand, Ue«
berlegung) bandeln; agir de tete. Mik dem
Kopfe arbeiten ;travaillerd’esprit. Er will
in allem seinem eigenen Kopse folgen; il
ne veut rien faire qu’ä sa töte; il ne veut
prendreeonseil que de sa töte. Er hatKopf»
(Verstand und Einsicht) il . a dela tete.
Sin guter, ein vortrefflicher Kopf; uue bon¬
ne tete ; une exeellente tete. Er hat seinen
eigene» Kopf; er ist eigensinnig; il a de la
löte; >1est opiniätre , caprieieux. Go yjej
Köpft, so viel Sinne; autant de tötes, au-
tant d’opmions. Den Kops verlieren; auK

der
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der Fassung kommen; peräre 1a tets. Der
Wem tu chm in Len Kspf acstjegc»; il cst
ckLuä de Vin. ÄetÄo &knDampfi.immt den
ÄPpf ein ; lecharbon entet*. Dieser Wein
steigt in den Kopf; es  vin doune dans la tete.
Ihr macht mit mit eurem Geschwätze dem
Äopf toll ; vous me rompez la tete avec vo-
tre cagnet. Ich weiß nicht, wo mir der
Kopf steht; je  ne sais oü donnerdeia tete."
Das will mir nicht in den Kopf; e'est ce
que je ne pnis comprendre ou  croire ; c’est
a quoi je ne puis me resoudre. Linen vor
den Kopf stoßen; desobliger qn. Einen Hey
dem Kopfe nehmen; se saisir de qn,jarreter
qn.; lemettreen prison. Sich etwas in den
Kopf setzen: semettre qeb. entöte, dans la
tete; s’enteter de qch. Einem etwas auS dem
Kopfe dringen;dsssntöter, desinfatuer qn.
de qcb.Mau kann ihm diese Meymmg nicht
aus dem Kopfe bringen; on nesanroirle
detacher de cette opinion. Man kann ihm
diese Sacke nicht in den Kopf bringen, nicht
begreiflich machen; on ne peilt In: faire en-
trer cette Chose dans la tete. Er bleibt auf
seinem Kopfe;>1est aheurteä Sun opinion.
Der Kopf ßebet darguf; il Vva de la tete.
Ucber Hals und Kopf; precipitamment;
au plus vite; a grande bäte.

Der Kopf, la tüte se dit aussi  de la repre-
sentation , de l’iaiitation d’nne tete hutnai-
ne partin pcinyre, par »n sculpteur,etc.Das
ist ein Kopf von Titian; c'est nne tete du
Titien . schöner alter Kopf; une belle
töte antiqne.

Der Kopf, la töte; l’cxtremited'en kaut
de differentes choses. Der Kopf eines Na-
gdls, einer Stecknadel; la teted’un clou,
d’une epingle. Der Kopf, der obere runde
Lbeil eines Zirkels; la töted'un compas.
(v. Brückenkopf, Hutkopf Koblkopf,Mohn¬
kopf, Pfeifenkopf, Schröpfkopf, rech Der
Kopf einer Kanone; >c bunnelet; la partie
du mötal arrondie qui regne autour de la
bouche d’an canon.

Kopf-Ader, V. Haupl-Ader.
Kopf-Arbeit, s.f .: le travail de la töte;

•<tude; application d’esprit.
Kopfbad, J-«. le lavement de tete.
Kopfband, s. n.  le ruban ou  marceaud’e-

toffe en forme de ruban qu’on met autour
d’un könnet de nuit ou autour d’une coiffe;
»t. v.Stirnband-

Kopfbinde, v. Hauptbinde.
Kopsbr.'chen, s.». le casse-tetc; ce qui

demandeunegrandeapplication , nnegran-
de contention d’esprit. Diese Arbeit braucht
nicht viel Kovsorechens; ce travail ne de-
mande pas de grarnls eff'orts ; c’est un ou-
vrage facile.

Kopfbrechend, adj. et adv.  qui demande,
une grande contention d'esprit, Eine köpf-
brechende Arbeit; un casse-töte.

Kovfbret, s.n. le dossicr de lit.
Kopfburste, s. f.  la brosse, brossetteänettoyer la tete.

Köpft»
Köpfen, f . a. dccapitcr, decoller;coupet,

tra .,cher la tete. (v. enthaupten) rt. eteter,
ecimer. Sie Weiden kschfe» oder kappen;
eteter les saules. Da -Koptt», dieLntoanp.
kUNg! l» deeapitatiou , dscollation ; it. l’acl.
d’etüter, d’üeimer les arbres, etc.

Kopffach, !■n. (t . de chapel.)  la capade
de la tete du chapeau.

KopffrieS, S. n. (t . d'artiü .) le bourrekt.
v.  Kspf.

Kopfgeld, t. n la capitation; taxc paä-tete.
Kopfgeschmeide, s. «. v . Hauptschmuck.
Kopfgeschwulst, s.f  l ’enflure de tete.

'KopfgesteU, v. Hauptgestell.
Kopfhaar, v. Haupthaar.
Kspfhäuzeil, s. n. le penchement de tüte*

it . fig.  l’attitude d’un faux devot;qui porte
lecou penche d’un ootd.

Kopfhänger, s. m,  le torticolis; le fanx de¬
vot , l’hypocrite , le bigot. Trauen Sie die.
fein Kopfhänger nicht;ne vousfiez pasäce
tortieolis. Dir Kopfhättgtrei; l’bypoerisie,
la Hausse devotiou, lablgoterie.
1 Kopiholj, s. n. (t. de charb.) le mens bois
qui form* lr haut dela pile.

Köpstg, adj. et aiv. qui a une tete. v.
zweiköpfig, grokkepfig, vielköpfig, starr-
köpft ick, re-

Kopfjoch, S. n.  le jougd«devant.
Kopfkeilbein, r.». (der Hirnschale) le ba-silaire; l’os basilaire.
Kopfkohl, s. m.  le ehoii pomme, choneabus.
Koxfkrankheit, v. Honptkrankheit.
Kopfküssen, s.n,  le chevet,l'oieilkr.Der

Kopfküssen-Ueberzug, die Äopfküssenzieche;la taie d'oreiller.
Kopflaus, s.f.  le pou de tete.
Kopflos, adj. et adv.  ohne Kopf, fCtlktt

Kopf habend;acephale, sans tete. Line kopf¬
lose Bildsäule;une stakie acephale. (f -us.)

Kövfmaschinc, s.f . * la guillotine Einen
vermittelst der Köpfmaschme hinrichten,
enthauptenI* guillotir.er qn.

Kopfnadel, 's. f  l’aiguille de tete.
Kopfnicken, s. n.  l’inclination de tete.
Kopfnuß, s.f.  lechinfreneau;coup qu’on

reqoit ä la tete. (bas')
Kopfpflaster, v. Hauptpflaster.
Kopfpfühl, S. m.  le traversin.v, Pfühl.
Kopfputz, >». I’oniement de töte; it.  la

coillure.
Kopfräude, s.f. V. Ausschlag, Grind-
Kopfrersser, S. »1. le casse-tet*; vin qui

enivre et doune des maux de tete. (famil .)
Kopfriemen, S. tu. la tetiere. V. Haupt»

ge stell.
Kopfriug, s. m. ( t. d’artiü .) le burrelet.

v. Kopffries, Köpfet Tragerlng.
Kopfsalat la laitue pommde.
Kopfsalbe, S.f.  l ’onguent cephalique.
Kopfscheu, adj, et aiv. ein kopfscheues

Pftrd; UN ckeval ombrageux, difficile fi
saisir par la tete.

Kopffchleier, t. m.  le volle de tete.
Kspf-
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Kopfschmerzen, s. pl.  le mal de tete. V.

Äi' tfffdimticE, v. Kopfputz-
Kvpfschnuppen, r- »»• Ie rnume de ser-

veau. .
SotJffdjyoubc, J./la Visa tete.
Ksvfschütreln,-. n.  le secoument,Iebran-

lemeut de tete. v. Schütteln-
Kovssenkung, §. / . (f- de feint .) l ’air

penche.
Kopsstellung, s.f . ft. * feint. ) l ’air de

tete.
Kopfsteuer, *•/ • v. Kopfgeld.
Kopfstück, s. n.  piece de monnoie d’Al-

lemagnede vingt Kreuzer,
Kopstüchlciu, 5. n.  le mouchoir de tete;

Sorte de monehoir de toiie ou desoiequ ’on
met autour de latete , ou dont les femmes
se coifFent. Das Kovflüchlein für Kinder ;
das Kinderhäubcheu; Irtetiere.

Kopfwald, »>, (f.forest.) unbois, une
foretoüles tbressont propres et destines
st etre ecimes.

Kopswasstrsucht, s. f.  l ’hydrocfphale;
l’hydropisie dela tete.

Kopfweh, s.». le mal de tete; la douleur
de tete.

Kopfweide, !•/ . le sanle blane vulgaire.
Kopfwunde, t. f.  la blessttre ou  plaieh

la tete.
Kopfwukm, s.m. le  ver encephale.
Kopfwuth , v. HlkliUMth.
Kopftange, s.f-  v. Kop/zieher.
Kopfieug, s. n.  la coiflurc,
Köpfzieher, s. >». le tirc-tete; Instru¬

ment qui sert ä tirer la tete d’un enfant
mort dans l’accouchement, et reste engage
dans le assage.

Koppe, -/ .la einte, lesommet. v. Gipfel,
Koppel, s.f. da coupie; lien dont on at-

tache deux chiens de chasse ensemble. Die
Koppel für bte SBtnbbttnöe; lalaisse. Die
Koppel, womit die Jagd- und Riedenhunde
je vier und vier, ie sechs und sechs Marn-
mengekoppelt werden; laharde. Die Hun¬
de haben ihre Koppel, ihren Koppelriemen
zerrissen; les chiens ont rompu leur cou-
ple, leur harde. Diese Hunde gehen gut an
der Koppel ;ees ehiens vontbienen coupie.
Windhunde an der Koppel führen; mener
des levriers en laisse. On dit aussi, Eine
Koppel Hunde; une harde de chiens; des
ehiens attaches quatre ä quatre ou six ä
six. ; it.  tine mente de ehiens, nomhre de
chiens courans dresses pour la chasse. (gjiu
Koppel Windhunde; une laisse de levriers.
Eine Koppel Pferde; plusieurs chevaux at¬
taches ensemble. Oss-aff eile datisqqs. pro-
vinces, Die Koppel, IM lieii de la chasse
commune; z'f. une clöture , un parc pour y
faire paitre les chevaux.

Koppelfischerei, j. /.  la peclie apparte-
nante auncertain nomhre de particuliers.

Koppelgenoß, S. m.  quiadroit de com-
munes.

Koppelgerechtigkeit, s. f.  le droit de com-
muney le droit de päturage commun.

Koppelhut, Koppeltrist, Koppelweide,
s. f.  lescommunesou  comtnnnaux.

Koppeljagd, -./ . la chasse commune; it.
Ile droit de chasse commune.

Koppclkette,r./ .le reculement.v.Hrmm»kette.
Koppel«, D. a.  coupler;it. (t. de ch.)har-

d«r. Die Hunde koppeln, zusammen kop¬pelnjcoupler les chiens. koppelt die
jungen Hunde mit Len alten zusammen»
NM sie abjurtchten; on harde les nauveaux
chiens avec ies Vieux pour les dresner. Pfer¬
de koppeln; attacher des chevaux ensem¬
ble pour les faire aller l’un apres l’autre.

Koppelriemen, s. m.  la coupie, la harde.
v. Ltoppel.

Koppelseil, s. st. ft. de ch.) la laisse.
Koppen, ®. ß.eteter, ecimer. v. köpfen.
Koppen, v. n. {avec l'auxfl. baden) ei¬

gner; avoir le tie. {se dit' des chevaux) Das
Pferdtoppet, setzt auf; le eheval tiqne, »
le tic.

Koppenkette, v. Hemmkette»
Koppriemen, S. m. le bridon etroit.
Koralle, s.f.  le eorail.Schöne Korallen;

de beatix coraux.
Koralleu-Achat, s.m.  der Korallen stein;

la pierre de eorail.
Korallen-artig, «if et adv.  coraitoide;

qui ressembleä du eorail ; it.  corallin , ine;
qui est delanaturedu eorail. Die korallen¬
artigen Pflanzen oder Gewächse; les coral-
loüles.

Korallenbaum, »Z. le eorail en arhre;
t.  iecorslledendron ; le bois ’mmortel.

Korallenblume, s.f.  la Heul-de eorail.
Korallendrechsler, s. m.  le tourneuren

eerail.
Kstülleir-Erz , s. st.  la minedemercnre

impur.
Korallenfarbkg, korallcnroth,adj. et adv.

corallin , ine; qui a la couleurdn eorail;
rouge cotcme eorail.
- Korallenfischer, t. sn.  le corailleur ; pe.
cheur de eorail. Die Korallenfischer« ; la
peche du eorail.

Korallengarn, Korallennetz,-. »•le fa-
rais; filet propre st la peehe du eorail.

Korallengrier, r. m.  l ’oiseau pourprq.
Korallenbolz, S.«. le bois de eorail; sor*

te de bois de Couleur rouge.
Korallenhyazinthe, l’hiaeinthe mon.

strueuse.
Korallenkirsche, S.f.  l ’ampme des apo-

thicaires.
KorallenmooS, r.n. la coralline; plante

qui croitsurles rochersbaignes par lamer.
Korallenmuschel, s.f.  le eorail double

ou  bivalve,
Korallrnpslanze, s.f.  v. korallenartig.
Korallensamc», s. m.  la coralloide; se-

mence du eorail quand il commenee st ve-
geter.

Korallenschlange, s.f.  le corallin;serpent
de Siam.

Korallenschuur, t. / . le cordon de co»
raux, Korallen.
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l’ordre corinthien.

■Vtotf, s. m.  le liege l’ecoree d'un arbte
qui s’appelle der Kvrkbaum, le liege, et
qui est nne espbce de ebene vert. (V. 'Dan*
raffelhol;, Pantoffelkolchaum) Der Kork.
stö»>dli le bouehon de Wge. Die Kork*
rure; ( *. dechim.) l’aeide de,liege. Der

Korkzieher; le tire-bouchr.n.
Koni, n. das Körnchen, Körnlein; le

grain , pctite parceile de qcb. Lin KvkN,
cm Körnchen Gand, Salz, Schießpu'ver,
rc. ; m, grain de tadle, de sei, de poudre 'i
canon. Fit,.  Es ist kein Körnchen Ver»

v£m dichter, dicbr geflochrmerstand in allem, was er sagt; il n’y a pas
uiierpleiu . Em weitlLuiiq gr-sun grain de bon sens dans tont ee qu'il

Korallenschwamm, s.  la fong'te.
Koeallemvurz, s. f  l ’opliris ; la double

-feuille coralloide. ,
Korallenzinle, s. fi  labranche de corail.
Koran, s. in.  lecoran , V. Alkoran.
Koranzen. v. pellichen. or-gckn.
Kord, s. in.  le panier, In Corneille. Ein

Körbchen, Körblkin: MI petit panier, nne
pellte corbeille ; 1111eorbillon ; (v. il' lu*
nicnkorb, Brodkorb, ^H’nfdforb , rc. ) r«.
la manne ; le Mannequin. ( v. F.scdkorb,
K>ndrrkord, Dragkorb, K.iafflfforb, re.) Em
Kord, wo;su man Geflügel oerschiekt; u»e
bonrrielis.
Korb ; UN pa
flochkener, ein durchsichtiger Kord; »n pa
nier ä jour , ä claire vnie . Der Kord hin¬
ten anfeiner Landkiitschc; die Schößkellc;
le panier d'u» eoebe . Der Kord aus einem
Leiterwagen oder Karren; la banne. Ejn
Kord oder Körbchen mite,ne», Deck1; ein
Deckellord; »ns corbeille eouverte. Ein
offener Kord; ein Körbch.«n ohne Deckeli
nne corbeille decouverte . Et » Kord ( voll)
Trauben; ein Kord Aepfel; nn Kord Gee¬
st ühe; tm panier de raisins, u» panier de
pommes , un panier de maree . DaS Tisch¬
geschirr in den Kord,in den Tischkord legen;
niedre la vaisselie dans la manne . Ein
Kord, Körbchen voll; iniecorbeillee; une
corbeille pleine de qeh , Lin Korb , worin
Dhee, Tabak und andere dergleichen Maa¬
ren aus Indien kommen; nn canasse, un
canastrc . Der Korb an dem Gefälle eines
Pallasches; la coqnille. (rnamir Bienen¬
korb, Fcnüerkorb, Hühnerksrd, Maulkorb,
Seihkorb, rc.) Onditß%. Einen KorbH-.
komnien; avoir UN refns; it.  4tte refuse
d ’une Alle qu’on a reeherche eu mariage.
Einem den Korb, einen Korh «eben; refm-
ser qeh . a qn . ; it. refuser uns proposition
de mariage , v , f.asst Hghn.

Körbel, v. Kerbel.
Korbfeiqen, s. fl. les figues de cabas, v

Keigenkorb.
Korbhammer, r. m.  le clötoir5 outil de

vannisr.
Korbmacher, Korbflechter, r. m.  le van-

nier . Die Korbmacher-Arbeit, Korbmacher
Maare, das Korbmacherhandwerk; la van-
rierie.

Korbroflnen, r. fl. les raisins de cabas.
Korbtabak, v. Lanastcr.
Korbwagen, r. in.  le chariotL banne.
Korbweide, v. Bandiveide.
Korduan, v. Corduan.
Koriander, r.« . la eoriandre; la grain

de eoriandre.
Korinth, Lorintbe; aneienrie ville de la

Ordee. Der Korinther; le Eorintbien. Die
Briefe Pauli an die Korinther ; les epitres
de St. Paul aux Corinthiens..

Korinthe, r./l die kleine runde Rosine;
le raisin de Lorintbe.

Korinthisch, udj. et »d« . eorintbien, ien-
«S. Die korinthische Säulen -Ordnung;

dit.
Das Korn, le grain; le fruit et la se-

menee du froment, du seigle, de l’orge,
&c.; (v. Gerstclikom, Haberkorn, Weiren-
korn, rc.) it. le fruit de certaines plan,
tes ct deTertains arbrisseaux; (v.Pfeffer¬
korn, Senfkorn, rc.) it.  la grame; seinen-
ce de certaines plantes qui se forme en
petits grains. ( v. Samenkorn ) Diese
Frucht, dieses Getreide ist nicht gut aedrs>
sehen, es sind noch viel Körner in den-Ttro-
he ; ee die est mal battu, ily a e'neore du
grain dans la paille . Eine Aehre, die gan;
voll Korner steckt; m epi  Iriengrenu. Die
Körnermilcy, v. Sammm/Uck.

Das Korn, le ble» plante qui prodiait 1*
grain dont on fait le pain ; (v . Frucht tt
Getreide) it-  seigle ; (v. Reck-n) it.  le
ble ; lesgrsin * du blb, du seigle. Das Korn
steht in Aehren; ie ble est en epi. Ein
GsekKorn; un sac de ble. Korn kauf-n ;
aebeter <K, bis, du grain, des grains. TÜk»
lisch Korn, Wälschkorn; du ble de Turquie.
. DaS KvM, la mire, le bout»n; Pendroit
du Fusil qui sertä mirer ; la visiere. Fis.
Etwas auf dem Korne haben; coueher qch.
en joue. Cr will dieses Mädchen heirathen,
er hat sie schon lange auf dem Korne; ii
recherche cette kille en mariage, il y a
long-temps qi.’il la couche en joue.

Das Korn, ( r. de mom.') la loi, le titre
qne i’or et l’argent doivent avoir. Eine
Münze von gutem Schrot und Korne;
uns monnoie de bon alei. Fig. Ein Ma »U
von altem Schrot und Korne, von gutem
Schlage; un homme marque au bon coin.
On eff eilt aussi KoM, le bouton dans les
essais, la petite portiori d’or ou d’argent
qui reste apres l’operation de la coupelle;
le tsmoin.

Ksrn-Acker, r. ebamp  sen e de sergbr;
tme terre a seigle, a ble.
' Korn-Aehre, r. < l'epi de bis ; fr. (/. de

chir.') die Kornährendiude; l’ep5; espece
de bandage ; le spiea.

Korn-Acrnte, s.f.  la reealte, la moisson
des dies.

Korn-RuSfuhre, r. / . le transport de
grains.

Kornbau, c. 1» eulturc des bles; l'a-
grieulture. Korn-



Kornbauer
Aorndauer, r. ">.un paysan quis’appli-

qtie particulierement ä la culture desbles,
des grains.

Kornblume, »./ . le  killet, l’aubifoin, le
barbcau. Kornblumen-Effig5 vtnaigre de
bhiet.

Kornboden, s. m.  le grenier ; it.  Ie ter-
»oir bon pour les bles.

Kornbrand, s. m.  la nielle. V. Brand.
Kornbranntwein, »- Ie brandevln;

I'eau de vie kalte de grains. v. Frucht-hranntwein.
Kornbryd, s. ». le pain de seigle.
Kornbnckft, Körnbüchsc, s.f.  la boltea

grener, ä reduiree» petits grains. v. körnen.Kornelbaum,s.m. le  cornouiller. (arbre)
Kornelle, Kornelkirsche, r/ . la oomouille.
Körnen,».fl. granuler, grenailler, gre¬

ner ; reduire en petits grains ; it. grene-
Ier ; (v. körnig) it. appater ; amorceravec
des grains ; it . (t.  de serrur.) amorcer, (v.
vorzeichnen) Dar Blei körnen; grannler,
grenailler le plomb; le reduire en petits
grains, en greuaille. Gekörntes Silber;
de l'argent en grenaille. Schießpulverkörnen; grener de la poudreä canon. Das
Wachs körnen; grener la ;ire. Salz kör¬
nen; grener du sei. Das Leder körnen,
körnig machen; greneler le cuir; faire
paroitre des grains sur le cuir, eomme sur
le chagnn. Die Dögel körnen; appktter,
amorcer les oiseaux en leur jetant des
grains. DaS Körnen des geschmolzenenMttalleS; la granulation. DaS Körnen
des Schießpulvers; le grenage. Das Kör¬
nen des Waches; le grelouage. Das Kör¬
nen der Bögel; 1'aÄ. d'appLter les oiseaux.
Die Körnung; l’aft. de, &c.; it. (t. de
eh. ) l ’appat.

Körnen,D.». (uvec Vauxil. haben) gre¬
ner i rendre beaucoup de grains. DaS Ge¬
treide bat dieses Jahr gut gekörnet; hat
gute und vtel Körner angesetzt; les bles
«nt bien grene eette anne'e. Sich körnen;
körnig werden; se grener. Das Tal; fängt
an sichi» körnen; le sei eommeneea se
grener.

Körnet, v. Cornett.
Kornfege,Kornrolle, s. f.  das Kornfieb;

le criblej Instrument dont on se sert pour
eribler le grain, et en separer les ordures.

Kornfeld, s.». v.Korn-Aeker.
Kornfuhre, s. f.  le chariage du ble; it.

un chariot Charge de ble.
Kornrülte, s.f.  le eens en bU.
Kornhandel, S. m. le trafic de ble; le

commerce des grains.
Kornhändler, S.m.  marchand de ble.DieKornbänblerinn-; la marohande de ble.
Kornhaufe, S. m. le monceau tu tas deble.
KornhauS, t. »,le magasin aux bles.
Kornjahr, s.n. un an fertile en grains.
Kornichl, «dj. et adv.  qui ressemble

de petits grains.
§örnig, adj. et adv.  grenu, ue; quiOlCiarUL. Fju T. I. *

Kvrnjude *9?
•des grains, qui est en grains. Eine körnige,
viel Körner eiilkaltende Aehre; un epx
grenu. Körniges Oehl, körniger Honig; de
1nuue grenue, du micl grenu. Körnige,
vielkornige Drüsen; (t . d’rmat.) despian-
des conglomerees. Fig. Ein körniger Aus¬
druck; nne expressione'nergique,nerveH-
se; un terme expressif.

Kornjude, s. m.  l’accapareur. v. Korn»Wucherer.
Kornkäfer, r. le scarabe'e des bles.
Kornkammer, s.f . v.  Kornboden, Koriv

maattjin.
Kornkasten, j. m. le coffre oül’on serre

Ics grains.
Äornfluft, v. Kornzange.
Kornlond,s. n. le pays qui produit beau¬

coup de grains; pays fertile en ble ; it.  la
terre fromenteuse, propre a la culture du
ble ; it. v. Korn-Acker, Kornfeld.

Kvrnmagazin, s.n.  le magasin aux bles.
Kornmangel^ s. m..la disette de grains.
Kornmaekr, s. m. Ie umreite aux grains.
Lernmaschine,»./ . Icgreloir, la greloire;

vaisseau perce deplusienrs petitä trous pour
grener la cire.

Korn maß,r.». la mesure pour les grains;
it . ( t . de fand , de lettres ) le cnlibre,

Kornmeffer, S.m. le mesureur de grains.Kornmilbe, s. f.  v.Kornwurm.
Kornmühle, s.f.  le meulina ble.
Kornmutter, s.f  v .Mutterkorn.
Kornpreis, S, m. le prix du ble.
Kornpulo-r, S.n. la poudre cn grain.
Kornraden, le gerzeau; mauvaise

herbe qui croit dans les bles; it . v. Ra¬den, Drespe et Klappetrose.
Kornreich, ach. et ad» fromenteux,euse;

fertile en bis ; qui produit beaucoup >1»
grains.

Kornrolle, v.Kornfege.
Kornrsfe, v. Klapperrofe.
Kornsack, S. m. le sacä ble.
Korn schätzer, S.m,l’estimateur des grains.
Kornschaufel, s.f. la pelleä reinuer les

grains.
Kornschausier, S. m.  lc remueur.
Kotnscheuer, Kornscheune, s.f. lagran-

ge aux bles.
Kornschijf, s. n.  lebateau de ble; bateaa

pour le transport du ble ou des grains.
Kornschreiber, s. m. le contröleur de*

grains.
Kornschwinge, S.f. levanä vanner. Der

Kornschwmger; le vanneur.
Kornsieb, s.n. lecrible; (v.Kornfege)

it. le grenoir; crible dans lequel an pass«
ou grene la poudre.

Kornspeicher, v. Kornboden.
Kornsperre, v. Frucht perre.
Kornsiück, s. n.  une piece de ble'.
Korntape, s.f. le prix regle du ble', des

grains.
Körnung, ▼. körnen, v. «.
Kornwage, s.f.  labalanceawx bles; it,

la balapfced’esaai.
Korn»



89$ Koriiwanne
Kornwanne, v.Kornschwinge»
Kornwicke, s.f. lavessesauvage.
Äorm»olf, s-»<- v . Erdgrille, Reitwurm
Koenwuchcr, s. in.  l’accaparement; usup

«n griins ; pratique interessee pour faire
monter ie prix du bl«. Der Kornwucherer;
l ’aecapareur.

Koruwurm,, . I». lacalandre , lecharan-
qom pttit inse&e qui ronge le ble.

Kcenzange, s.f iateuette ; Instrument
Je Chirurgie; it. (/ . deforg.) la bercelle.

Kornzapsen, s,<«. v. Brandkorn, Mut¬
terkorn.

Kornzehente, I. nt.  la cume Jes Kies. j
Kornzins, r. in. la redcvancc eil ble.
Körper, s.»>• !e eorps. Das Körperchen

AoSmograph
I'univers.

KoSmographie, v. WeltbeschreibuNg.
Kosmologie, s. f. die Lehre von der Welt

uns ihren allgemeinen Gesehen; latiuma.
logie ; scienee Jes ioisjjeneraies par les-
qnelles le mondephysiqueest gouverne.

KoSinologilch, «‘9- et  adv.  cusmologiqiic;
qui apparticnta iacosmologie.

Kossat, s. nt. (t. de coutumc) un manoeu.
vre qm neyossetle  que qqs. arpens  de tcrre.

6\ ejl , s.f.  la noarnuue , l’aliment j (v.
Nahrung) it.  la Pension. Eine gute, gefliil«
de Kost; uns nourriture bonne, saine. Ei-
nein die Kost geben; donner la mnirnture,
la tabie ä qn.j noumrqn . Sich Mit schlech¬
ter Kost behelfen; se oonlenter Jes alimens

Körpcrlci'n; le cerpuscnle.' Ei» fester Kör-!1es plus ordmaires. In der Kost seyn, sich
per; rm ovrps solide; unsolide. Ein finssi' sill die Kost begeben, etre eu Pension; semet-
ger Körper; un corpsHuide. Jeder Körper--re en pensmu. Die halbe Kost, die bloße
ist ans einer Menge kleiner Körperchen zu¬
sammengesetzt; cbaque eorps est eompnse
j 'un graust nombre Je corpuscules . Der
menschliche Körper; le eorps humain. Ein
wohl gebildeter Körper; u» eorps dien for¬
me

Kost omic Wohnung; la demi-pension..
Kostbar, udj.etudv. coüteux, t-use; eher;

Je grand prix ; JispenJieux ; it. preeieux,
euse ; it . magsiüque , inaguiliqnemeut ; su-
petbe , spl . neide ; splendidenient . (v . präch¬
tig) Das Resten ist kostbar, erfordert viel

Der Körper, lo eorps, st  J it messt cn pnrftg, 15; les voyages sont coüteux'. Ej,:r kost»
lernt de  la solidite et de i’epaisseur de eer- Oate (kostspicilge) Unlcrnehmuiig ; uneen-

taines choses ; it.  de la consistence destho -’treprise dispcndiense . C£tn kostbarer Ring;

ses liquides qu'em fait cuire et fpaissir par ime bague precieiise. Das Gold ist das kost»
le f«u, it.fig.  la societe,l’union de plusieurs fcarfie UNler all .n Metalle,i; l’or est leplns
personnes qui vivent sous les niemes lois. 'preeieux de toiis les mctaiix . Erfühlteme

Diese Farbe hat zuviel Körper; certe emi-ikostbare Dafel; >1tient une table splendide,
leur a trop de eorps . Dieter Svrop hat Dig . Die Zeit ist kostbar; d:e Augenblicke

Nicht genug gekocht, er hat zu wenig Kör-ssind kostbar; le temps est preci-ux, lesmo-
per; ee sirnpn'est pns asser euit, il n'ajmeiii sont preeieux. JchbcwahrediesesGe«
pas assei de eorps . On dit aussi , Dielest -schenk als ein kostbares Pfand seiner

Wein hatjUweniaKörpcr; cevinnazuere Freundschaft; je gante ce present comme
de eorps , n 'aguere de Force. Ein politischer un gage preeieux de son amitie » On dil

Körper; tin cotps poütique. Der Staats - «rin- subnantivement: Das Kostbare, das
köroer; leeorps del'stat. Gekünstelte, Gesuchte, bcsoncers in der

Körperbau, s. m. la eonFormation du Sprache und Schreibart; le precieux,
eorps.

Körperlich, adj. etadv.  corporel, eile;
corporellenient ; materiel, eile ; materielle-
ment ; it . ( t . de giom .')  solide . Körperliche
Gebrechen; vicescorporels. Eine körperli¬
che Strafe ; une punitiori corporelle. Kör¬
perlich, am Körper bestraft werden; etrepo-
ni corporelicment . Die körperlichenGnb-
stanzcn; les substanees materielles. Ein kör
perlichcrWinkel; nn anglesolido. On
Einen körperlichen Cid schwören; fair-
sermcnt solennel . Die Körperlichkeit; la-
corpordite , materiaiite,

Körpermessung, S. f. la Stereometrie:
Science qui traite de la mesure des solides.

Körperwelt, s.f. lemonde materiel
Körperzahl, S.f . (t . degiom.) te nombrej

solide . '
Kosacke, s. m. le Posaque.
Kosen, v. n. (avec. l’auxil, haben) cau-

fpfe» S6r’ ^V' dlüudern) it , earesser. v. lieb
Kokmogonie, s.f.  die Lebte von der Ent-

Itttjimfl und Bildung der Körperwelt; la
eosmogonie$ tyiMme de la Formation de

Keßbaekeit , s. f. la qlialite d’une chnse
precimsc ; it. une chose precieuse , une v!>o.
se de pr-ix.

Köüe , v. Kost et GchmauS.
Kosten , D. (i. goüter ; eprouverj essayef

de la bouche . ( v. versuchen ) Koste» Sie
diesen Wein ; goiitez ä cc vin, de ce vin . Ich
habe diese Bu 'che gekostet, sie ist zu stark ge«
salzen ; j ’ai goüte de cette Saucej eile est
tropsalee . Das Kosten;dit,

e unjl 'essai.
Kosten, v.u, (avecl’auxil. haben) kvIl¬

ler ; revenir a tant. Dieses Pferd kostet
hundert Dhaler; ce ebeval coüte Cent ecus,
DaskostetviclGeld;celacoüte bien del’ar.
gent. Dieser Dan kostet mir ( mich) tau»
I'eild Dhaler, ce batiment  me revientä Mills
eeus. Cs mag kosttN, was es will ; ca koste,
was eS wolle; qtioiqu'il en emitej äquelque
prix que ce seit . Reilen kostet Geld; Iesvo-
vages coüteiit . Der kostende Preis ; le prix
coütant . Erläßk kS sick eiwiis kosten; il ss
rnet en depense, Fi/ ;. Er har eine Tbor-
beit begangen, die ibm sein Vermögenk»«
stetj il a fair n«e fülle qui liii coüte tonbien,



Kosten
bien. Und wenn es mir (mr f,) mein Leben
koste» sollte; qüand meine il m’cu coüteroitla vie. , r .

■S\0|lf !i , s. fl.  les depens, les Irais 411 onfand qch. ; le cont. Er Hai viel Geld ausdie Betreibung dieser Sacke verwendet,
aber er wird Mühe haben, seine Kosten
wieder heraus zu bringen; U a employe
deuncouj, d’argenta la poursuite>!ecetteaf-FairC., mais il aurs peineä t.fer ses depens,
Auf anderer Leute Kosten leben; vivreaux
depens d’autrui. Die Kosten einer RKse,eines Protestes; les frais d’un voyage, d’u»
ptoces. Sick Kosten machen; s« mettre endtpense. Prov.  Die Kosten verderben denAppetit; man verliert die Lust dazu, weil
es tu khcuer ist; >econt fair perdre leeoüt.

Kostenfrei, adj. etadv.  kraue ; exemptde
tous fials etdepens . Ich bi» »och Ilichtko-
strnfrei; je n’a, pas encore tird mes depensKostfeau, s.f. une kein me qui tient Pen¬
sion , au qui traite , qui donne ä manger
pour de l'argent.

Kostfrei, adj, et adv.  deFraye, ee; qui a la
table franche ; it.  v . gastfrei. Cllien kost-
frei halten ; dekrayerq».
-Kostgänger- r. m.  le pensionnaire. Die

Kostgängcrin» ; la pensionnaire. KostgäN'
get ImltcK» tenir pensjon.

Kostgeld, s. n.  la pension; pension ali-
mentaire. ®t bezahlt monatlich zwanzigThaler Kostgeld; sa pension est de vingt
eous parmois. Seine Bedienten bekommen
Kostgeld; ses domestiqnes ont leur plat enafgent.

Kosthalter, s. m,  letraiteur. v. Speise-wirth.
ÄosthauS, s. n.  la pension; lieu oü l’on

est nourri pour un certain prix ; it.  Zauber-ge ; maisan oü l’on donne ä manger a tantpar repas.
Kostherr, s. m.  le maitre de pension; ce-lui qui nourrit qn. pour un certain prix;

it.  le traiteur. (v. Speise wirth) Die Kost¬frau; la maitresse de pension; it.  V. Spei-
ftwirkhinn.

Kostiungftr, s.f. la pensionnaire; fillequi est-en pension.
Köstlich, adj. etadv.  precieux, euse; (v.

kostbar, it. cxcellent , admirable, exqnis,
delicat, Friand, delicieux; delicatement,
dtlicieusemcnt; it.  magniliqne. (v. präch¬tig) Köstlicher Wein ; vin excellent, deli
cat, delicieux. Köstliche Speisen , köstlicheGerichte; viandes delicates, friandes, ex-
quises; mets delicieux. Er hat UNS köstlichbewirthet; il nsns a traires delicatement,
delicieusement, splenduiement. Köstliche
Kleider; des habits magnifiques, superbes.Es ist etwas Köstliches um einen frischen
Trunk; c’est un grand delicede boire Frais.
Die Köstlichkeit, v. Kostbarkeit.

Kostschule, s. f.  la pension; maison oü
de jeunes enFans sont loges, nonrris et in-,struits, moyennant une certaine somme.

Kostschüler, §. »». 1«pensionnaire. Die

Kostspielig 899
Kostschülerimi; la pensionnaire.

Kostspielig- «ch et adv. couteux, euse}dispendieux, euse. v. kostbar.
Kostverächter, S. m qui estibfficile, qui

üetrouve rien ä son goiit. Er ifl ft,11 Kost¬verächter; il n’estp-sdifficile, 11son man¬
ger ; il n’est point dei ent ; il s'a ĉotnmoilede toutes soresde viandes.

K.stwurz, v. Costwurz.Köter, v. Köiher.
Koth, s. nt.  laboue, . rotte, Fange; it. ltL

bourbe. (v . Morast ) In Den Kot!) -all. tii
tomberdaus la boue, dans la Fange. Die
Gaffel! sind voller Ko.g; >CSruess .ntplei-nes de baue, de crotte. Der vom R gett
verursachte Koch auf denW.g n undStraffe»; 1- g eins. Die Äutfcb?,it un Ko»ihe( ,m Moraste) stecken geblieben; le car-
rosse s’est embourbe. Mil Küth bespritzen,besudeln;kotbig machen; croiter. Dom'Kä¬
the säubern; decrotter. Den Koth von de«
Stiefeln abkratzen, abdürsteii, abreibeii.rc.t
decrorrer les botkes. Der Keck, berUneath
von Menschen; l'excrernent, matiereFecule
del ’homme; lesgrosexeremens ( le brau,la merde) . Der Koth , Mist . Unraih vonDhiereu; la Leute, exorement de betes.D« trockene Koth von Pferden, Schafenund einigen andern Dhieren; le orottin.
Der Koth, Unrath von Mücken und Wür¬mern; lacbiasse de mouche, de ver. DtpKoth, Mist von den Raubvögeln; l'emonde.Der Koth, Mist der wilden Lbiere, des
Schwarzwildes; les laissees. (v. Losung)P*s-  Jemanden ans Dem Käthe ziehen; ti-rer qn. de ia boue, de la miserc. De» Kar*re» in den Koth führe»; embrouiller unsaifaire.

Koth, f. n.  die Kothe; la lintte d’u» pau-vre paysan; it.  v . Galjkothe.
Kothbaum, v-Dreckbanm.
Kotbbiech, s. n.  plaque iieF.r-blancqu’on

met aux chariots des paysans ct des rou-
liers pour empecher la boue de tornber sutla graisse des roues.

Äothbürste, s. f. la decrottoire.Käthe, s. f.  le boulet; la jointure qui estau-dessus du paturon de la jambe d’un che—
val. Ein Pferd , welches sich die Kothe ver¬
rückt hat, »ver»ie Kölheii geschoben ist; un
cheval boulcte. ( v. auSköiheu) Dans qqs.prot'inces Käthe se dit au lieu de EchraUk,une armoirc.

Köihener, v. Kossat.
Kothenleute, s. fl.  les sa iniers; travail-

leiirs a la saliue. v. Saljkolhe-
Äötl)er, s. m.  lemätiu. (v. Bauerbund)Ei» garstiger Kötzer; un vilaiu ebien.Korbsiihrer, S. le boueur.
Koihgruoe, v Mistgrube.
Kothbahn, v. Löi dehopf.Kothig, “‘Ij. et tt.lv. boueux, euse; fan-

geux, euse; crotte; if. merdeux. ( v. dre*ckig) Eine kothigo Gass; une nie boueuse.
(Sin kothiger Weg; un chemin boueux,
fanveux. Kdtbjg»mchmicrotier. Sich ko-

Ltt - thist



900 Kvthkäfer
thig machen; se ciotter. Die Kassen sind
sehr kotbig; il tait bien de la crottc ilans
les rues. •

Äoihiafer, v. Dreckkäfer, Mistkäfer.
Äotl)Ifrd',e, v. Haubenlerche.
Kotbknechl, s. m.  le garqon saunier.
Kothlache, s. f.  le bourbier, mare fan-

getise; le margouillis. v. Lache et Pfütze.
Kotbmeistcr, s.>«. le maitresaunier.
Kothsaß, v. ‘fcoiTflt.
KothsÄiaiifkl, s.f.  la pelle ä bone.
Kochschlmge, s.f. v.Schling,nbaum.
Kothipritzer, S. »«. l ’eclaboussure; la

hone qui a rejailli sur qch.
Kotze», *>■»• ( avecl’auxil. feabcn) vo-

mir; rendre gorge. ( bas') v. sich erbreche» ,
sich übergeben.

Krabbe, s.f.  lecrabe, le canere; petite
ecrevisse de mer qui ressembleä une arai-
gnee; it.  la squille; dcrevissc squille; it.  la
crevette salicoque. ( v. BärenkrcbS, Gar-
neele, Taschenkrebs) On apptUe fig. etfa-
mil. Eine kleine Krabbe, UN petit bom
d’hcmme, un peilt marmouset. Macht boci),
daß diese kleinenKrabben still werden,bringt
doch diese kleinen Krabben zum Schwei¬
gen; kaltes taire cette marrnaille.

Krabbeln, t>. a.  grntter legerement;pas¬
set les bouts des doigts legerement et ä
phisieurs repriscs sur qq. endroit ; cha-
toniller legerement ; it . v. n. ( avecl'auxil.,
haben) se trainer , se remuer en s’aiüant
des pieds et des mains. (x . us. )

Krach, S. m. le bruit que fent eertainsi
corps durs ens’eclatant.£ $that einenKrach;
il fit crac.

Krachbüchse, v. Knallbüchse.
Krachen,«. ». (avec rauxil.ßaben) cra-

quer; faire crac; faire un bruit eclatant ; it.
croquer , faire du bruit sous la dent. Der
Balken krachte und zerbrach; la poutrefit
crac et se rompit . Ein Windstoß zerbrach
den Mast, man hörte ihn krachen; un coup
de vent rompit le mät, on l’entendit cra-
quer.Iwiebackcher unter de»Zähnen kracht;
du biseuit qui eroque sous la dent; biseuit

.croqt’iint. On dit ctussi, Das Geschütz kracht!
l’artillerie tonne. Der krachende Donner ;
le tonnerre foudroyant. Das Feuer krachti
(prasselt) le feupetille. Das Krachen; le
craquement; it.  le fracas; it.  le petillement
dnfeu. Mit einem grossen Krachen einfal-
len ; tomber avee UN gram! fraeas.

Krachen, v. a.  casser avec ses denkt des,
noix, ries amaudes, etc.

Krachmandel, s.f.  l’amandecastante.
Krächzen, v. (avec l'auxil. haben)

croasser. Dke Raben krächzen; lescorbeaux
croassent. 11 se dit aussifamil.  d’un homme
qui souffre et qui gemit , qui soupire , et
quiiespive avec peine ; it.  geindre. Diese
Iran krächzet unaufhörlich , cette femme
goivr continuellement. Das Krächzech; 1c
croassement; it.  l’aet. de geindre.

Kracke, s.f. lecriquet; un petit eheval
maigre et efRanque; la mazette.

Kraft
Kraft, S. f. !a force, la vigueur;laf*.

rillte naturelle ri’agir vigoureusement; it.
Tefficacc; la force; la vertu de qch. de faire
son eilet; la vertu eficctive; it.  la substancc;
ce qu’il y a de meilleur , de plus succulent,
de plus nourrisant en qch. ,• it.  la vertu;
l’efficacite; qualite qui rend propre ä pro-
duire un certain elFet; (v. Wirksamkeit) it,
(t . de mecan.)  la puissancej ce  qui agit pout
mouvoir un corps.pour surmonttr un poids.
Es fehlt ihm an Kraft; il manque de force.
Aus allen Kräften schlagen; frapper de ton¬
te sa force.AliS asten Kräften rudern; faire
force de rames. Die Abnahme seiner Kräf¬
te spüren,fühlen; sentirakkoibiir seskorcei.
Wiede zu Kräften kommen, repiendrese,
Forces. Die Kraft der Jugend ; die lugend»
liehe Kraft; la vigueur de la jeiinesse.Dieser
alte Wann hat noch Kräfte; ce  vicillanla
encorc dela vigueur, cstencore vigoureiix.
Die Kraft einer Arzenei;Telficaec, la vertu
d’un remede. Die Kräfte , Heilkräfte der
Pflanzen; les vertus des plantes. Die mag¬
netische Kraft; ia vertu magnetique. Gegen
das Ende des FrühlingeS find die Kräuter
in ihrer beste»Kraft; les herbes sont dans
leur force a la fin du printemps. Bep einer
Wassermühle ist das Wasser die Kraft, wel¬
che die Mühle in Bewegung setzt; dans un
moulin a eau, l’eau est la puissance qui
fait aller le moulin. Man hat diesksFleisch
zu lange gewässert; das Wasser hat alle
Kraft herausgezogen; on afaittrop tremper
cette viande ; l’cauen atire tnute la sub-
stance. Die beste Kraft , die Kraft und der
Saft eines Dinges; la quintessence deqeh.
Vermittelst einer verborgenen Kraft wir-
fr»b;(*.d' rii,V.)poteiuiel,elle;pontcntiell .-
ment. Die Kräfte der Seele ; die Seelen-
kräste;les faenltes del’ame.Fig. MikKraft,
mit Nachdruck reden; parier avec force,
avec energie. Diese Rede hat weder Saft
noch Kraft; «e discoursn’ani force, ni
vertu. Kraft meines Amtes ; en vertu de
ma Charge, Kraft (vermöge) unseres Ver¬
trages; en vertu de notre contrat. Die
Kräfte eines Staates; les forcesd’un Etat;
tout ee qui contribue ä rendre an Etat puis-
sant,

Krast-Arzenei,»./ . le remede cpnfortatif.
/ Kraft -Ausdruck, s. m.  une expressio»
energique,

Kraftbajfam, r. m.  le bäume fortifiant.
Kraftbrod, S. n.  le pain epice, biseuit,

^Kraftbrühe,Kraftsuppe, s.f. le consom-
rne, bouillon fort. Durchgeftihete Kraft-
brühe; du coulis.

Kraft-Essja, s. m. \e vinaigrecordäal.
Krattgenie, S. n.  le genie vigoureux)

l’homme qui alfedte de donnerune certame
vigueurä ses expressions et a ses sentimens-

Kräftig, och', et adv.  vigoureux, euse;
fort, forte; qui a de la vigueur, de la force,
cu  qiri donne de la force; vigoureusement,
fortemeutj avee vigueur, ave«force; it . fig.
i puis-



Kraftlos
pfilssant, ante; puissamment; it.  efScaee;
(v. wirksam) re. energique, energiquement;
nerveux ; it.  valide, validement; valable,
valablement. (v. rechtskräftig gültig) El»
starkes und kräftiaes(vermögendes) Pferd;
UN cbeval fort et vigoureux . (Eine kräftige

Kz-ühx; un bonillon succulent,fort nour-
rissant. Line kräftiae(nahrhafte) Speise;
nne viande Substantielle, Ein kräftiges A»

- zencimittcl; un puissanC remede. Fig. Ein
kräftig gemahktes-Lild; UN tadleau vigou¬
reux Line kräftige(nachdrückliche) Rede>
UN discoms nerveux. Er hat seine Dundcsr
genossen kräftig unterstützet; il a secouru
puissamment res silier. Eine kräftige
Scbreib-Art»ein kräftiger Styl ; un sr̂ le
energique.

Kraftlos/ aij . et adv.  foible, foiblement;
debile, impuissant; sans force; abattu, aF-
foibli, langiiissant, langnissamment; epui-
se de Force;; it.  ihefficace; saus vertu, sans
Force, (v. unwirksam/ unkräftig) r'e.Fx. in¬
valide. (v . ungültig ) Der Kranke ist ganz
kraftlos; 1e malade est toutafFoibli, a per¬
du toutes ses Force;. Das kraftlose Alter ; la
vieillesse languistante. Sie reichte ihm
kraftlos die Hand; eile Im tendit languis-
samment la main. Fig. Eine kraftlose(tro¬
ckene) Schreib-Art; un st; lo sec.

Kraftlosigkeit, s.f.  la Foiblesse, la lan-
gueur , 1’epuisement, l’abattement, l’im-
puissance, la debilite , l 'affoiblissement;
it.  l 'inelkeacite; (v. Unwirksamkeit) -e.l'in-
validite; (v, Ungültigkeit) it. la sechcressc
dv style, etc.

Kraftmann/ s.m.  l'bommed'nn genie VI-
goureux. Ilse ditaassi par dfrision dtms le
rr»rde Kraftgenie.

Kraftmehl, s. ». l’amidon.
Kraftmilch/ S.f. le bonillon perle.
Krastsuvve/ s.f. labisque; Wirte de pota-

.ge succulent.
Kraftvoll/ aij . et aiv.  plein de Force;vi-

goureux; it. (v . kräftig) ; it . fig.  energique,
energiquement. Eine kraftvolle Sprache;
UN langage energique.

Kraftwgsser, S.». l’eau cordiale, Fortifi-
ante.

Kragelt/ S. m. le sollet, le rabat, tour de
cou. ( v. Halskragen) Ein Krägelchen,
Krazlein; un petit collct. Einen Kragen
von Sammet an oder auf einen Mantel
setzen; attacber uncollet de Veloursä un
mänteau . Der Kragen , den an einigen
Orten die protestantischen Geistlichen und
Magistratsversonen um den Hals tragen; le
rollet , la Fraise, le rabat der predicateurs
etde; Magistrats. Der kleine gewöhnliche
Kragen der Geistlichen; le petit collet.Ein
spanischer gekräuselter Kragen; une Fraise
a I Espagnole. (v . aussi Ringkragen) Ott
*“>Einen dev dem Kragen fassen oder neh¬
men; saisir qn. au collet,- prendre qn. au
collet; luimettrela main sur le collet t le
saisir an con pour lui faire violence; it.  l’ar-
Tcter er le faire prisannicr, Fig,  Äfft*

Kragstein ysi
gen eines Zahne«;(e.d’«»«f.)le eollet cl’uno
dent. Der spanische Kragen; (e. demed.) \c
paraphimosis. Der Kragen/ der Hals einer
Geige, einer Laute, re. ; v. Hals.

Kragstein, s. nt.{t. d'archit.) la console.
Ein winkelicher Kragstein;une console cou-
dee. Ein Kragstein, über welchem ein Vor¬
sprung ist; ei» hervorragender Kragstein;
une console avec encorbellement; un cor-
beau. Lj» Kragstein, von welchem die her¬
vorragenden Rippen eines gothjschen Ge¬
wölbes ihren Anfang nehmen; un ta» de
jcharge.

Krähe, 5./ . la Corneille, (v. Blaukrähe,
Nebelkrähe, re.) DaSKrähen-Augezl'oeil
de Corneille; it.  le cor; cor aux pieds;(v.
Hü>Ner»Auge)ft.Ianoix vomique.v.Brech-
NUß. DerKrähenfllß; lepiedde Corneillei
it. lacatanance; le pied-de-corneille. {plan-
ls)Die Krähenhntte;!abutte «u cabancd’ou
l’on penttirer facilement lescorrxrfiles.

Krähen, -u. ». (avecl’mtxü.  haben)cban-
ter. Der Hahn krähet; le coq cbante. Da<
Krähen des Hahnes; le cbant du coq.

Krahn, s. m. der Hebekrahn; la grue; ma¬
chine avcc quoi on eleve de grands fär-
dcaux; it.  le croue. (v. Schissskrabn) Der
Krahn akkcn; le raueher. DerK-rhnbal-
kenkräger; le bosseur; le porte-bossoir. Der
Krahnbaum, der Krahnständer; l’arbrc de
grue , la fleche de grue. Die Krahngefälle;
les droits de grue. Das Krahngrhäuse; Fa
cage de grue. Die Ärahngerechligkeit. daS
Krahn recht; le droit de grue.DaSKrahnge-
stelle; l'empatementd'unegrue.Die Krahn-
iciter; l'ecbeier. Der Krahnmeisterstemal-
tredegrue . DaSKrahnrad ; le t^mpan.Der
Krabnfchreibcr; le commisä la,Charge et ä
la dec harge des marchandises.

Krakeel, s. m.  la querclle, lanoise. V.
Zank, Streit.

Keakeelen, v. ». {avecl'mixil. haben)
quereller; chercher noise. {ftmil .')

Krakeeler, s. m.  le querelleur. (fiimUd)
Kraken, v. Seekraken.
Kralle, s. f. la griffe, (v. Klane) Die

Krallen einer Katze; les griffesd’un chat.
EinemFalkendiehmterenKrallenabkürzens
apoltronirun oiseau.

Krallen, krallen, v. a.  blesser avec les
griffes. (p. «;.)

Kram, r- )n. letrafic,le commerce en de-
Cail;ia mercantille; negoce Jepeude valenr;
it.  la mercerie; toutes Sorte; de marchandi¬
ses dont les marchands merciers ont droit de
Faire trafic. (v.Eiftnkram, Gewürzkram,rc.)
EinenKram anfanqen; ouvrir, lever bouti-
que; semettroenboutiqiie . DieKrambnde,
der Kramladen; la bomique. Eine kleine
Krambude, ein Kramlädchen, das an eine
Mauer oder an ein Gebäude«nzebauet ist;
une echop^e. Ein KrämchkN; un petit com¬
merce en detail; it.  unepetite boutique, pe-
tite echoppe. Oniitfig. Das dient (taugt)
nichti» meinen Kram; eê iu'est pas mon
Fait.L>«Sdiente in meinen Kram; ce seroit

bien
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“Oll fait , mon atfhire . Der ganze Kram ist
lUJii Siel iverlh; toute l' -utaire ne vent pasun tetu.

Äiiam ' '\,v n.^nv.l'auxil.  haben s'occuper
011 s ’anu -.er 1 arrangcr les chn '.es ; lesmet-
tre d une nlace 1 une .nitre ; it.  Faire le me¬
lier de^ nercier ; detail,er . Er kramet bey
den Bützeru ; i ! s’arnusea arranger ses li-
vres . gv. -„ »kram *h, --.nkramen ) D . S habt
ihr da zu ktamealqu ’ st-ce que vous remuez
lä ?

KkMner/ s. m.  le mercier, le detailleur,
detailliste . D >e Krämcruin ; la rnereiere.
Die Kram ■ u6e; la boutique d’un mer¬
cier ; i v . Krambude . Das Ärämcrqe -!
tri k. Dan elsowich; lepoidsdes rnaiJ
ch .inds . DavKrnmer aiis ;mai8on publique,
dans iquelle les m; chands en detail nnt
leius marcliandises en vuite . DieKräm -r
Zuminq ; le eorpr de la mercerie ou  de«
»erciors . Di ! Kräm -'rlode ; la eaissedela
vom.n mdu „■ des merciers.© rKrämcrmci-
st. r; lemaitre du corps des mercit rs.

Äfdliier- la mercantiüe. Krämerci
tttibtn ; Faire la raeicantiUe.

Kramladen , s. »1. la boutique.
K.nmm tsb -um , Krammetsbeere, v.

WmF old--.bäum , Wacholderbeere.
Kramm tsuo d , s. «>, la grive.
Kr ,iupe, le crainpon ; it.  le f. moir d’un

livre . ( v. Clausur ) Eine kleine Kramve;
unerampo -.net D,e Krampe , derSchllißr
hak u an einer H ur ; le mantonnet.

K ämp , s.f. le retruiu .si d’un chapeau.
Die Krämpen an sein,m Hut -i» die Höhe
schlaarn ; .etrousser son rhapeau.

Arämpcl . D' rSnFmp -lfarT,m ' acar-
de , ladvousse te ; le peignede eardeur ; Qv.
Ka dattche . rc. >e caerelet (v Kratz- ) Die
Krämpelbanl ile lianc ä carder . DerKräm-
xeler , v. Grpbiämmer. Krämpclma-
chrr ; le cardem ; ouvrier qm Fait des eardes.

Kkämpeln , v . 0. carder . Gekrempelte
SC CÜ,; de lalaine cardee.

Krämpen , y. a.  retrousser. (v. aufkräm»
xcn , uiederträmpe») Das Huch krämpen;
v. krimpen, (t de «>// .)

Kränwenschüur , >. /■  l ’audace ; ganse at-
tachee ä une agrafle , pour empecher que
lebord ri’un chap . au ne baisse.

Kr..Mpf, >». la crampe ; eontraüion
vonvn sive et doulmireuse des nerks ; le
spasme . (v. Hum skrampf ) Die Lehre von
den Krämpfen; la spasmologie.

K nnpf-Ader , s.f . btt  Aderkrampf ; >a
variee ; la veine variqueuse . Der Krampf-
«Seti)Uli'b;levaricocele ;laheniie variqueu-
^e. E ine krampfadcrigc , von einer Krampf,
«der berrührende Geschwulst ; une Mineur
aiar-queuse.

Kramvf -artiq . adj . et adv. spasmodique.
Kramvsartiae Bewegungen 5 des mouve-
inens spasmodiques.

Krampf »Arzenei, ». / . le remSde anti-spasmodique,
Äramrffisch, r. m.  der Zitlerfisch; la

Krampfhusten
torpille ; poisson qui a k proprie' te d’en-
gourdir la main deceluiqui letouch.ejle
poisson elecfcrique; it. v. Jitter -Aal-

Krainpfiuisten, S. m.  la toux convulsive.
Krämvfig, udj. eta.lv. coi’.viüsif,ivej

spasmodique.
Krampsroche, v.Krampffisch.
Keampfstilkend, adj. et adv. spasmodi,

que , anti-spasmodique. Krampfstillende
Mittel. remedes spasmodiques ou  anti-spas-
modlques.

Kranipfsucht, v. Kriebelkrankheit.
KramSvogel, v.Krammcrsvogel.
Kramwaare, s.f.  la mercerie. v. Kram.Kran, v, Krahn.
Kranich , r.m. la grue; Sorte de gros oi,

seau de passage; it . {t . d’ustr.) la grue; con-
stellatian del’hemispherc austral, qui n’cst
poiut . isible dansnosclimats; it. v.Krabltt
Der Kraiiichfalk; le faucon gruyer. Der
Kranichschuabel; le bee-de-grue; instrn,
ment de Chirurgie. Der Kranichzug; («.de
/org.) la grue. {machiuej

Krank, adj. et adv.  malade; qui sent, qui
souttre quelque alteration dans la sante.
Gefährlich, tödlich krank; dangereuscment
malade ; malade a la mort ; ä mourir. Er
liftit im Beite, und ist krank; il cst au life
malade. Ein kranker Mensch, ein Kranker»
uu homme malade; un maiade. Cr ist krän¬
ker ake man glaubt; il est plus malade qu’oi»
nepeuse. Als er am kränkcste» war; dans ke
Fort de sa maladie. Sich krank stellen; Faire
le malade, Feindre une maladie. Krank tKts
Den; tomber malade. Wieder krank werden;,
retomber, recidiver; avoir une reehute de
maladie. Der Kranken warten ; avoir soin
des malades. Bey einem Kranken wache»;
veiller-un makde . Er hat eine kranke Far¬be; il a la couleur malade. Ein Mittel
auf den kranken Dheil legen; appliquer m»
remede sur la partie malade. On d;t fig.
Er ist krank an der Einbildung; il est ma.
lade d’imagination.

Kranke, s. m. et f. le malade, la malade,
une personue malade. Ei sind so viele Kran¬
ke in diesem Hospitale; il y ataut de mala¬
des dans cot böpital. On dit «»an,Habt ihr
semandKrankes, habt ihr einen Kranken im
Hause? y a-t-il qa. de malade chez vous?
i Kränkeln , v . n . ( uvec l' auxil . l)a.bin)’trainer; etre en mauvaise sante; etre ma-
ladif, etre en langueur sans pouvoir se rp-
tablir . Er kränkelt schon lange; il y a
long-temps qu’il traine. Das Kränkeln»
l’etat d’un homme qui traine.

Kranken,».». (a-uec?a»a;r/.haben) krank
felüt, etre malade. ( p. us. )

Kränken, -V. a, affliger, mortifier qn. ;
causer du chagrin ä qn. Sich kränken;
s’affiiger; se faire du chagrin de qch. Die¬
ser Vorwurf hat ihn sehr gekränkt; ceite
reproche l’a beauceup mordfie. Es kränkt
wich; j’en suis mortifie. Ein kränkender
Vorwurf, eine krankende Belcidlgunq;un
rcprnehe mortiLant , uue in jure morti-

fiante.



Kranken-
«ante . Das tft fehr ftänfftt &Scelaest bien
inortiHaiit . Fig. 3fJiian ><8 jeman»
Dtnaa ftiner Ebre hänfen; fietrir Phon-
neur de qn . -VinnniKS © ercditfame kran¬
ke»; empieter, entreprendre sur1es droits
de qn v .Hisst Haar.

Kran ' cnheliich) s. >«• la visite qu’onfait
ä un malade ; it.  la visite du medccin.

Äranffnf 'ftt , s.  le lit , U couche du
malade . Slufdem Kraykttlbette liegen ; etre
n alade au lir , etre sur le grabat . Gott hak
ihn auf "as Krankenbett gelegt; nieu lui
a envoae una maladie . Vom Krankenbette
nieder aufstehen; relever de maladie.

Krankengeschichte/ s.f.  l 'histoire de la:
maladie.

Krankenhaus, s. ». l’höpital. (v. Laza-
tetf>) Das Krankenhaus in einem Kloster;
i 'wticmerie . Das Krankenhaus für Aus¬
sätzige; la maladrerie, leproscrie.

Krankenlager, v. Krankenbett.
Krankenschiff, s. n. le vaisseaud’hopital.
Krankenspital, s, «. l ’hopital. V. Spital.
Krankenstube, s.f, das Krankenzimmer;

l ’appartement du malade ; it.  la solle d’in-
firmerie dans un couvent.

Krankenwärter, e. »». le garde- malade;
garde qui soigne un malade . Der Kram
kenwärtcr in einem Kloster.Hospitale,rc.
Idnstrmier . Die Krankenwärtcriun ; la
kernrne qui svigne tm malade ; it.  l ’infir-
oiiere.

Krankenzimmer, e.». v- Krankenstube.
Krankheit, la maladie. Er sieht Übel

aus, er brütet an einer Krankheit, es steckt
rine Krankheit in ihm; H a mauvais vi.
sage , il couve qq. maladie . ES gehe» die¬
ses Jahr üble Krankheiten herum; ilcourt
de fkekeuses maladie « eette annee . Die
englische Krankheit;le rachitis. Die Krank«
cheitSlebre; la pathalogie. Die KrankheitS
»naterie, der KrankhcitSstoff; la mallere
Inardiüque.

Kränklich, aAj. it adv. maladif, ivej va-
letudinaire . Ein kränklicher Man », eine
kränkliche Frau ; un Komme maladif , «ne
femme maladive . Dieser Mensch ist sehr
kränklich ; cet komme est fort valetinli-
naiie . Die Kränklichkeit ; l’ctat d'un hom-
me maladif , d’un, komme qui traine . v.
kränkeln.

Kränkung, s.f.  la mortificalion, le cha
grin , l’affiiftion qn'on donne ä qn . par qq
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die Mauer ruhet, welches die innere kin-
faffnng des Brunnens auSmacht; 1c rouc;
un ceicle de bois qui se m«t au fond d’un ■
puits , et sur lequel s’eleve la mnqonne-
rie . Der Kranz an einem Betthimmel , Fen«
stcrvorhang, rc. ; >a pente. Mit Fransen be¬
setzte Kräntze; pentes onie'es de frangei.
Der Kranz auf einer Mauer; la ceinture
de muraille . Der Kranz des Backofens ;
la ceinture de  four . Der Kranz von Leder
um einenKutschcnhimmel herum; la gout-
dere de carrosse . Der Kranz des HutcS;
(t . de chapel. ) lacoquille . Den Hut in den
Kranz schlagen; mettre le chapeau en co-
quille . Der Kranz , den die Goldschmide
und Gilhcrgrbciter aus das Geschirrm«>
chen; le suage. Ein Kränzchen, Kränzleiu;
une petite couronne ; pedte guirlaude de
flsurs , Le.

Kranz-Ader, s.f  la veine eoronalre.Dle
KranzpulSadern des Herzens; les coro-
naircs cardiaqiies . Die Puls Ader , die alS
ein Kranz um das Herz herum gehet; här¬
tere coroiiaie.

Kränzel-Cise», s. n.  le. grenetis: Instru¬
ment pour Faire de jpetitu gtains rcleves
en Kusse au bord des .medailles,

Kränzen, v. a. couronncr; ornerd'une
petite couronne de fleurs ; (v. bekränzen)
it . ( t . forest .)  cerner l’ecorce d’un arbre.

Kranzförmig, adj. et adv.  coronaire; it.
coronoüle . Der kranzförmige Fortsatz ; ( e.
<t'„>,«r.) l’apopkyse eoronuide.

Kranzgefäß , s. pl.  les veiaes et arteres
coronales du coeur.

Kranzleiste, s.f . (t. d'archit.) le larmier
d'une corniche ; la uiouchette.

Kranznabt, s.f. (e , d'wat. ) la suture
coronale.

Kraps, Krapfen, s, >». das Kräxfcheit,
Kräpflein; le beignet. Der Aepfel-Krapfen;
lcbeigoetdgpomm .es.

Krapp, Grapp, v. Färbcrröthe.
Krappe , S.f Ar.  crampon , &c.j ( v. Kram¬

pe) it.  ( t . d'arqueb.) la gackelte,
Kratzbeere, v. Brombeere.

• Kratzbürste, la gratte-boesse; brosse
de fil de laiton pour eclaircir la dornre }
it.  la saie ; Sorte de brosse,dont l’orfevre
se sert pour netloyer sa bcsogtie , .Mit dev
Kratzbürste reiben; gratte. boesser.

Kratzdistel, s. f.  le chardon ä bonnetier,
charJon ä foulon.

Kratze, S.f.  le grattoir,la ratissoire;ou-reprimande oit  par qq. procede dur et fä-
cheux . Er hat eine sehr harte Kränkungttil pour gratter et ratisser ; it.  la carde,
erlitte»; ila requ unecriieIlemortification.j(v. Kardätsche, Krämpel) Die Kratze, Ivo-

Kranz, s. m.  la couronne. Ein Kranz voNMit die Flockseide gekratzrt wird; la car-
Tliimen; une eonronne de kleurs, une guir-,'dasse. Die Kratze der Hutmacher; le car-
lande de fleurs . Ein Kranz von Lorbeer-Prolet. Die Kratze, der Kratzer , das Kratz«
zweigen; ein Lorbcerkranz; une eomonne Eise» der Maurer und Bildhauer; la ripe;
de laurier . (v. Brautkranz . Bierkranz , Ro - ivndl pour gratter une muraille 0« tute fi-
senkrauz, Ctrohkranz, re.) Der Kranz um gure.^
den Rand eines Wapens; l’anneau. Derj Krätze, r./ . la gale. Die trockene Krätze«
Kranz; (i. d'axchit.) lacorniche. (v. Kar« la gale Seche, la grateile. Die eingewur»
nieß) Der Kranz, das runde .Gestell von zelte Krätze; !a rogne. Die Krätze haben;
.Brecern tu einem Bkuniirn, auf welchem »euirü gale., it. h,e Krätze; ia rsciure,

I la
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la litnaille qui tombe de* metaux en les
tra » illant ; it. l’aroo, L’arcot. ( v. Mes-
singschlackcn) Fig.  D °S gebt in dieK.ätze,
geht verloren/ verdirbt> cela deperit, se
pei-d. «st ruine. Es geht viel Siebe» in die
Krätze; il y aun grand decket.

Kratz-Eilcn, s. n, le grattoir, la ratis-
soire . V. Kratze.

Kratzen, v. a.  gratter; it.  egratigner; it.
ratisser ; (v. schaben) it.  eardor ; (v. far-
bätschen, kämmen) it. (t. iVorfevr.') saieter,
gratte -boesser. t v. abkratzen, auflratzen,
«USkratzcn, rc.) Die Hühner kratzen(>char
ren) in der Erde, le* poules grattent la

Krauen
Krauen, V. kratzen.
Kraus, ad). et adv.  crepu, ue; it.  cri-pt',

ee; frise, ee.^ Die Negern haben krauseHaare; les Negres ont les cheveux crepus.
Krause(gekräuselte) Haare; cheveux Cre¬
pes, cheveux frises. " Kraus wie Wolle;
moutonne, ee. Kraus werden; se eieper.
Das Kraurwcrden gewisser Dinge am
Feuer; la erisparion. Krauser Kohl; choux
frise. Das Li Ser kraus maaien; (kriipem)
crepii le »uir. Der häufe Rand an den
Münzen; le grenetis. F:g.  Gich k'au«
machen; faire le fendant, l'avantageux;
se lever sur ses ergots. ClNe kraule Gtirn

terrs . Jemanden mit den Nägeln kratzen»machen; dre StlM runzeln ; rider le front,
«gratigner qn. avec ses ongles ; lui don-l ÄrauSbakt, t . m. la darbe crepue, mou-
»er im coup d’ongle. Diese beiden Kinder'wnnee.
tonnen nicht mit einander spielen, ohne
«inander zu kratzen; c»s deux enfans ne
saurojent jouer cnsemble, qn’ils ne s’egra-
tignent . Die Katze hat ihn gekratzt; le
«hat l'a egratigne. Sich den Kopf, sich in
dem Kops kratzen; se gratter la tete. Sich
hinter den Ohren kratzen; se gratter les
©rellles; ( /g .) avoir du regret aqch . On
äit fig. Dieser Wein ist so herbe, dass er
im Halse kratzt; ce vin estsiäpre qu’il e
«orche le paiais. Aus einer Geige oder ei¬
nem andern Saitni-Jnstrumente kratzen,
'stümperhaft spielen; räcler le boyau. Prov.
Wen es juckt, der kratze sich; qui se sent
ealeux , se gratte.

Krätzer, 5. m.  le grattoir; ( V. Kratz»Ei¬
sen) it.  le tire-bourre; crochet en forme
eie vis pour tirer la bourre d’une arme ä
fcu ; it . fig. etfa.mil. le racle-boyau; Un vin
äpre qui ecorche le paiais.

Kratzfkisch-N, s. n. (t . deforg .) la fönte,
tefonte du decket des metaux.

Kratzfuß, r. m.  la reverenee gauche des
hommes en drant le pied derri£re soi.
Dieser Mensch macht immer viel Kratz¬
füße ; cet komme ert bien revereneieux.
(fiimil .)

Kratzgarn, s. »• la drague. V. Schlepp»sack.
Kratzig, aij. et adv.  galeux, euse; quia

lagale ; it.  gratteleux, euse. (v . Krätze)
Cr ist krätzig geworden; il »st devenu
gratteleux . Der Krätzige; le galeux, ce-
lui qui a la gale. Die Krätzige, eine krätzi»
ze Weibsperson; la galeuse.

Krätzkamnier, s-f.  la teignerie; chambre
üans un höpital oii l ’en ne panse que des
teigneux et galeux; la solle des galeux.

Krätzkupfer, s. ». le cuivre de refonte.
. Krätzmeffmg, s. m. (t . A'(pingL')  les cour-tailles.

Krätzsalbe, s.f.  l’onguent gris; onguent
contre la gale*
- K t̂zlich j. m.  la mine lavee du ddchet
«es metaux.

’• m- le  iaveur de dechets
«« Mi * la lavure

(’A - a bourre lanice.
»raun, r. m.  1*fourcke. V. Gabel,

Krausbeere, v.Kräuftlbeere.
Krausbrob, s. >». la crepe; sorte de pä-

tis*erie.
KrauSdistel, r./ . v. Mannstreu.
Krause, s.f.  la frisure; (v. Haarkrause)

it. la fraise, ( v. Halskrause, Handkrause,
«.) Die Krause an der Schiitzeder-RannS»
hrmder; le jabot. Die Krause benehmen,
verderben; defriser.

KrauS-Eisen, s. n Eisen in kleinen vier¬
eckigen Stücken; le fer de carrillon; it.
le carrillon ; outil de serruricr.

Kräuscl, V. Kreisel.
Kräuselbeere, v. Stachelbeere-
Kräusel-Cisen, s. n.  le feräfriser.
Kräuselholz, s. «- der Perrückenmacher»

le bilboquet.
Kräuseln, V. a. friser, creper. Seine

Haare kräuseln, sich kräuseln; friser ses
cheveux. Fein kräuseln; frisotter. Seine
Haare sangrn an sich von selbst zu kräu«
sein; ses cheveux commencentä se ere-
per. Cr war gekräuselt und gepudert; il
etoit frise etpoudrd. lig. Das Meer kräu¬
selt sich; la mer moutonne. Der Wind
kräusclt die Oberfläche des Wassert; le
vent riiie la surfaee des eaux. Manschet¬
te» kräuseln; fraiser des manekettes. Das
Kräuseln; l'aü. de, Le.

Kräuselwerk, s. ». der krause Rand an
den Münzenr le grenetis.

Kräuselzange, s.f.  le ferä t«upet.
Kraulemünze, s. f.  la menthe frisee, la

menthe crepue.
Krausen, V. a.  creper, friser; it. fraiser?

v. kräuseln.
Krausfink, s. m.  le pinqon frise.
Kraushaar, s. ». les cheveux crepus.
Kraushaarig, adj. et adv,, quia les che¬

veux crepus ; moutonne, ee. Ein kraus¬
haariger Kopf; etn KrauSkops; »ne te»e
montonnee.

Krauskohl, s. m. les choux frises.
Kraus!opf, v. kraushaarig.
KrauSleder, s. n.  les cuirs crepis; eures

ä grains.
Kraussalat, s. m.  la laitue frisde.
Kraut, s. n.  l ’herbe. Ein Kräutchen,

Kräutlein; »ne petite herbe. Die Kräuter,



\

Kraut Kräutermätze 905
les herbes ; it.  l ’herbage; it . ( t. de mtdec.)
les simples. Kräuter suchen oder sammeln;
herboriscr; aller chercher des herbes. Er
lebt nur von Stint,rn ; il ne vit qued’her-
bage. Kraut se dit aussi des  kein lies des
plantes qui en garnisseut la tige. DasKrank( die Blätter) an einem Gewächse
abschneiden; couper les feuillesd’une plan¬
te. Diese Pflanze wächst zu sehr in das
Kraut; cette plante pousse trop de feuil-
les. Frov. Für den Los ist kein Kraut ge¬
wachsen! n'y a po'mt de remede contre
la mort. Das Kraut, der Kohl ; te chou.
v. Rothkraut, Weißkraut, Sauerkraut.

Das Kraut, la poudrra canon. (v.Pul-
ver" Jündkraut) Kraut und Loth; (Pul¬
ver und Blei) de la poudre et du plomb.

Kraut-Acker, s. m. das Krautland; le
champ plante de choux.

Kraut-artig, ad/, et adv.  herbacee. Kraut-
artige Pflanzen; plantes herbacees. Kraut¬
artige Stiele oder Stängel; tlges hsrba-
ce'es.

Krautbauer, Krautgärtner, r.m.  le pl,n-
teur de chou; le jardinier potager.

Krautbeet , r- n. la plane he de choux.
Krautbüchsr, v. Gewürzlade.
Kräutchen, Kräutlein, -v.Kraut.
Kraut-Eisen, r.». Her Krauthobel; le ra-

bot pour couperles choux en saladc ou en
compote.

Kräuterbad, S.n. le baind’herbes; bain
msdieinal cempose de simples; •it.  l ’etuve
humide.

Kräuterbier, S. n.  la cervoise; boissnn
faite avec du grain et des herbes.

Kräuterbrod, S.*. du pain prepare avec
des herbes medicinales.

Kräuterbrühe, s,f. le bouillon aux her¬
bes ; it . la sauce aux herbes.

Kräuterbuch, S. »,un livre qui traite des
herbes; it. l’herbier. V.Kräutersammlung.Kräuterbüschel,s.«. une foulted’herbes;
se.un nouetd’herb«s, V.Kräutersäckchen.

Kräuterfrau,s.f. das Kräuterweib; l’her-
biere; femme qui cherehe et vend des her¬
bes.

Kräutergeruch, s.nt.  I’odeurd’herbes.
Kräuterkammer, s. f.  la chambre tu  1

grenier oü les apothicaires gardent le
simples.

Kräuterkäse, S. nt.  le fromage vert.
Kräuterkenner,r.-».dieKräuterkennerinn

lherboriste ; cehiie« celle qui connoitle:
simples; it.  le botaniste. v. Pflanzenkenner.

Kräuterkenntniß,Kräuterkun-e, v. Kräuterlehre.
Kräuterlehre, Kräuterwissenschaft, t-f

la botanique; seience qui traite des sim¬
ples et de leurs proprietes. v. Pflanzenlehre.

Kräutermann, e. nt.  l’herboriste; hom
me qui veud des herbes.

Kräutermarkt, >•nt.  le marche aux her¬bes.

Kräutermühe^s.f. la cucupha0« cucu*
fe ; la calotte cephalique; ealotte remplie
de drogues cephaliques pour fortifier le
cerveau.

Kräuterreich, v. Pflanzenreich.
Kräutcrsack, s- m.  da«Kräutersäckchen;

un nouet de ffnes herbes ; paquet de fine*
herbes enfermees dans un petit linge liä;
it.  le sachet oü l’on met des herbes me-
dicinales. Ein Kräutersäckchenauf dm
kranken THeil legen; mettre, appliquer
un sachet snr la partie malade.

Kräutersalat, 5. nt.  la «»lade de petites
herbes.

Kräutersalbe, 5. / . i’onguent prepare a-
vec des herbes.

Kräutersammeln, Kräutersuchen, s.  5.
‘l’herborisation ; l’aft . d’herboriser.

Kräutersammler, s. m. l’herboriseur.
Kräutersammlung, s.f. une colledtion

de-differentes herbes ; it.  l ’herbier ; ool-
leftion de feuilles de plantes mises entre
des feuillets de papier,

Krautersurpe, S.f. le potage aux herbes.
Kräutertabak, s. un compose' d’her¬

bes et autres drogues qil’oti Fume en tabao»
it.  tabac desante qu’on preud par le nez.

Kräuterther, S.m. une Infusiond’herbes
medicinales pour purifier le sang.

Kräutertrank, S. m.l’infusiou medicina-
le; potion mixtionnee d’ erbes; l’apozeme;
la potion medicinale faite d’une decodtion
d’herbes.

Kräuterwein, S. m.  levind'herbes; vin
dans lequel on a infusedes herbes; vinmix-
tionne d’herbes medicinales.

Kräuterwerk, s.n. l’herbage; toutessor-
tes d’herbes.

Kräuterzucker, s. nt. laconserve; conser-
ve d’herbes.

Kramftld, r. »• V. Kraut-Acker»
Kraulgarten, v.Küchengarten.
Krauthacke, s. f. la houe, le hoyau pour

le labour des choux.
Kraulhänsiing, v. Bluthänfling.
Krauthauvt, s.». der Ärautkopf; la tStr-

ou  pomtr.e de chou.
Krauthobel, v. Kraut-Eisen.
Krauthuh», v. Gartenhubn.
Kräutig, s. n. ( t.dejxrd.) Die Blätter

einer Pflanze; U fane, les feuillesd’une
plante.

Krautjunker, s. m. le planteur de choux*
gentilhommecampagnard. ( t, inj'ur.)Krautkäse, v. Kräuterkäse.

Krautkeller, s. nt. la serre pour les choux-
ou  pour l̂ s herbes pstageres.Krautland, »• v.Kraut-Acker.

Kräutlein, Kräutchen, s. m. uue petite
herbe, petite plante.

Kräutler,Kräutlerinn, v.Kräutermann,
Kräutersrau.

Arautmarkt, s. m.  le marchea*xchouxx
it. v. Kräutcrmarkt.

Krautpflanze, v.Kobfpflanze.
Krautribbe, s. f.  la cöte de chou.

Kraut--
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Krautsalat/ s. m.  la salade de choux; des

choux coupes en salade.
Krautstampfe, s.f.  le pilon. v. Gtam-

pse , Slampf -Llsen.
Krautständer/ s. m.  la tinette , le vais

seau ä confire des choux. ,
Krautstängel, Krantstrunk, s.m.  le tro-

guon de chou.
Krautstück, s. n.  v , Kraut-Acker.
Krautsuppe, s.f.  le potage aux choux.
Kraulweihe, s.f . C'est ainsi qu'on appeUe

Amts qqs. provincis  la fetc de l'assomption
de .Notre Dame.

Kreatur, s.f. la creature. V. Geschöpf.
KrcbS, s. m.  l ’e'crevisse; poisSon du gen-

re des testacees; (v. Flußkrebt, Seekrebs,
Mutterkrebs,ec.) it. (t .d'astr.) lecancer;
un des signes du zodiaque qu’on appelle,
DaS Zeichen des Krebses; le signe deI’ccre-
visse; le sixne du eancer ; it. (t . decbir.)
le cancer, 1« chancre, le carcinome; ulcere
jnalin qui ronge l,i partie du corps si»r la-
quelle il s’est forme; it . ( t . dejnrd . ) le
Chancre; maladie qui survient aux arbres
et qui les ronge. Cm verborgener, ein offe¬
ner Krebs; un cancr occulte, un cancer ou-
yert ou  ulcere . Diese Frau bat den Krebs
«n der Brust; cette femmeauncancerau
sein. Eine» Krebs einen Krebsschaden aus
dem GeUiche heilen; extirper UN cancer.
(v. aussi Bcmkrebö) Ei» Baum, der den
Krebs hat; imarhrocbancrcux. Ein Krebs-
lhen, Krebslkin; une petite ecrevisse,

Krebs artig, adj. etadv.  chancreux, eil
?e; carcinomateux, euse. Ein krebsartiges
Geschwür; un ulcere chancreux ou  carcino-
inatGux.

Krebs-Auge, s. n.  l ’oeild’une ecrevisse.
Krebs-Augen, KrebSsteme; yeuxd’ecrevis-
se; petites pierres qui ontlaforme d’unoeil,
ct qui se trouveiu dans les ecrevisses.

Krebsbach, s. m.  le rnisseau quinourril
des ecrevisses.

Krebsbinde, v. kreisförmig.
Krebsblume, s.f.  le Groton; (plante) it.

v. Georpionkraut.
KrebSbrühe, s.f.  lebouillon mqdicinal

sme ecrevisses.
Krebs butter, S. f.  lebenrre aux ecrevis.

Ses; beurre fondu avec des ecailles d’ecre-
visses pile'es,

Krebsen, v. a. Krebse fangen; xecber,
prendre des ecrevisses.

KrehS' Euter, s.n.  pis ou tetine de vache
avec une farce d’ecrevisses.

Krebsfang, s. m.  la peche aux ecrevisses,
Krebssörmig, ad/, et adv.  qui a la forme

d’une ecrevisse. Die kreisförmige Binde;
hie Krebsbinde; ( t. de chir.) le cancerde
Oalien ; espece de bandage.

Krebsfresser, s. m.  le crabierjoiseaud’A-
snerique qui se nonrrit de crabes, et qui
ressembje au heron.
^lü̂ ^ /sang, s.m. den Krebsgang gehen;

*^ pulons comnjel’eerevisse; reculer.
* l&‘ Sachen gehen - euKrebSgaug;

il va a reeuloiis cornrnc les ecrevisses; ses
affaires reeulenl au iieu d’avanccr.

KrebSgängig, adj.etudv. qui va ä recu-
lons. Kreos.iangiz werden:aller a rcculons;
aller a vau-l'cau; n’avoir plus lieu , &c.
Ich w> iß nicht, was die Sache IrebSaanaig
gemacht hat; je nesaiscequiarompu, em.
pechc cette alFaire. ,

KrebSgeschwÜr, s. n. un ulcere chancreux,
carcinomateux.

Krebsicht, v. krebs-artig.
Krebs koch, S. nt. (t . de cuis.) uue pieqe

de patisscrie aux ecrevisses.
Krebslein, Kreischen, s. n. une petite

ecrevisse.
Krebsleuchten, s. ». la peche aux ecre¬

visses falte ä la lueur de lumieres ou du
fei:.

Krebsliuje, s.f. der Krebszirkel; letro-
pique du cancer.

Krebsreuse, s.f. la bire ou  nassea pren¬
dre des ecrevisses.

Krebssalbe, s.f. l’onguent prepared’e-
crevisscs piiees ; tf. l’onguent pour le car¬
cinome,
' Krebsschade, s. m.  le carcinome, le can¬
cer. v. KrcbS.

Krebsschale, s.f. l’ecailled’ecrevisse,
KrebSsch re , s. f. la patte d’ecrevisse.

Die. beiden zangenartiqen Spitzen an dm
Krebsscheren; die Scheren; les pinoes, les
serres d’ecrevisse.

Krebsschwanz, s. m.  laqueued’ecrevisse.
Krebsstein, s. m. v. Krebs-Auge.
Krebssuppe, s.f. la soupe aux ecrevis¬

ses. $inc kräftige Krebssuppe; une bisqned’ecrevisses.
Krebssogel, v.Löffelschnabel, Löffler-
Ärebswaffer, s. n. l’eau ou l’on peche

des ecrevisses.
KrebSweide, v. Bachweide, Korbweide.
Krebswurt, s.f. labistorte. v. Schlag«

genwurz, Natterwurz.
Krechzen, v. krächzen,
Kreide, s.f.  la craie. Weiß wie Kreide;

blanccqmmecraie. Schwarze Kreide; pier-
re nöire. Fi $. Mit doppelter Kreide auf«
schretden; faire double emploid’uncompte,

Kreiden, v . a. marquer ou blanchir avec
de la craie ; crayonner.

Kreidmartig, ad/, et adv. srayenneux;,
eusej it. (t , de ph'ys.) cre’tace, ee; qui tient
de la nature du crayon ou  de ia craye.

Kreiden-Bleiweiß, s. n,  le blaue decq-
ruse.

Kreiden-Erde, s.f. la terre crayoaneuse.
Kreedengrund, s. m. le blaueäderer,
Kreiden salz, r. ». le sei de craie.
Kreidensäure, r. /i l’acidecrayeux, l’a-

cidc mepbitique,
Kreidenweiß, r. «. leblanc de craie, blan*

de pinccau; it . ui; , ct adv.  blaue comnie
tjraie.

Kreirkcht, v. kreiden-artiz.
Kreidig, adj. ttudv. crayounetix, euse;

qu; contienl de la craie; mele de craie; it.sali



Kreis
•*ali avec de !a craie.

Ki- iS, s.m.  lecerci ", le rond. (v. Zirkel
et Ro„d-1 Sicb in eine» Kreis Kellen; se
pla :er d/ns un cercle. Im Kr ist tanzen ;
dansoi en rond. Ein Äftrd im Kreist herum
arbeiten , herum tummeln; tmvailler un
cheval cn rond ct sur des ct.rcles. Sich IM
Kreise herum bewegende mouvoir en rond^
se mouvoir cirenlairemenr. Sitli auf den
Jeden im Krme herum drehen; pieonctter;
faire »ne Pirouette . Die Kinder belustigen
sich damit, Steine in das Wasser zu werft»,
um Kreist zu machen, eine kreisförmige Be¬
wegung im Wasser hervor ubringcn; les!
enfans s’amusent ä jeter des pierres dans
l ’eau poiir faire desronds . Ein auf die Erde
oder imSandegemachterKres ; uneeme;
rond trace sur la te:re ou sur le sable . Dkl
blaue Kreis oder Rand um die Augen oder
um eine Wunde herum; le cerne. Sie bat
einen blauen Kreis um die Augen; eile a
les yeux ccrnes . Der Kreis UN! die War¬
zen der weiblichen Brüste ; l’areole. Einen
Kreis schliess, n ; faire MI cercle; se niettre,
se rangen cn rond , en cercle . Der Helle
-Kreis um den Kopf eines Heiligen herum;
I 'aun -ole , Der lu lle KrftS um die Sonne,
runden Mond h;rnm; lelialo, laenmonne.
(v Hof ) Der Kreis , die saufbaha eines
Plan ' keiii l 'orbed ’uneplancte . Der Kreis,
le cercle , se Alt aussi de  phisieurs princi-
pautds , villes et Etats , qui font ensemble
le enrps politique de l’Allemagfie . Die
zehn Kr-ist des Deucich'n Reiches; les dix
cercles de l’Empire . D -» oberrheinische
Kreis ; ls cercle du baut Rhin , On dit fig.
Sn dem Kreise meiner Freunde, meiner Be-
kannten; dans le cercle de mes amis, deines
«onnoissances . Das liegt ausserdem Krei¬
se seiner Einsichten; ceU est hors de sa
sphere.

Kreis-Abschied, s. m.  le recez d’uncercle
de l’Empire.

Kreis-Amt , r. «. la Charge direÄorlale
d’un cercle de l’Empire.

Kreis-Anlage, s. f impdt que les Etats1
d’un cercle de l’Empire exigent , et qu’ils
font lever pour le Service de leur cerde;
it.  le contingent des cercles de l’Empire
cn argent.

KreiS-Acchiv, s. ». die KreiskauzeÜei; les
?rchives, la chancellerie d’un cercle de
l’Empire.

Kreisausschreibend, «<!/. ein kreisaus-
schreibender Fürst ; un Prince convoquant
d’un cercle de l’Empire.

Kreisbvthe, S. m.  le messagerd’un cer¬
cle de l’Empire.

KreiS-Casse, s.f.  ln cais;t du cercle.
Krcis-Eassirer, S. m.  le caissierdu cercle.
KreiS-ConriuissariuS, s. «s . le commis-

taire du cercle.
Kreis-Csntingent , s. it. le contingent

d'un cercle de l’Empire.
Kreisssnnig, adj. et adv. circulaire, cir-

eulairement; orbiculaire, orbiculaircmeut.

Kreisgang 9 ° 7
Die kreisförmige Bewegung; le mouvement
circulaire , orbiculaire. Sich kreisförmig
bewegen; «c mouvoir cireuiairement.

Kreisggng, s. m.  le tour circulaire ; l’al-lee en rond.
Kreishauptmann , s. m. le prepase d’un

cerde dans de certaincs affaires.
Krewhülfe, s.f.  le snbside qu’un cercle

de PEmpirc est oblige de donner,
Kreislauf , S. m.  la circulation; le mou¬

vement de ce qui circule ; le mouvement
circulaire. v. Umlauf.

Kreismatrikel, s.f.  lamätiicale d’un cer¬
cle de l’Empire.

Krnsmüiz s.f.  dieKreiStriippen; lami-
ltce, les tronpes d’un cercle de PEmpire.

Krrisuachgeordnete, s. m.  le lieutenant
du colonel d’un cercle de l'Empire.

Ke -Oberste, r. m.  le colonel destrou -,
pes du cercle.

Kreispfennigmeister, s. m.  v . Kreis-Cast
fiter.

Kreisschattig, adj. et adv.  ( t. de gdogrj)
Die kreiSschaltlgen Völker, lesperlscicns;
les liabitans des acnes froides qui vivent
dans l’espace comnris entre les cercles po,
laires et les poies, et doat i’ombrc fait le
tour de l’horizon en certains temps dePan-
nec,

Krcisfchluß, j . >». la resolution prise par
les Etats d’un cercle.

Kreisstadt, s. f.  la capitale d’un cercle
de l’Empire.

Kreisftand, S. m.  un des Etats d’un cer¬
cle de l’Empire.

Kreissteuer, v. KecisAnlage.
Kreistag, S. m.  In diete d’un cercle de

L’Empire.
, KreiStruppen, v. Kreismilij.

KreiSverfaffung, s.f.  la Constitutiond’un
cercle o« des cercles de l’Empire,

Kreisvrriammlung, s. f.  l ’assemblee des
Etats de plnsieufs cercles.

Kreiswärtel , v. Grieswärtel.
Ärcstwendung, s.f.  la pirouette. Eine

KreiSwendung machen; sich auf den Zehen
im Kreist herum drehen; pirouetter.

Kreischen, v- schreien,
Kreisel, i. m.  ie sabot; certain j.ouetd’en-

fant , qui est de figure ronde, qui finit en
pointe par le bas , et que l’on f«it pirouet¬
ter avec un tonet, avec une laniere ; it. la
toupie. ( v, Hohlkreisel, Brummkreisel)
Leu Kreist! treiben, mit dem Kreisel spie«
,,’ii; saboter ; faire aller lesahot, jouer au
sabot ; jouer ä la toupie. Dkr Kreistlbvh»
rer; letrepan aarcfiet; ladrille . DitKre !-
selschuecke; le sabot. (caquilk) Das Krest
stlspiel; le je» de sabot. DerKreistlstein;
die versteincrie Kreistlschnccke; la trochite;
pierre dont la figure ressembleä la toupie
des enfans. Der Krcistlwind; V. Wirbel»
wind.

Kreiseln, V. n. et rec. ( avec l'auxil, hg;
den) toupiller; tournoyer 00 Mine une tou¬
piej se mouvoir enroud comme un sabot.
1 Der



ya8 Kreisen
Der Kreisel kreiselt; latoupie toupille. An
dem Orte, wo inan das Wasser kreiseln, sich
kreiseln sichet, ist ein Abarund; dnnsl'en-
droit oii Ton voit Tournoyerl’eau, ily aun
jouffre . Das Kreiseln; 1e tournoyement.

Kretscu, v. ». (avccl'uuxil. haben) fai¬
re un tour eil rond ou  aux environs d’un
lieu.

Kreißen, v. «» (avec Vauxil. haben) in
Gebuktsschmerzen sehn oder liegen; erre en
travail d'enfan!; etre en travail . Eine kreis-
sende Frau, eine Kreißerin»; une kemm«
en travail.

Kecke, s. f.  la creque ; jmme «luvage.
Der Krekenbaum; lecrequier.

Krrznlin , s.n.  le Kremlin ; nom du pa
lais imperial a Mosoou.

Krempe, V. Krämpe.
Krcndel, v. Gr ndel.
Krcngel, v. Kringel.
Ärepine, s. f.  lacrfpine; »orte de Prange.
Krepp, s.m. der Kreppffor; le crepe. (v.

Flor) Ser Kreppmacher, Kreppwcber; !'<>»-
vrier , le tisserand en erdpe.

Kresse, s.f.  lecresson. (v. Bruimenkres.
sc, Gartenkresse, Stein kresse, ic.) Die in¬
dische Kresse; le cressond'lnde; la capuci-
re . Der Kreffensaamen; la graine de cres-
son. Der Kreffensalat; la salade de Ciesson
It. Die Kresse , der Kreßling ; V. Grum
des, Gründling-

Kreusel, v.Kreisel.
Kreuz, s. n.  la croix; deux lignes qm se

eoupent. Ein Kreuz machen, mit einem
Kreuze bezeichnen; faire wie croix ; mar-
quer d’une croix ; it . it . de blas.') croiser.
Einen Posten in einer Rechnung miteinem
Krekize bezeichnen; rnettre unecroix aedte
d un article de compte. Ein Andreaskreuz,
Burgnnderkreuz, ein wie einX aussehendes
geschobenes Kreuz; uns croix de St. Andre,
croix de Botirgogne; une croix ensautoir;
un saütoir . Das Kreuz, das Zeichen des
Kreuzes; le signe de la eroix. Das Kreuz
vor sich machen; faire le signe de la croix.
Das ReichS-Apsek ist mit einem Kreuze
versehen; leglobe imperialestcroise. Das
Kreuz vor einer Nöte in der Musik; le diese
eu diesis. Ein Kreuz vor einer Note ma¬
chen; die'ser. Eine Note, vor welcher ein . . , ,. .
Kreuz steht; une note diesee. Es steht ein oder Kupferstich, woraus die Herabnehmung
Kreuz vor dieser Note; eette note est diese. Christi vom Kreuze abgebildet ist; la descen-

Kreuz
la croix de Malte. Ein hölzerne«ober stei.
nerneS Kreuz an einen Ort hinsetzen, auft
richten; rnettre, elever une croix de bois,
une croix de pierre en qq. endroit. Daj
Kreuz nehmen, Wider die Ungläubigen zu
Feldeziehen; prersdre la croix; aller faire
lagaerreaux infideles; se croiser ( s’enga.
ger dans une croisade. &af Kreuz predi¬
gen; prechcr la croisade. Das hölzerne
Kreuz, die.Kreuzstücke in einem Dienen«
stocke; das Kreuz, mittelst dessen mau die
Walzen einer Presse hcrumdrehct, das
Kreuz in einer Ubr, rc.; lacroisce. (•». aussi
Ankerkreuz, Aufhangekreuz, Drehkreuz,
Fensterkreuz, rc.)

Kreuz, tlMe, une des quatte eouleursd'un
judecartes . Kreuzköntg; roidetrefie.

On appellefig. Kreuz, croix, — une affli-
ftion que Dieunous envoie; it. toute Sorte
deealamire, peine, souffrance et adversite.
In dieser Welt muh jeder sein Kren; tragen;
il faut quechacmi porte sa croix cnce mon-
de. Eine böse Frau ist ein großes Kreuz;
c'est une graude croix qu’nne mauvaisc fem-
me. Dieser junge Mensch macht seinen Lei¬
tern viel Kreuz; eejennc Iromme cause bien
du chagrin a ses  parens. v. aussi  kriechen.

DasKreuz, la croupe; la partie de der-
riere qui cornprehd les hanches et lehaut
desfesses de certainsanimaux;»'*. les reins;
le bas de l’epine du dos et de la region voi-
sine; it.  le croupion; l’extremite du bas de
1’echine de l’homme. Dieses Pferd hat ein
Kreuz, wie ein Maul Esel, trat ein spitzige«
Kreuz; ee ekevaia lacroupe de mulet, a la
croupe pointue. Ein abhaugeudes, abge¬
schlissenes Kreuz; une croupe avalee; un cul
deprnne . Dieses Pferd hat viel Vermögen
im Kreuze; ee cheval est fort de reins, a
les reins Ports; ce chcval a du rein. Er hak
sich das Kreuz verrenkt; Us’est demis le
croupion. Das Kreuz tbut mir weh; j’ai
mal aux reins. Das Kreuz(den Rückgrat!))
zerbrechen; ereinterz s’e'reinter. Er hatte
eine so schwere Last auf seinen Rücken ge.
nommen, und strengte sich so sehr an, daß
er sich das Kreuz zerbrach; ii avoit mis un
fardeau sl pesant sur son dos, et il fit un
si grand eflort, qu’il s’ereinta.

Kreuz°Abnehmung, s.f.  ein Gemähide

Ein Kreuzchrn, Kreuzlein; uns perlte croix;
it . ( t, de blas.)  une croisette.

Das Kreuz, la croix; espece degibetou
l’on attachoit autrefois les criminels pour
les faire mourir ; it. figure de bois,, d’ar
gent, &c. qui represente une croix. Jesus
Christus ist für das Heil des menschlichen
Geschlechtes am Kreuze gestorben, er bat
den Tod deS KreuzeS erlitte»; Jesus-Christ
est mort en croix pour le salut du genre hu-
main ; il a soufFcrt la mort de la croix. ( r>
aussi Crueifir) Auf dem hohen Altäre steht
ein  goldenes Kreuz; il y a une croix d’or
sar le grand autel. Das Maltheser Kreuz;

te de croix ; ta blcan ou  estampe qui repre«
reute la maniere dont 0111 descendu Jesus.
Christ de la croix.

Kreuz-Axt, s. f.  la besaigue, outil de
charpintier.

Kreuzband, «. ( t.decharf.) la bände
croisie. Ein Kreuzband machen; 0 - *e*«*
ser.) fort-nouer.

Kreuzdaum, v. Krenzbaum et  Wunder-
bäum.

Äreuzbeere, s. f. la baie de nerprun.
Die getrockneten Kreuzbeeren üles grame«
d’At'ignon. . , ,

Kreuzbein, s. ». dar heili-e Bein;. (r.
d’anet.)



Kreuzbinde
tanat .') l ’os sacrum.

Kreuzbinde, s.f . (t . decbir.)  le bandage
cn croix; it. (r . deblas.j Ia coticc croisee.

Kreuzbrcch, s. ». la t»!s forte. (
Kreuzblume, s.f. bas KrniZblumlern; le

polygaia ; l’herbe au lait.
Kreujbock, s. m.  Ia croisee; mashine de

bois en forme de  croix.
Kreuzbogcn, s. m. (f . d'arcbit. ) l’arc

croise.
Kreuzbrav, adj. et adv.  tres -honnete.

( finnii.)
Krwzbruder, s. m.  Ie croisd; celui qui

etoit d’une croisade; it . fig.  unhomme qui
a eprouve beaueoupd’adversites, qui a eu
bien des croix en&a vie. Die Kreuzbrüder;
v. KreuzlrLger. , - ,

Kreuzcaprjole, r./ . l’entrcchat; cabriole
croisee.

Kreuzdorn, s.m.  lenerprun. (»rbrisseau)
Kreuz»Eisen, S. n.  Ie cbapelet; instru*

ment de fondeur de canan.
Kreuzen, v.«■(aveel'auxil. haben) croi-

ser ; se dit des navires armes en guerre qui
vont ct vienneut pour decouvrir des vais-
seaux ennemis, et leur donner la chasse.
auf die Seeräuber kreuzen; croiser contre
les pirates. Es kreuzen englische Schiffe in
der mitterk ändrschen See; ii y adrs vais-
aeaux anglois qui croisent sur Ia mediter-
ranee. Das Kreuzen; 1a course en mer.
Sich kreuze»; se croiser. V.durchkreuzen.

Kreuzen, (sich) v.Hc.  faire le signe de la
croix ; faire Ia croix. Die alten Mütter
kreuzten sich; les vieilies faisoient la croix.

Kreuzer, s. m.  Ie ltreuzer; petitemon-
noie d’Allemagne dont soixantc font un flo¬
rin.

Kreuz-Erfindung, s. f.  l’invention de la
sainte croix ; fete qne l’Eglise celebre en
memoire de la deeouverte des reliques de la
sainte croix.

Krenz-Erböhung, s.f.  l’exaltation de la
sainte croix.

Kreuzfahne, s. f.  la banniered’Eglise;
Je Ia darum des chretiens,

Kreuzfahrer,/. »>. le croise; celui qui
prenoit autrefois la croix pour la guerre
sainte.

Kreuzfahrt, S.f. la croisade; la guerre
sainte. Die Kreuzfahrtwoche, V. Kreuz-
Woche.

Kreuzfährte, s. f.  v. Kreuztritte. ,
Kreuzfiüchtig, adj. et adv.  ( t. mystique)

qui evite la croix de Jesus-Christ.
Kreuzförmig, adj. et adv.  en forme de

croix ; en croix ; it . ( t. de getm.j  crucifor-
me; it. (t . de chir.') erucial, alc.

Kreuz fuchs, s. m.  lerenard porte-croix,
renard croise.

Kreuzgang, s. m,  le cloitre. V. Kloffer-
ganq.

Kreuzqasse, s. f.  la rue qui croise; leear-
refonr. v. Kreuzweg.

Areuzgtstell, S.n. letrdteau en formt de
•roix.

Krenzgeivebe 909
Krenzgewebe, Kreuzgewirk, r. ». la croi-

jure , la croisee; tissure d'uneetoffe croisee.
Kreuzgewölbe, S. n. la voüted’arete.
Kreuzgulden, S. m.  piece de monnoie de

France de la valeur d’environ quarante
cinq sols.

Kreuzgurt, S.m.  la sangle croisee.
Kreuzhammer, S. m.  Je marteaua traver-

se ; (outil de cbauir. et des serrnr.j
Krenzhaspel, S.m.  letourniquet; (V.Ha«

spel, Weghaspel, Drehkreuz) it.  le singe;
espece de guindal oKguindas; machine potir
elever des fardeaux. Der Kpeuzhaspel bCC
Kupferdrucker; la croisee.

Kreuzberr, v.Kreuzritter.
Kreuzhieb, s.m. lecoup porte en croix;

it.  ( t . de tuill.de limesj  la taillade croisee.
Kreuzholz, S.n. rKt.de charp.') lasolive

coupee en croix. Die Kreuzhölzer oder
Sichlingen, worauf der Maftkorb ruhet; lec
barrearix. Das Krenzholz; ( t. tfapetb.)  le
bois d'aigle. V. Adlerbolz.

Kreuzigen, V. a.  crucifier; attacherLune
croix ; nuttr 'e en croix. Jxsus Christus i-
oon den Juden gekreuziget worden; les julfs-
crucifierent Jesus-Christ. Jesus , der Ge»
fmtflgtt ; Jesus-Christ crueifii>. Fig. Sein
Fleisch kreuzigen; mortifiersiichair. Sich
kreuzigen; das Zeichen des Kreuzes mit den
Fingern in der Luft machen; faire le signe
de la croix. Sich kreuzigen und segnen; ö.
tre extremement etonne, surpris, &c. (fa-
mit.j Die Kreuzigung; le crucilüment ;
l’aftion de crucifler; le sujrpliee de la croix;
it.  un taldeau oü le crucifiement de Jesus-
Christ est represente. Die Kreuzigung (ein
Gemählde) von RndenS; le crucikement dt
flubeo-. Fig. Die Kreuzigung des Flei¬
sches; la mortification, maCeration de la
chair.

Kreiizköfer, s. m. der große, der kleine
Kreuzkäfer; 1c scarabeegrand' croix, peti-
te-croix.

Kreuzkirche, s. f. l’eglise de'dieeä la
sainte croix.

Kreuzklaster.-./ . eine Klafter ins Gevier¬
te ; n»c toise carree.

Kreuzklufk, S.f , ( t . deminc)  un rameatf
de-travers«.

Kreuzknochen, s.m.  das heilige Bein; (t.
i ’anat.) l’os sacrum; le sacrum.

Kreuzkraut, S.n. le ser.cqon; ( plante)
it.  la croirette. v. Krenzwurz.

Kreuzlahm, adj. et adv.  dreinte, de; it.
epointe,de . ( v. lendenlahm) Wenn Gie
ihm eine so schwere Last aufden Rücken le¬
gen, so werden Sie ihn kreuzlahm machen;
si vous lut mettez un fardeau si pesant sur
le dos, vous l’dreintercz. Ein kreuz labme-
Pferd, ein kreuzlahmer dönnd; nn cheval e-
pointd , un chevalestropiedutraindeder.
riere ; un ehren epointd.

Kreuzmaß, s.*. l ’cquerred’arpenttur;
it. (f . de fand , de lettres')  instmment qui
rigle la force du corps des carafteres.

Krrnjmeissel, S. m. Ul Ungut de carpe|



910 Krerizmuökel
( »« il de terrnrier) ; it.  le eoiiteau a tailler;
(Instrument de fouroisseur .)

Äreujmuäfcl , s. m.  ücr b, eite Kreuzmus¬
kel «>S Rückens ; Issacro - lombalre ; lemns-
clesacro - lombaire.

Kreuznabt, S, f„ in eonutre en croix. Die
Kreuznahr an den Salzpianuen; die Ver¬
bindung der Bodenbieche mir den Ecke»; la
rivure.

Ktenz-Orden, s. w.  Pordrede lacroix.
Kreuzpssanze, v. Kreuzkraut ce kreuztra»

grnd.
, Krcuzpredigt, s.f. leprecbco«l’cxhorta-

tion pottr aller en croisade.
Kr«u;vu«rr, ». <«• h». lle»/»ebd.m) Der

Punkt, wo zwei Linien einander durchkreu¬
zen oLerdurchschneidni; der üurchschiutks-
pUtttt ; l' interseüion ; le point oii dcux li-
gues se croisent , se coiipunt i’tine i’antre.

Kreuzlahmen, s. m.  la eroisee del'enetre;
le meneau. v,F nst.rrahme».

Äreuzraute, S. f.  la rue des jardius.
(plflHIf)

Ärcuzriemen , S. w .le surdos de harnois.
Kreuzritter , le Chevalier de la croix,

de l’ordie de la croix»
SmtjfflliXt , s. f.  la petite sauge.
Krenjschenkel, S. m.  la eroisee de la raue

d’une montre.
Kreuzschlag, S. m.  ( t. de chapel.) la sou-

lure en croix.
Krcujscklage , S.f.  le raartcau ä traverse;

(outil de seyrurier .)
Kreuzschnabel, r. >». le bec erpisr. O '-

scuu .)
Kreuzschnitt, S. fr. (t. de chir.') 1’incision

crueiale.
Kreuzschraffiruug, s.f . ( t. Ae grav.') les

contre - hachures , contre - tailles , triples-
tailles.

Kreuzschule, s.f . (figf  l ’eeole de l’af-
ftiftion , des spufFrances.

Kreuzschwester, s.f.  ( fig.) personne tu-
jetle a beaueoup d’affliftions et ile souf-
frances,
, Kreuzsegel, s. n.  la volle de perroquet.

Kreuzspinne , S. f.  l ’araignee porte -croix.
Kreuzsprung, s. m. la cabriole eroisee.
Kreuzstange, v. Kreuzstenge.
Kreuzsteg, s. m. ( t. d'impr. ') le boi's de

tete.
Kreuzstenge,!./ . le mat de perroquetd’ar

timon.
Kreuzstich, «<. ( e. de coutur. ') le point

en croix.
Kreuzstoek, s. m.  la eroisee de fenetre.

(v. Feusterkreuz) Die Kreüzstöeke in einem
Bienenkörbe; la eroiseed’une ruche.

Kreuzstraße, v. Kreuzgasse.
Kreuzstrich,,. v. Kreuzschraffiruug.
Kreuztag , s. m.  le jour des iogations.
Kreuzthaler, v. Albertiner.
Kreuztragend,»dj.et«d -o.cmcifere.Kretiz-

’ Kreuzpstanzen ; plan-
te.s cruciferes ; piantes dont les flsurs sont
disposees en forme de eroix.

Kreuztrager
Kreinträger s. m.  le porte -croix ; tu

fig.  iin hommc affliije de maiix . Ei >! qiduk»
diger Kreu -rrüger ; uc liomme paiient et
resigne daus Ks alflidtions.

Kreuzkrilt, s.m. f . de ch.) lasurallee du
cerf.

Krenzvogel, v. Kreuzschnabel.
Kreuzwebung, la croisme. v. kreuz¬weise.
Kreuzweg, s. m.  chcmin qui se eroise;

le emufeur ; odemin : rm .« .
Kreuzweise, ndv.  en forme de croix; en

croix . Die Arme,die Beine kreuzweise über
einaude, legen; croiseries oras, les jambrs.
Kreuzweise dueei>oder übereinander gehen;
se eroiscr . (v . durchs!euzen) Kriuzweile ae.
wevter Zeug; de la croisure; tissure faite
en croix.

Krcnzwinde , s. f  v . Kreuzhasse k.
Krcuzwochc,r ./ .la seinsine d s rogations.
Kreujiturz , e / . lacroisett e. { plante)
Kceuzzng, s.  la cto,sade. Sich zum

Kreuzzuge«»schicken; das Kreuz nehmenr
SC eroiser.

Kriebelkrankheit, S. f,  la maladic de St.
Guy ) maladie des nerfs qui se manifeste
par un pieotement dans le boutdesduigts.

Kriebeln, ■u. «• (avec i’auxit.  haben)
fourmiller . ( v. wimmeln ) o , u-e. Es kne¬
belt mich in der Hand, IN den Füllen; la
main ine fourmiile , les pieds me fourinil-
l . nt j je st-ns un pieotement entre euir et
ehaif ä la miiin, aux pieds Das Kriebeltt
in der Haut ; le fourmillement, pieote¬
ment , egnune si l’on sentoit des iouiinis
eottrir sur la peau.

Kriebs, V. Gchkbs.
Kriech, s. n. (f . de mar .) Ia piece de l’a-

vant d’un vaisseau oü pose la figure.
Krieche, v. Kreke.
Kriechen, -V. n. irr.  ramp:r ; se trainer-

sur ic ventre . Die Würmer kriechen auf
der Erde herum; les versl-ampent sur la ter-
re. Etn kriechendes Thier ; tm . ttimal ram-
pant o» reptile ; u » reptile . Die Schlange
ist ein kriechendes Tbier; le serpent est ün
reptile . Auf allen Dieren kriechen ; setrai-
ner sur ses qteure pattes . On dit, Der Kran¬
ke fängt wieder an imZminier heruin zu
kriechen; lenialade cimimcneeä sc trainer
par la chambre . Aus dem Eie kriechen; e-
clore.Cin Küchlein,dasw eben erst aus rem
Eie gekrschen >st; un poussm qui vieiltd’s-elore.

Krieche», ramper, se dit tmssi dtsplantts.
Der Eppen oder Eppich kriecht auf der Mit
hm , kriecht an der Mauer ut. ; le lierreram-
peä terre,rampe contre la niuraille . On dit
/F -Vor einem lrtechen; tan per dcvant qn.r
s’abaisscrexcessivement devant qn. 3n
Loch, in das Gefangntß krtechen müsse»;
etre mis au cashot , en pri .on . gu Keruzt
kriechen; serendre, sesoumettre,s humilier.
Der Regen kriecht in den Sans ; Iaplute
s’absorbe dans le sable . Eine kriechende

rAkt ; un style rampant ; mi styl;dar



Kriecher (
basetplat . Eine fficd'cn&f Geele; uneartie
rainpante.Sgine krleclwnSe Katze;(e. de blas.)
eine Katze, die kriechend vorgeste lit ist; UN
cbat cllaroucbc. Die kriechende Binde ; (t.
dechir.') lebandage rampant.DaSKriechen;
le rampement: l’aö. de ramper.

Kriech-Ente, i ./Jacercelie ; oiseauaqua-
tique.

Kriecher, (•m. Q.d'artiU.') le grattoir. v.
Kratz-Eiscu.

Krieg, <«•la guerre, Ten Krieg ankün-
dlgen; dee!arer!-i guerre. Einen Krieg an-
fangen; entreprendre une guerie. In den

Kriegsramek yir
Handel nicht mehr vor einen andern Rich-
kerstuhl bringen; on ne peut evoquer uns
cause  depuis qu’elle est contestee.

Krieg-camerad, v. Kriegsgefährte.
KnegS-Casse, s.f.  la caisse militaire;

l’ordinaire des guerres, Er ist an die Kriegs-
Lasse angewiesen worden; -1 aete »ssignd
sur l'ordinaire des guerres,

Kriegs-LoniMiffarius, s. m.  lecommis-
saiie des guerres.

Kriegsdienst,-, m. le Service militaire; le
Service. Kriegsdienste uelmen; entrerdans
le sei vice; s’enröler; suivreles armcsjpren-

Krieg geben, ziehen; allerala gusrre; CI- dre del’empioi dans lestroupes; prendre,
dosser la cuirasse. ©ein Heil im Krieg »en 'embrasser le parti des armes. Kriegsdienst«
suchen; chercher forameä la giu-rre. gmn tinm; in KiiegSdiensten stehen; -uivre les
Kriege abrichtcn; aguerrir. Em Land mit armes; servir dans les troupes; etre dsns
Krieg überziehen; faire la guerreäun pays; l’ernploi. Die Kriegsdienste aufaebeu, ver-
poiter la gnerred ,I.SUN pays. Krieg fi'ihren;!lassen; aus dem Krugsdicnste treten; sortir
faire la guerre. jde Service; quittcr,abandonnerieService.

Krügen, v.n. (ttvecVauxil.f(flben)Äjjeq,Gt hat dreißig Iahte Kriegsdienste gethan;führen, faire la guerre. Mit einanver—;iilatrei>teannees de Service,
se faire la guerre, etre en guerre. Die krie-i Kriegs-Erfabrenheit , s. f  la Science du
genden( Krieg führende») Mächte; les’rneiierdelaxuerreacquiseparl'experienee.
puissanees beliigerantes. D -eie beidenFür- KriegS-Erilärung , s.f. la declaration de
sten haben lange mit einander aekriegt,
Kriegg.iübrdecs,!cuxkriuces outete long-
temps en gnerre.

Krieg n v . et. prendre , saisir, attraper;

guerre,
Kriegs-Erwerbnisse,r.pk. les acquisition»

faites par la guerre,
Kriegsfernrohr, *.». le polemoscope;

it.  reeevoir, avoii; it.  gagner, obteii r , ac- :lunette a longue vue destinee au Service de
querir , etc. v. ergreifen, bekom« ^ guerre,
men, erhalten, erlangen. i Kriegsfeuer, s. n. die Kriegsflamme; le

Krieger, s. m.  le guerrier ; l’homme de ien, le ftambeau de la guerre,
guerre. Die Kriegermn; la guerriere.

Kriegerisch, adj, et adv.  guerrier,erejbel-
liqueux , euse; maitial, ale. Ein kriegeri¬
scher Muth, ein kriegerisches Ansehen; un
courage guerrier, un courage martial ; un
airguerrier , un air martial. Eine kriegeri¬
sche Nation;une natimi guerriere; une na-
tion belliqueuse.

Kriegführend, v. kriegen, Krieg führen.
Kriegs-Adel,-. t». lanoblesse militaire,
KrieaS-Angelegenheiten, Kriegssachen;

s.pl. les affaires mil.taires,
Krieas- Anstalt, Kriegsbereitschaft,

KriegSrÜstMIg, S.f.  les preparatifs de guer¬
re; l’aimement. Große Kriegsanstaltei, ma¬
chen; sich stark znm Kriegerüsten; faire de
grands preparatifs de guerre; preparer un'guerre.
grand armement; s’armer fortement.

Kriegs-Artikel, pl.  les articles de guer¬
re. v. Kriegögesetz.

Kriegsbaukunst, S.f.  rarchitefhire mili¬
taire; l’art de forti Fier lesplacesj it.  lafor-
tiücation. v. Befestiailllgelunst.

Krjegsbaumeister, -. l’ingenienr.
Kriegsbeamte, -. m. Nofbeier de guerre.
Kriegsbedienung, s.f.  lacha'gemilitai-

Te, l’empioi dansi’epee.
Kriegsbediente, r. l’officierde guerre.
KriegSdedürfniffe, s. pl.  les munidons

de guerre.
Kriegsbefestigung, s. f . (t. de prat.) la

«ontestation en cause. Nach geschehener
Kriegsbefestigung kann man einen RechtS'

Kriegsstotte, s.f.  l’arme'e navale,
KriegSfnhre, s.f.  la voiture de guerre.;

le tvansport des munitions et de l’atdrail
de guerre.

Kilegsfitß, s.m. le pied de guerre.3Die2Ir-
mee steht auf dem Kriegsfüße; l’armee est
entretenuc sur lepied de guerre.

Kriegsgebrauch, -. m.  la raison, l’usage
de guerre. Naä) Krjegsgebrauch; militaire-ment.

Kriegsgefahr, s./ .ledangerd’une guer¬
re prochaine. In Kriegsgefahr stehen; etre
menaeed’une guerre.
, . Kriegsgefährke, Kriegs-Camerad, m.
le compagnon, le canuradede guerre.

Kriegsgefangene, « . le prisonnierde
KriegSgerälh, die KriegSaeräthfchaft;

l’attirail de guerre; letrain , lesbagages,
l’artillerie, etc. ;i/ . (f. d'arebit.) lesarma-
tures,

Kriegsgericht, ». le tribunal de guer¬
re; le Conseil martial ; la cour martiale,

Kriegsgeschichte, s. f.  l ’histoire de la
guerre.

KriegSgrschrei, le cri de guerre; it,
le bruit d’une guerre prochaine.

KriegSgesetz, s.»*laloi militaire, lalol
martiale.

KriegSglück, ». la fortune, le sort de
la guerre. Das Kriegsglück ist veränderlichr
les armes so»t sournalieres.

KriegSgluth, s.f , v, Kriegsfeuer.
KriegsM,



gi 2, Kriegögvtt
Krieasgott , s. le Dien de la guerre;

Mars. Die KriegSgötllNN; la Deesse de la
guerre; ßellune.

KkiegSgurgel, s.f (t . injur .) komme ru-
de, feroce, qui ne respire que la guerre.

Kriegshändel, s. fl. les affaires de la
guerre.

Kriegshandwerk/ s. n. le melier de la
guerre , des armes. Das Kriegshandwerk
wohl verstehen; entendre bieu la guerre.

Kriegshauptmann , s. ( fl.  die Kriegs-
hauptleute) >e capitaine.

KriegSheer, s. n. l’armee, les Forees,
Kriegsheld, r. »«. leheros ,guerrier. Fri»

drich der Große war der größte Kriegsdcld
dieses Jahrhunderts ; fredericleLrarn ! fut
le plus grand guerrier de ce si&cle. Die
KriegSbeldinn; la hero'ine, guerriere%

KriegShcrold/ s. m. le herautd’armee.
KrieqShospital, S. n. l’höpital militaire,

Vhöpital ambulant.
KriegSbülic, S.f. les troupes auxiliaires;

it.  les subsides; secours en troupes ou  en
argcnt.

Kriegskammer, s.f.  la chambre des guer-
res; le deparlementmilitaire . Die Kriegs»
U»dDomänenkammer;la ckambre des guer»
leset desdomaines.

Kricgskanzellci, S.f. la ehanoellerie mi¬
litaire ; it. le bureau de la guerre.

Kricgskleid, s.». l'habillement militaire;
1’uniForme.

Kriegöknecht, s.m. le soldat.
Kriegskosten, r. p/. les frais de la guerre.
Kriegskunst, s.f.  l ’art de la guerre, l’art

militaire ; la taftique.
Kriegslager, «.1- camp. v. Lager.
Kriegslast, S.f. lefardeau,la Charge de

1* guerre.
Keicgsläufte, s. fl. le temps de guerre.
Kriegslebcn, s. n. la vie militaire.
Kriegsleute , r. pk. les gens de guerre.
Kriegrlied , S. n. la ehanson guerriere.
Kriegslist, s.f. le stratageme; la ruse de

juerre.
Kriegsliste, s.f la liste, le röle des trou¬

pes sur pied. Sich in die Kriegsliste ein-
schreiben lassen; se Faire enröler.

Kriegsmacht , S. f. les forees; l’armee.
Kriegsmacht zu Lande, zu Wasser; forees
de terre, de mer. Seine ganze Kriegsmacht
ist noch nicht beysammen; toutes ses forees
ue sontpas encore assemblees.

Kriegsmanier , s.f. v. Kriegsgebrauch.
Kriegsmann , s. m. le militaire , soldat;

hommede guerre; le guerrier.
KriegSmetze, s.f. l’impotsur la mouture

pourfourniraux frais de la guerre.
Kriegs-Minister , s. m.  le ministre de la

guerre.
Kriegsname, s. m.  le nom de guerre.
Kriegsnoth,-./ . la calamite de la guerre.
Kriegsnorl,dürft, v. ÄriegSbedürfnisse.
Knegz-Ordnuna , <daS Reglement)

l ordonnance militaire.
Kriegsperspmjy, v. Kriegsftrnrobr»

KrkegKrath
Kriegsrath , s. m.  le conseiller de guerraj

it.  leconseilde guerre; leconseilmartial.
KriegSratb halten ; tenir conseil de guerre^

Kriegsrecht, S. n.  le droit militaire oü
martial ; les constitutionset ordonnances
militaim ou  de guerre ; it,  la justiee mi¬
litaire. Es ist KriegSrccht über ihn gehalten
worden; 11a passe par le conseil de guerre.

KriegSrüstung, v. Kriegs-Anstalt.
Kriegssachen, s. fl.  les affaires de guerre.

Die Ausfertigung der .Kriegssachen haben;
avoir le departement des guerre .

Kriegsschaar, r. / . l’armee. (p. ar.)
Kriegsschauplatz, S. m.  le theätre de la

guerre.
Kriegsschiff, S.». le vaisseau de guerre.
Kriegsschule, r./ l’eeole militaire.
Kriegsschultheiß, v. Auditor-
Kriegssecrrtar, s. m. le secre'taire de

guerre.
Kriegßsold, V. Sold.
KricgSsorache,r-/ .les terrnes de la guerre.
Kriegsstand, S. m. 1‘etat militaire.
Kriegssteuer, S.f. l’impöt, la contribu.

tion pour sou tenir les frais de la guerre; la
subsistaace ; imposition jointeälataille,
etaffeftde ä la subsistance des troupes.

Kriegsstrafe, r ./ . le chätiment , la pu.
nition, le suppiiee militaire.

Kriegsthaten, S. fl, les exploits mili-
taires.

Kriegstsscater, s. n.  v. Kriegsschauplatz.
KriegS' Uebung, s. f l’exercice. ein Re¬

giment die Kriegs»Hebungen machen(cm
Regiment erereiren)lassen;Faire Fairel’exer-
ciee äun regiment.

Kriegs-Unkosten, S. fl. les Frais de la
guerre.

Kriegs-Unruhen, S. fl. les troubles de la
guerre.

Kriegsverfaffung, S. f. l’etat militaire.
Kriegs«oat, s. m. v.  Beystand.
Kriegsvolk, r. ». les gens de guerre; les

soidats, les troupes. Das gemeine Kriegs»
Volk; la soldatesque.

Kriegsvyrrath, S.,«. la munition de guer-

Kriegswesen, s. «. la guerre. Das Kriegs«
,eftn wohl verstehen; entendre bien la
uerre, l’art de la guerre.

KriegSwiffenschast, s.f. la science de la
uerre. v. KlieaSkuNst.
KkiegSjahl-Ämt, S. n. le tresor militaire.
Kriegszadlmcister, s. m. le tre'sorier des

uerres, trdsorier de l’armee.
Kriegszeit, S.f. le temps de guerre.
KriegSzSgling, v. Cadett
Kriegszucht, s.f la discipline militaire,
Kriegszug, S, m. l’expedition, l’exploit

nilitaire. . . . .
Kriegsjwang, S. l’exeeution militaire.
Krimmcln, v. Wimmeln.
Krimmen, v. Grimmen.
Krimpelspiel, s. m. le jeu de brelan.
Krimpe», *>. a. (t , Ae taill.') Das TuÄ

kimpen; mouiUer 1c ärap; la presseaVLI



Kringel Kritteln yiZ
»IN drap en le mouillant dans de l ’eau . (v
netzen) Oll liit eussi, Dieses Tuch krimpet
sich, a-bt ein; ce drap SC retrect , se re-
tire . DaS Krimvcn ; l ’aß . de, &c.

Krinael , v . Brezel.
Knnitz , v. Grünfink.
KrinNe, v. Rinne - *
Kripfunqs.f. (t.ie serrur.) la hature:

espece de Verrou , Die Kripfunq »« Krö¬
pfung an einem PftrLegedisse; 1« llberte
de langue.

Krippe, r./ . In mangeoiee! l'augk OU les
chevaux tnangent ; ( v. Pferdekrippe ) it.
la creche ; la mangeoire des hoeufs et au
tre * aninmix . Ein Krivpchen, Kripplcin;
llne petite creche . Ein Pferd q» die Krip¬
pe binden! »ttacher un ekevalä la man¬
geoire . Heu in die Krippe legen ; mettredu
fein dans la creche . Die Krippe , die heili¬
ge Krippe, worein dir Heiland bey feiner
Geburt in einem Stalle zu Bethlehem
gelegt wurde; la creche, la sainte creche.
Die Krippe ; (t . d'archit . hyiraul .) la ers¬
ehe ; espdee d’eperon borde d’une file de
pieux et rempli de maqonnerie devant et
derriers ;les avant -becs de lapile d’unpont
de plerre ; it. lebätardeau ; cloison qu’ori
fait dans l’eaupour y bätirqnand l'eau est
ipuisee.

Krippen, v.a. (t.ie serrur.) f onrber, cou-
der . Lm gekripptes Jischband ; une Lehe
condee . DaS Ufer krippen ; ( t . d'archit.
hyiraul. ) garnir la rive de pieux , au Mi¬
lieu desquels on inet de grosses bottes
d’epincs , pour detourncr l ’eau d’une rivie-
re . v, de krippen.

Krippen, v. n. (a* l’auxil. haben) in die
Krippe beissen; tiquer. (je iit des chevaux)

Krippenbeifien, r. ». letic ; maladie des
shevaux.

Krippenbeisser,i .»>. uncheval qui a le tic.
Krippenblthne , s. f.  ( t . d'archit . hy.

draul .) la creche , le bätardeau . v. Krippe-
Krippenreiter, s. m. ( t. baiin.) gentil-

honime qui court la krauche lippee chez la
Noblesse de ses environs.

KrifpelHolz , s. n. la pommelis ; iustru-
ment dont se sert le corroyeur , pour faire
venir le graiu au cuir.

Krifpeln, v, a, (t. de comy.) crepir;cor-
rompre ; faire venir legrain . DaS ke- er kri»
spekn, crepir , corrompre le euir . DaöKrl-
sprln ; l'a« . de, Lc.

Kristall, v.Krystall.
Kritik, s.f. lacritique, l’art de juger

d’un oovrage d’esprit ; it. lacritique , une
dissettation , un ecritdanslequel on exami-
ne un ouvtage d’esprit . v. Beurtheiluna etUrtheil.

Kritiker , s.  Jm.  le critique . v. Kunst-
riiht -r.

ÄHtifrft , aij . etadv. critique . Eine kri¬
tische Abhandlung; une dissertntinn criti¬
que . Lin kritischer ( entscheidender) Taq;
(t . iemeiec .) un jour critique ; un jouroii il
arrive ordinairement qq. crije , On iitaus-Dict . All.  Fa . T . I . '

st:  Die Zerten sind kritisch ; ( bedenklich)
les temp -. sontcritiques . Eine ritlschc ( he-
denkilche) Sache; une affaia-delicate, epi,
neuse ; une aliaire de cousequeuR»

Kritteln, Kritischen, v. beurtbeilen»etadeln.
Krittler, s. n-, le critique, censeur qui

trouve ä redire a tont ; le gioseur ; celui
qui glose sur tout . Diese FmU ist eine un.
ertraqliche KrittleriNn; ccttefemnieescune
gloseuse insupportable

KritUlch, a ij. et adv. pointüleux, euse;
(v . eigen, wunderlich ) it. de mauvjise hu-’
meur ; (se dit aespersonnes ) it. vetiiteux,
euse ; ditücile ; qui demande beaucoup de
petits soins . Eine krittliche Arbeit ; un OII-
vrage vetilleux.

Kritzeln, -v. a. griffonner; faire des traits
trop delies et peu lisibles . Er i at , ich weist
nicht was, aus dieses Papier hin gekritz It,
das man nicht lesen kann; ü agritfonnesur
ce papier je ne sais quoi nu’on ne sauroit
lire . Das Kritzeln , Gekritzel , die Kritzelei;
le gri Ikon nage.

Kritzeln, v.n. (avecl'auxil. haben) crier.
(re dit d' une plume) Diese Feder kritzelt; ce-.te plume crie,

Kröbs, v. GriebS.
KrLchzen, V. krächzen.
Krokodill, s. m. le crqagstile. Krokodil.

le»-Eier; des oeufs de crocodjle, Fig. Kro»
odihthrän-II! larmes decr.pcodile; lärme*

par lesquelles on veut emouveir qn . poue
le tromper.

Krollrn, krolzen, v. n. (avecl'auxil. ha¬
ben) 11 se dit du cri du coq de bois. Dtp
Birk «Ult krollet ; lecoq de bois crie.

Kroll-Erbsen, r. pl. des poisä la saugre-nee.
Krollhecht, v. Krummbecht.
Kron-Amk, s.n. la prefedture delacou-

ronne en Pologne ; it. lacharge de la eou-
ronne . Die Kcon-Lemter und die Krön»
beamten; lescharges et le-,officiersdela cou-
ronne.

Krön»Armee, s.f l’armec de la eou-
ronne.

Kronbeamte, Kronbedient«, r. m.  l ’offi-
cier de la cauroime.

Kronberre , v. Jc>fii)flbecre.
Kronblume , S. f. la fritillaire.
Kronbohrer, S. m. le perqoir en couronne.
Kronbolzen , s. m. !e matras ; sorte de

trait qui se deeoche av .-c une ar ’.aleto.
Krone, S.f. la douronne; ornement que

les Empereurs, ’Rois et Princes portent pour
iraarque de leur dignite 5 le dirdemc . Die
kaiserliche, kön-gkiche, herzogliche Krone; la
eouronne imperiale , royale , ducale . J ) p .
dreifache-te.one, die päpstliche Krone; In
itriple couronne du Pape , la tiare . Nach dtp
Krone streben; aspirer, pre'tendrea la cou¬
ronne . On dit , Ft) tf nordischen Kronen;
les couronnes du Nord ; les puissnnces du
Nord . (v . Bürgerkronr , Lhrenkrone , Mau»

kröne, GiegeSkrdne, ;c.) Qn appellt aussi
Wmm Krone,



9 T4- Klönel-Cfssen
Krone, eouronne, — la tonsiir? cleVicale.
Er bat sich die Krane oder eine Platte sspe-
mi lassen; ils’cst feil faire la-couronnc. Die
Krone in dem Hufe eines Pferdes; la aou.
rönne,, la partie la plus basse du paturon
d un eheval. Die Krone am Hirschgeweihe
und an dem Gehörne desR' boockes; l'em-
pamnnre. Die Krone eines Baumes; la
eourormed’un arbrc. Ein Baum, der eine
-K one hat ; UN ardre conronne . ® if .frone„
dir tmmm, kleinen Blatter der Blumen/
welche die Befriichtungstüeile umgeben;
la eorolle. Die Krone eines Backenzahnes;
die Zahnkrone; la eouronned’une dent mo-
Jaire. Die Krone, das obere Simswerk an
einer Dtuckerpresse; le ehapefon de presse.
Die Krone eines Gewölbes; le couranne-
ment de voütc. Die Krone, die oberste Ab¬
dachung einer Brustwehre; la plongee du
parapet . Die Krone , der obere Dheil eines
geschliffenen Demantes; le pavillond'nn
diamanc . Die Krone , der Hof um die Sone
ne oder den Mond; la eouronne;Sorte de Me¬
teors qul paroit en forme de cerele lumi-
neux antour du soleil an de la Urne. Die
nördliche Krone, die tödliche Krone; (e. d’a-
sty.) la eouronne Unreale , la eouronne au-
strale ; deuxeonstellations . Die Krone , ei¬
ne »DttllHe; ln eouronne, monnoie.(v . @ofö«!
kröne, Mlberkroiik) Eine dänische Krone;
uns cooroniie‘ ln6 T)anemarc . On dit fig.
Di Ke Fra» iE die fhönne iöres Geschlechtes;
eette femme est In perle de son sexe . Ex iß
die Krone aller gelehrten Männer; il est le
premier de tous les savans . Etwas in der
Krone haben, einen kleinen Rausch haben;
etre en pointe ;le vin ; etre a demi ivre.
Ein Äcönchen, Krönlein; une petite eou¬
ronne.

Krönel-Eisen, r'-Kamm-Lisen-
Krönen, v. a.  conronner. Er wurde zum

Kaiser erwählet. und in Frankfurt gefa¬
ltet ; il fut sin Fmpareur et eouronne a
Francfort , Gekrönte Häupter ; tetes cou-
ronnees . Ein gekrönter Poet ; unpoetelau-
reat . Fig. Die Akademie krönte diese Re¬
de, erkannte ihr den Preis zu; 1'ae.idemie
couronna eediscours . Ein rühmlicher Tod
krönte feine Heldenthaten; nne mort slo-,
riens <?'eouronna ses exploits . Die Krö¬
nung; le couronnement. Die Krönungs-i
münze,eine he»Gelegenheit einer Krönung
geprägte Münze, welche unter das Volk
ausgeworf--»wird; lapieee delargesse. Der
Krönungstag; le jour de couronnement.

Kronenband,s.n. (t.A'imnt.') le ligament
corouaire.

Kronengold, s. n.  lebas or; l’or de bas
titre.

Kronenlage , s.f . (t . de botan .)  l 'etat dans
leqtiol la corolle se tronve avant de s’e-
panouir.

Kronrnsteuer, s.f,  le donde joveux ave-
nemt -m.

Kronenthaler, s, m.  nn ecudesix livrer.
KroNrErbe, f,t», rheritier de la couron-

Kronformsg
ne.  v . Kronprinz. •

Kronlörmiq, aAj. et adv. en forme de eou¬
ronne . Der kronförmige Fortsatz am Hntcr»
tiefer; (t. A'nnat.) l’apoplme eoronoide.

Ki ongehörn , s. n.  la couronnirrc ; les me.
nus eors au sommet de la tete du eerf , ran,
ges en gnise de couroiine.

Krongroßfeldherr , s. m.  le Generalissi-
me de la eouronne.

Krongroßmarschall, s. m.  le grand mart-
ehal de la eouronne.

KronZNt, s. n.  le domaine de la eouronne.
Kroubirsch , s. m,  Ri  tetesouronnee.
Kronlehen, v.n.  le fief de la eouronne.
Kronleuchter, s. m.  le lustre. Em kry»

stallenerKronleuchter; un lustre de cristal.'
Kronnahg, v. Kranznaht. (f.A'amt.)
Kronpapier, Kronenpgpier, s.n, lepa.,

pier ä la eouronne.
Kronprinz, s.m.  leprince royal; le KI»

alne d’un Roi.
Kronprinzessinn, s.f. la princesse ro¬

yale.
Kronrad, s. n.  la rone de champ it.  V.

Kammrad.
Kronraden , s. »>. la nielle velue.
Kronraseh, S. m.  lerasd ’Angleterre.
Kronschatzmeister, s. m,  le tresorier de

la eouronne.
Kronschenke, S. m.  l 'echanson de la eou¬

ronne.
Kronschwerdträger, s. m.  le porte-epes

de la eouronne.
Kronsteuer, v. Kronensteuer.
Krontbaler, v. Kronenthaler.
Krontlttpp -'N, s. fl.  lestroupes de la eou¬

ronne . v, Krou -Armee.
Kron-Unterfeldherr, s. >n.  fe seeond ge¬

neral de la eouronne.
Kron -Unterkanzler , s. m.  le seeond cha«

celier de la eouronne.
Kron-Untermarschall, s.m. le seeond ma-

rechal de la eouronne.
Krouvogel, S. m.  l ’oiseau royal de Gui¬

nee ; le faisan coiironne des Indes . Der >l>!-
inidilche Kronvogel; la dSmoiselle de Mu-
midie ; la poule de Nutnidre.

Kromvcrk, s. n. {t. defartif.) l’ouvrage
ja conronne ; ouvrage eouronne.
! Kronwicke, S. f.  la coronjlle. (plante)

Kropf s. m.  le jabot, la po»he; Sorte de
peau en forme de bourse ou de petit saehet
qui est sous la gorge des oiseaux , et oiise
rqcoit la mangeailie ; it.  le goitre ; lesecrou-
elles ; tumenr grosse et spongieusequi vient
ä la gorge de l ’homme . Dieses Huhn hak
viel gefressen, cs hat den Kropf voll; eette
poule a bien mange , eile a le jabot pleiiu
la pocbepleine . Die Bergbewohner bekom«
men gemeiniglich Krövie; les montagnanls
sollt sujets aux goitres . Man glaubte cfv '
niitlo , die Könige von Frankreich könnten
du' chB -rührung der Kranken die KropG
heilen; OII croyoitau!re!'o!s que les Rots de
France guerissoient des ecroHellcs entow-
chant les malades.

Lchpj-’



Kropf-artig
S'ropf' flt'tifl , uilj. it adv. ßoitreux, eure ;

qui est de la nature du goitre ; .»V. 'scrofii-
ls »x,euse . Eine kropfartige Geschwulst;
nne lumeur scrofuleuse.

Kroxf -Eidechsc, s. f.  iolezanl a goitre;
ls goitreux.

Kropf-Eisen, s. n.  la louve; outil dema-
qon.

Kröpfen, sj: a- t-de snenuis, et de  jpm/r.)
eouder ; plier , courber eu forme de cciude.
(v . krippen et Kripfuna ) Ön dit aussi, Die
Tauben, daSG»flügel kröpfen; remplir le
xorier de» pigeons , de la volaille.

Kropf-Znte, V. Dlan-Tnre.
Kröpfer, e-»»• v.Kropfianbe»
Kropffelge , s. f.  la jante d* la roue ä

äents dans ies moulins.
Kropfgans, s.f.  le grand gosier; r'e. le

pelican ; l’onocrotale . v. Pelikan Schnee-

Krug 91$

Kropfickt, v. kröpf-artig.
Kropfig, adj. et adv.  goitreux, eure; qui

est sujet au goitre.
Kropfleiste, s. f. der Kropfleisten, der

Wulst uurer den.Kranzleisten; ([t■d'wchit .)
le quarr de rond.

Kropfsalat, v.Kopfsalat.
Kropftaube, s. f. derKröpfer; lepigeou

grainl gosier au  a la grosse gorge,
Kropfvogel , s. m.  v . Robryoiumef
Kropfwurz , r. f-  la scrofulaire.
Krös, v. Gekröse.
Kröschen, v. „. (avec Vnuxil. haben)

tfter ; il se dit du  bruic que font certaines
choses , p. e.  le beiirre et la graisse , quand
on les fait cuire dans une poele ; it . v . it.
rissoler . Semmel in Butter kröschen; ris-
soler du pain blaue dans du beurre.

Kröse, v. Gergel.
Kröte, s.f.  le crapaud. Der Krötenbil;;.

le petit Champignon jamie . Die Krötendi¬
stel; v. Wiesenraute. Der Krötenflachs;
v. Flachskraut. Das Krötengift; >eveniii:
de crapaud . .Das Aröteukrgut ; V. Jacobs-
blume. Die Krötenmünze; v-Bachmünze.
Das Krötennest, Krötenloch; lacrapam
diere . Der Krötenstejn ; laorapaudine.

Kröte, S.f.  lerftble, lerabot;instrument
dont on sesertpour remuer certaines cho¬
ses ; (v . Bicrkrücke , Kalkkrücke, Otenkrü-

Schlammkrücke, rc.) it, la be'quille, la

eruchee . Z,n Krug voll Wein ; ein KrugWein; ein Krug Wasser; une cnichee de
vin ; une cruchee d'cau ; uitecrucheplein«
de vin, pleine d’eau ; une cruche de vin,
une cruche d’cau. Ci» WeillkrUg , Oehl-krug, Wasserkrug; une crucheaVI»,ai’bul¬
le, äl ’eau . Prov. Der Krug gebt so lange
zu Wasser, bis er endlick zerbricht; tantva
ja cruche ä l’cau, qu’a la fin eile se casse, qu'
enfin eile se brise . Die Krugdürste ; legou-
pilion pour nettoyer ies cruehes . Das
Krug Elsen; ( t.dechaudr.) l 'outilä faire
lefeuillage . Die Kruggecechtigkeit ; le droit
de tenir caharet . DerKrugbaMNier ; (t . de
ebatuironn.) le umteau ä amboutir . Der
Krugreif; ( t. desemtr. ) la planche fon»
eee.

Der Krug , die Dorfschenke ; le cabaret
de vülage.

Krügel, Krügelchen, Krüglcin, r. n.  le
cruchon ; petite cruche.

Krüger, s. m. der Dorffchcnk; lecabare-
tier de village . Die Krügerinn , die Dors-
schenkjnn; la Cabaretiere de viliage.

Krunie , S.f.  lande ; la partie du pain
qui est enferniee entre deux eruutes . Dgg
Krümchen , Krümelchm , Krümleiiulamiet-
te. Ent kleines Krümchen ; une petite mlette.
v . BroLkrume « ^Krümelig, adi.etadv. krümeliges Brod;
Drod, das sich krümelt>du pain qnis'einie,
qui s’emiette,

Krümeln, v. a, enlier, emietter; mettre
en petites parties. Brod krümeln; emier,
ömiettcr du pain. Sich krümeln; s’emier,s'einiettcr.

Krumen, v. krümeln.
Krumm , adj . et adv.  courbejqui n’est pas

droit ; tortu , tie ; tortueux , euse ; tortueu -»
seinent ; sinucux , euse ; it.  anfradhieux,
cusc . Eine krumme Linie ; une iigne cour-
be ; une oourbe . Die lrummen Wendun¬
gen einer Schlange; les replis tortueux,
Ies replis sinueux d u11serpent . Der krum»
me Lauf eines Flusses; le cows tortueux,
>e cours sinueux d’un fleuve. Ein krum¬
mer Weg; uii chemin tortu, tortueux, an-
Iractucux . Krumm imul' cu, dr -ben, hie»
gen; courber, tortuer. fv . krümmen)
Krumm werden; sich krümmen; se eonr-
ber, se tortuer . Dieser Baum sängt an

pateucc . An Krücken gehen; marchcravec krumm zu wachsen ; eet arbre commencß11^0 r. V.MA d.\ n .. 1U {Vu.1 M n r..1 f Â IVAfi 1,.X r.... .. . . .. a.■t..Ci-des beqtiilles , avdc des potences . Ein Krück
cken, Krüekkein, Krückek; UN petit räblem
Jabot ; une petite bequille au  poteneg.Krücken, v.a.  remuer ou  ramasser avec
tm rable , avec un rabot . ( p. us.)

Krückenblatt, S. n. le chapcron de po-
tence.

Krückenfökmig, adj, et adv.  qui a la for¬
me d’une bequille , d’tine potence.

Krückenkreu;, e. n. (t. de blasd)  la croix
potencee . (Ein Halbes Krückenkreuz ; une
croix crampouiiee.

Krück-Ente, v. Kriech-Ente.
Krug, s. m. la cruche. Ein Krug voll-une

a se tortuer . D «S Holz wird lniMM , wirft
sich; le bois se dejette . Krummes Holz;
du bois deverse . Eine Klinge frumni bie¬
gen; (verbiegen) fausser une tarne. Erik
alt, sängt an krumm und gebückt zu ge-
hkN; il est vieux , il tommente ä secour-
ber . Dieser Mensch ist ganz krumm , er
hat krumme Beine, krumme Hände, eine
krumme Nase, m. ; cet homme est tont
tortu , il a les jarnbes tortues ou  craches,
les mains croches au  ciochues , le nez tor¬
tu , ( so aus st krummbeinig ) Ein krummes,
jchiefts Man! macken; toidre!a bonche.
Krumm schreibe»>USp»8 ecrlre en IigneMiflm » droit «.
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droite . Diese « Glück Hol ; ist noch krüm-
wer, als das andere, ee scheint, man habe
da« krümmste Stück ausgesucht;. cettepie-
ce de boisest encore plus tortue que l’au-
tre , il setnble qu’on ait choisi 1» piece la
plus tortue . On Ait fig, Krumme Wege
eittschlagen; ne scrvlr de mauvaiscsyoies.
Krumme Sprünge machen; faire de«tours
et des detours ; user de ruse , de finesse.
Sich über einer Arbeit krumm sî en;co»r.
bercous un travail ; devenircourbe a force
de travailler . Einen krumm und lahm prü¬
geln; rotier qn. de coups. Einen krumm
und lahm Hanen; estropler qn. ä coups
de sabre . Einen krumm «»sehen ; einem
«in krummes( schiefes) Maul machen;
rezanler qn . de travers ; le voir de mau-
vais oeil ; faire la moue d qn.

Krumm-ästig, ad) , kl adv. qui a dcsbran-
ches tortneuses . Krummästigrs Holz ; (t.
forest .) bois broute.

Krummbeinig, «Aj. et adv.  quia les jam-
bes tortues , les jambes croches , le pied tor¬
tu . Krumm , mir einwärts gebogenen Knien
oder Beinen; cagneux, euse. Krumm, mit
vorn hinaus gebogenen Beinen; qui a les
jambes arquees.

Krummdarm, S. in.  l’ileum 011 ilson; le
dernier et le plus long des intestins greles.

Krümme, Krümmung, s.f.  la courbure,
la curvite ; l ’etat d’une chose Courbee, la
sinuosite , tortuosite ; re. le repli ; it.  l ’an-
Fraöuosite . Dieses Stück H »l ; hat mehr
Krümme, ist krümmer als bas andere; ect-
te piece de bois a plus de courbure que
l’autre . Die Krümmung eines Bogens,
die bogenförmige Krümmung; ia eour-
bure d'un are ; la cambrure . ( v. Bogen)
Dieser Fluß hat viel Krümmen, macht viel
Krümmen oder Krümmungen; cette ri-
viere a beaucoup de sintiosites . Der Rhein
macht an diesem Srte eine Krümme; (ei¬
nen Winkel) le Rhin Fait un coude en eet
endroit . Die Schlange schleppte sich in
langen Krümmungen fort; le -erpenl se
traiuoit ä longs replis . Dieser Weg hal
viel Krümmen; ee ebemin «st fort tor-
weux , est plein d'anfraüuosites . Die halb¬
ovale Krümme eines Schwicbbogenezl'a»-
se. Die Krümme beS Rückgrakhes ; 1» g' b-
bosite' . (v. Buckel , Höcker ) Die Krümmung
NN etnem Gewölbe ; I'arcoau d’une voüte.

Krümmen, v. «. courberj rendre cour-
be ; it.  toituer . Eine » Bogen , ein Stück
Holz krümmen; eourber UN are; eourber
Nile piece de bois . Bogensörmia krümmen;
cambrer ; courber en arc . Sich krümmen ;
^e eourber ; eourber ; (v . « . ) it.  se tor-
tuer ; it.  se replier ; it.  se rccoquiller ;
it- ( t . de serrur .')  envoiler . Er krümmte sich
unter der Last; il eoiirboit SOUS le faix.
Die Schlange krümmt sich; le serpent se'
repiie . Sich wie «in Bogen , sich bogenför¬
mig krummeni arquer, se eambrer. Auch
itr kleinste Würm krümmet sich, wenn er
httreten tvitd 1 il JVy a point de si petit

Arummfufi
ver qui ne se reeoquille , si l 'on tn*re1ie
dessus . Fig. Sich vor jemanden krümme «;
so eourber , s'abaisser , s’humilier devaic
qn . ; se tenir dans une grande soumission
devant qn . Er krümmet sich vor ihm, wie
ein Wurm; il est plus petit qu’rnie four-
mi devant lui.

Krummsilß, 1. in.  le pied-bet.v. Dollfuß,
Krummgängig,. «Aj. et aAv. war viele

Winkel und irumme Gänge hat; anfrac-
tueux , euse.

Knnnmhalr, s. m.  lecoutorsj le torti-
colis.

Kruinmhalsig, aij . et adv. qui a le cou
tors.

Krummhecht , s. m. ( t. de cuis .')  un bro
chet prspare de mani ^re qu ’dtant fenduon
lui mette la queue dans la boucbe.

Krummholz , s. u. la courbe ; bois qui a
naturellement une courbe qui le rend pro¬
pre ä faire les membres des vaisseaux;
re- le bois tortu . Der Krummbolzbaum;
le pin de montagne . DaS Krumil ;hol; -
Oebl ; l’huilc de pin de montagne.

Krum-IHorn,5.». le erornorne; jeud’or-
gues accorde ä l 'unisson de ia trompette;
it.  le tournebout ; especc de cernet äbou-
quin.

Krumntlinig, ad/, et adv. curviligne.
Krumni'mäulig, ad/, et adv.  qui a la

boncht torte.
Krummnasig, adj, et adv.  qui a le nez

tortu.
Krummschnabel, s. m.  le luc -courb;,

bec - croehu . Qoiseau)
Krummschnablig, adj. et adv.  qu a le

bec courbe 0« crochu.
Krummüab, ». 'ttt.  la crosse; le bäton

pastoral . Der Krummstabträger ; le porte
-crosse ; celui qui porte la crosse devant
w21 eveque.

Krummstampfer, s. m. ( t. de cbapel. ) le
cboc oKchoque ; l’avaloire ; instrument
pour mettre la ficelle au lien du ebapeau.

Krummstroh, »•la pelltepaiile; paille
froissee.

Krümmung, v. Krümme.
Krummzange, .r./ll 'attrape : pince coudee.
Krummzavsen, la manivelle.
Krummzirkel, »■<«. lecompas courbe. ,
Krümpel , Krünlel , s.f.  le mauvaispli.

v . Falte.
Krumpelig, ktünkeljg, adj. et adv. chif»

fonne , ee.
Ärümpebn, krünkeln, v. «. chifTonner,

friper . v . zerkrümpeln.
Krümpen, v. krimven.
Krunkel, v.Krümpek.
Krüpfeu, v. gekrüpkt.

- Krupbabn , s. m.  le coq nain . . , .
Krüppel , s. tu. un  homme estropie ; it,

une femme estropie'e. Fum Krüppel ma«
cheni estropler Ein zumKrüxpi! gemach«
ter Soldat ; un Soldat estropie . Diese Frau
ist ein Krüppel; c’est une femme estropiee.

Krüppelig, krüppelhgst, «d/.et adv.  ertro-



Kruste
pie , ec ; it.  impoten ( v. gebrechlich) Ei»
irüppeligcrB um; NN avorton- Itnarbre
au-dessons do hi gramleur dont >1 devroit
etre ' et d' ime m'auväise crue . In dieser
Gegend stehen lauter trüyveliqe Bäume;
les arbres de cette eoritree sput tous der
SvoNnns.

Kruste? s. f.  la croüte ; la partie exte-
ricnre du pain emlnrcie par la cuisson ; it.
ce qui s’attac ’e ets ’endnrcit sur qch . Düs
Krüstchn, Ktüstlnn; lacronstille, croü-
tclettc , Ic croüton ; it. le grignon . ( v.
{Ranft) Die Kruste vom Brodea&fcfmec-
dcn; eeroüter le pain; en oter la croüte.
(v . Rinde) LS bat sich eine Kruste von
Weinstein in dem Fasse herum angesetzt;
11s’est fait une croüte de tartre autour du
muid . Die Wunde setzt eine Kruste an ; Ilse
fait une croüte sur la plaie , la plaie se
eouvre d’unc escarre.

Krustig , adj . it adv.  qui a une croüte.
Ein krustiges Stückchen Brod; ein Krüst¬
chen; un croüton.

Kruzifir, v. Crucifix.
Kryptogamie, s.f. die heimliche, verbar¬

gen«Begattung der Pflanzen; la crypto-
gamie.

Krystall,». le cristal;pierre transpa-
reine ; ( v. Bergkrystall ) it.  espece de
verre qui est net et clair comme le vraii
cristal . Ls gibt Krystslle «on verschiede¬
nen Farben; il y a des cristaux de diffe¬
rentes couleurs . Mineralischer Krystall ;
orista ! mineral , ( v . Prunellensalj ) Hell
und durchsichtig wie ein Krystall; cristal-
lin , ine.

Krystall-Ackat, v. EiS-Achat.
Krystallblühte, s.f. la fteur de cristal,
Krvstalldruse,»./ . legroupe de cristaux.
Krystall«, s.f. le cristal; matiere con-

gelee en forme de cristal . In Krystallen
anschießen; sich krystaUrsiren; ,e crlstal-
liser.

Krystallen, adj. et adv.  de cristal. Lin
krystallener Kronleuchter; un cbandelicr
de cristal.

Kiystallglas, s. ». nachgemachter ober
künstlicher Krnftall ; le cristal ; verre decri-
s' al ; cristal faffice ou artificiel . Stböne
Krvstaligläser ; de bcaux verres de cristal.

Krystallhell . adj . et adv.  cristallin , ine;
clair et transparent comme du cristal.

Krystallhimmel , S. m. le cristallin , ciel
cristallin.

KrystalliiN 'Hi aij . et adv.  cristallin , ine;
transparent cmme du cristal . Die krp-
stal'inische Feuchtigkeit im Auge; die Krv-
flalllinse ; le cristallin ; l 'bumeur cristal-
Jine de l’oeil.

KrNSa 11linse, s.f.  v . krystallinisch.
Krystall. streu, v. a. in Krystalle verwan¬

deln; cristalliser; re.liiire en cristaux;
faire cvistalliser . Sieb krvstattisiren ; in
Krystallen anfddrfieti; je cristalliser. Die
Krystallisiruiig, Krvstallisatlv»; ln cristal-
li .sation.
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Kubebe, v. Cubebe.
Kübel, s. m.  le baquet; espece de petit

cuvier de bois , qui a les bords fort bas;
la sebile . Der Kübel zum Melken ; der
Melkkübel; le baquetä traire. v,
kübel, Speisekübel, te.

Kubik, v. Würfel. Der Kubikfuß, Kn.
btkichuh; le pied cube. Die Kubiklinie;
la ligne cube , ligne ettbiqne . Eilte Kubik»
ruthe ; une toise cube . Die Kulukzahl ; le
cube ; le prodnit d’un nombrc carre multi-
plie ; le nombre cube . Die Kubikwurzel;
la racine cube.

Kubisch, adj. et adv. cubiquc. Eine ku»
lbische Figur; une figure cubiquc.

Kubier, s. m. der Böttcher; le tonnelier.
Küche, s. f.  la cuisine. Eine Helle, eine

dunkele Küche; une etiisiue claire, une
cuisine obscure . Die Küche bestellen, be¬
sorgen; die Speisen znbereiten, kochen;
faire la cuisine . Die Küche bestellen; an-
ordnen, was zur Lasel «ebirel; kaire al¬
ler , faire rouler la cuisine . Für die Küche
sorgen; fonder la cuisine, bätir la cuisine;
pourvoir ä ce qui regarde la nourriture.
Die Küche verstehen; savoir la cuisine.
Kalte Küche; viandesf.oides. ( v. fait)
On ajiptlle aitssi, Die Ast ,de, la cuisine,—
les officiers qui servcnt dans une cuisine.
Der Fürst hat seine.Küche mit sich genom¬
men; le Princea mene sa cuisine avee
lui . Prov. Das brinat nichts in di«Küche ;
cela ne fait pas bouillir la marmite ; cela
11’apporte ancun profit.

Kuchen, s. m.  le gätcau. f v. Aschettku-
chen, Butterkuchen, Eierkuchen, Honigku¬
chen, Käsekuchen, te. ) Gut Küchelchen,
Küchlein; un petit gäteau. ( V. Akzenei-
küchelchen) Der Kuchenbäcker; le pütis-
sier . Das Kuchenbret ; le tour a pate ; le
tondeau . Die Kuchenpsanner lepoupeli-
nicr . Der Kuchenteig ; la pate ; masse de
gäteau.

Küchen-Amt, s. n.  l’emploiä la cuisine.
Küchen-Arbeit, s.f.  le travail de cuisine.

Äüchen-Arbeit thun, verrichten; faire I»
cuisine ; evisiner.

Küchenbediente , s. m.  l ’officier de cuisi¬
ne. SämtlicheKnchenbediente ; U cuisine,
v. Küche.

Kuchenbret, s.n. la tablette de cuisine;
it. I’egouttoir . v. Dt'opfbret.

Küchendienst,», in.  1'empleiä la cuisine.
Küchenfeuer, S.f. le feu de cuisine.
Kückengarten, », >»• le petager; jardin

potager.
Küchengartner, »• le jardiaier pota-

Ser.
Kuchengeratb, »• «. la batterie de cuisi¬

ne ; les vaisseanx et nstensiles de cuisine.
Das leinene Küchengeräth; le linge de
cuisine.

KüchkNgeschirr, ». ». la batterie de  cui-
sinc.

Küchengesinde,».».le» gens de cuisine.
Küchengewächr, 1. n,  1 'he . be po tage re j

le



9’8 K'lchenhader K«gel-Achse
ic legirme.

Küchenhader, Küchenlümpen, s. m, le tor-
<b>» de cuisine.

Küchenheerd, /■m.  le foyer.
.Küchenholz, 5. n.  le bois de cuisine.
Küchenhund, s. m.  le ciiien de cuisine.
Küchenjunge, J. le marmiton ; gar-

qon de cuisine.
&tlChctifamilKr, *■/ • kgarde -manger. V.

Speisekammer.
.S\«dieirfl'äutCC,i-pk.ks herbespetageres.
Küchenlatein, s. n.  le latin de cuisine;

tres -wnuvais latin.
Küchcnlöffcl, Kochlöffel, s. m.  la cniller

ii  pat ; it.  l’ecumoirc. v. Schaumlöffel.
Küchcnmagd, s. f. (eas Küchenmcnsch)

la servante de cuisine.
Küchklimciftcr, r. in.  le chefde cuisine;

it.  le maitrc-cuisinier.
Küchenknesser, c. »' Iccouteau de cuisine.
Küchenmusche!, s.f.  la mouk. v. Mme-

Niulchel.
Küchensalz, v. Kochsalz.
Küchenschelle, s.f.  la coquelourde ; l’a-

linnone pulsatillc.
Knchcnschillina, S. m. le fouet qu’on Fait

doiiner anxpages h la cuisine p/uir quel-
que faute qu’ils 01» faite.

KÜchbnscHlnffel, s. m.  la clef de k eui*
sine.

Küchenschrank, s. m.  legarde - manger;
it.  l 'armoire ä vaisselle.

K»chcnschreiber, s. >». ledere ->» con-
trolcur de cuisine; le clerc d’office.

Küchcnschürze, s.f.  le tablier de cuisine.
Küchenschwalbe, S. f.  lhirondelle rusti-

que. .
Küchenschwamm, S. m.  le Champignon

ben ä mutiger.
Küchenstnbe, s.f. 1’ofHce.
Küchen thür, S.f. la porte de la cuisine.
Küchenkisch, r.m- k table de cuisine.
Äüchenwagen, r. m.  le.ehariot pour char-

ger la cuisine, pouramener les provisions,
bi batterie , les vicfnailles, &c.

Küchenzettel, s. m.  le menu; le menu
ü’un repas; le memoire que l’on fait de ce
qui doit y entrer . Den Küchenzettel ma¬
chen; d-rcsser le menu.

Küchenzeug, s. u. das leinene Küchenge«
tätl ! ; le linge de cuisine.

Küchlein, 's. n.  lcjioussin ; le petit d'une
poulc ; it.  v . Kuchen.

Knch ler, v. Kuchcnböckrr.
Kucken, v. ancken.I
Kuckuck, v-Gucknek-
Kufe, s.f der Bottich, die Butte ; k

ceve ; i:. ( t. deiner)  k baille. Eine Kufe
voll; nne envee. Kufenbier; V. Lagerbier.

Küfer ,s . m.  le tonnelier; qiii fait et qui
raccommode ies tonneaux, et qui a soin du
vm Jans les caves. Das Küferhandwcrk; >e
n-.etier de tonnelier. Der Küft'kknecht; k
xarqon tonneli«!-.

Kugel, s.f.  labonle;corps rond en tont
ssns; u.  ia balle ; (v. Flintcnluzel , Draht-

t

sugel, re.) if. lebonlet ; (v. Gtuckkugek,
Kauonenkugel, re.) it.  Ja bille; (v. Billard¬
kugel et Ball) it.  le globe, la sphere; (v.
Erdkugel, Weltkugel, rc.) it.  laballotte.
0 - Wahlkugel) Liue hölzerne, eine elfen¬
beinerne Äuget; une bolile de bsis , tme
boule d’ivoirc. Line Mit einer Kugel gela¬
dene( scharf geladene) Flintez un fusü
Chargeä balle. Diese Kanone schießt vier
und zwanzig pfundige Kugeln; ce canon
porte vingt-quatre iivtes de balle. Eine
glühende Kugel> UN boukt rouge. Kugeln
wechseln; sich auf Pistolen schlagen; sc bat-
treaconps de pistolet. Einen aulKugeln,
auf Pistolen heraus fordern; faire le coap
de pistolet. Eine Mit Wasser gefüllte glä.
fi-rne Kugel, deren sich verschiedene Künst.
ler bedienen, wenn sie bei- Licht arbchteu;
un bocal. Ein Kügelchen, Kügelem; une
petite boule, petite balie, etc.; it.  imegk-
hule. AuS fietnfit Kügelchen zusammenge¬
setzt; gloküewe, CUSC. (v. Blutkügelchen,
Mundkügelchen, Zimmetkügelchen,rc.)
aussi Bii'amkugel, ( Bisamknopf) Flecken»
kugel, Seifenkügel, rc.

Kugel-Achse, s.f.  l’axe de la sphere.
Kugel-Armbrust, r./i l’arbaleteä jalet;

l’arc a jalet,
Kugelbahn, v. Kegelbahn et  Kolbdabn.
Kugeldak, s.n, (t. de mar.) le patquet.

pour les bonlets.
Äugelband, v. Kapsel, Kapselbandec.
Kugelbecher, s.  la coupe d’ouvragabossele.
Kugelblume, s.f  la glohulaire.
Kugelbüchse<s. f.  l ’arquebuse rayee.
Kügelchen, Kügelein, v. Kugel.
Kugeldicke, s./Uecalibre ; k grosse de

la balle.
Kugeldistel, s. f.  l ’echinope , Sorte de

ehardon. v. Bisamdistel.
Kugel-Eisen , s. «. eine Art Huf-Eisen; 1»

fer a patin.
Kugel-Erz, s.n. {t, de mitte) la blende

aoire en globules.
Kugelfisch, s- in.  k lunede mer; l’orbis,

(poisson de mer)
Kugelsorm,!-/ - le mouleä jeter des bal¬

les de plomb.
Kugelförmig, adj. at adv.  en forme ätz

boule; it.  spherique. v. kugelrund.
Kugclfuß, s. 1n- le piedd’une armoire,

table, etc. en forme de boule.
Kugelfuttcr, S. n. la doublured’une balle

de fiisil. v. Füttern.
Kügelgarten, r. »»- le pare d’artillerie;

place aupres d’tw arsenal o-ü l’onentasse
les boulets, hombes, etc.

Äugelgewölbk,r. ».k voüteen demi-gk-be.
Kugelgießcr, s. m. le fotideur de boulets

cadehallesdeplonib.
Kugelgröße, v. Kugeldicke- . .
Kugelhelm,-. m.  k tholus; piäce de 00«

dans kqueik s’assemblent toutes les cout-
besd’wievoute deeharpentc.ÄuacttuiWi



Kugelhippe
KugellMe, der Kugelhopfen; Ia

fouaee. v. «schenkuchen, Topfkuchen.
Kugelig, v. kugelförmig et kugelrund.
Kugelkaste», r. »'• Je parquet; place dans

un arsenal oü l’on entasse les baulets,
bombe*, etc.

Kugelknopf, s.m. ' t. d’ rqueb.) l’outila
former les creux des uKides i faire des
bailes ä plqmb.

Kügelkreisel, s. <*. ie sal ot.v. Kreisel,
Kugelkreuz, t.  de Uns. ) la croix

pommeiee, bourdonnee
Kugcllaek, s.m  la laque en bonles, laqu.

artificielle.
Kugcllehr, Kugelmaß, s. «. Me Kugel

' probe; le passe-balle , passe-bonlet; la vl
gorte ; modele oü l’on entailleles .aii« !
des piöcesd’artillerie , pour lear chercher
des bowlets sonvenables.

Kugelloch, v. Llugelfack-
.Kugelmaß, v. Kugcllehr.
Kugeln , v . 11. roaler , se monvoir, avan-

eer entouruant ; (v. rolle») it.  jouer a a
buule, auxquill .es; (v. frqefij it.  bailotter;
sc servil' de ballottes ponr donner les suffra-
ges ou pour tirer au sort. Düs Kugel» , die
ÄUgelunq; le ballottage.

Kugeluarciffc, s. f . (t. de fleuristt ) la
ginfndole.

Kugelplah, v. Kugelgarten et  Kugel
falten.

Kugclprobe, s.f . v.  Kugellebr.
.Kugtlnng, s. »i. le  joiic,-espdce de bagng:

dont le cercle.est egal par-ttmt. Ein golde
ner Kugelring; unjone d'or.

Kugelrund, «H'. et adv.  ron.l commeune
boule; sphecique. Ein kugelrunder Körper
nneorps spherique,un cnrps «out rond.

Kugelrunde, s.f.  la sphericite; qualite de
ce »ui est spherique.

Kugelsack, s.  m/lahlonse du billard.
Kugclschnecke, s. f.  la globose; c„nqu

spherique.
Kugelspiel, s. n.  le jeu de boule. Das Ku¬

gelspielspielen; jouet ii la boule.
Äugelwagen, s. nt.  le Caissonä boulets ;

la trique-bale.
Kugelwinkel, s. tst.  l’angle spherique.
Kugelzange, S.f. lebec-de-cane, letire-

balle; instrament de Chirurgie pour retirer
tme balle restee dans une blessure.® je plat¬
te Äugelzanqe; le bec-de-!ezard.

Kugelzieher, S.,». Ie tire-balle; instru-
ment dont on se sert pour tirer d’un Fusil
la balle quly est entre de force; it . (_t. de
Chirurg.')  v .' Kugelzange. ,

Kugelzirkel, s. m.  le cercle de la sphere.
. Kuh, s.f.  ia vaciie. Eine junge Kulz; une.
jcune vache. Eine junge Kuh. die»och nicht
getragen hat; eine Kalbe, Färse; une genis-
se, unetaure. Eine trächtige Kuh ; une va-
e!>e vleins. Eine melke Kuh; (fanül.  eine
milchende Sufe) »ne vache ii Ult. Die Kühr
|uten ;garder les vaches. © ne Kuh, dir ein

Kubblatter 9*9
envtrdns du Rhin onappelle  Kuh , avll'trg-
geNde Kuh ! fange des arpaillems ; r̂ois
planehes brutes engees obliqucment s sur
lesquelles on jette le sabled‘orpourfe la.
ver. Prov.  Die Kuh NM dem Kalbe bekom¬
men ; avoir la vashe et le veau; epouser
une hlle grosse du fait d’autrtu.

KuHblatker, v. Kuhpocke.
Kuhblume, s. f . v.  Dotterblume.
Kllhbrücre, s.f . (t. de mar.) |e faux-pont.

v. V -rdcck.
Kuhdill, Kubdille,v. Hundskamille.
K reck, v. Kuhfladen.
Kuhdung v.Kuhmist.
Kuh-Euter, s. n.  le pis de vache.
Kuhfladen, »• »». la bouse ou  bo 'ze de

vaehe. Kuhfladenwasser, Kuhfladen- ' fU
eau de mille-lieurs , huile de mille-fieurs,;
de l’eau et de 1’hiüie distillees avec de ja
bouse de vache.

Kuhfletsch, s. n. la ehair de vache.
Kuvruß, s. m.  v. Brech-Etsen.
Ktuchaur, s. n.  le poil de vache; Ia bour-
- Line Decke von Kübhaare», eine ki'ih»

hagrem Decke; une eonverture de bourre.
ÄuiMackig, v. engbeiuig.
Kuhhäuten, s. m le collierdc bois avec

ieqtic!on attacbe la vache a la creclie.
Kül'Halit, s.f.  la peaude vache; la va¬

che. E'.ne bereitere, geaärbte, gar gemachte
Kuhhaut; tme vaehe passee. Kleine KÜH»
häute; Häute von khinen oder jungen Kü¬
hen; des vaquettes. v. aussi

Kuhhirt, s. m.  ie vacher. Drk Kuhhi»
tilin; la vaehere.

KuHHorn, s. n.  la eorr.e de vae.ie ; rt. le
cornet de vacher.

Kuhkalb, t . n.  lcveaufemelle.
Kuhkäse, s. tu.  le fromage delait de va¬

che.
Kuhkette, s.f.  1* chaine pour attachev

une vache,
Klchledcr, s. «. la vache; peau de vaehe

corroŷ e. Genarbtes Kuhleöer; vache en
rains. Kuhledernk Schuhe ; souliers de

vache.
Kuhmilch, 5./1 lelaitde vaehe.
Kühuttst, i. >». ia heute de vache; it.  Ie

furnier de vache,
KÜHmoiken, s.pL le petit lait de vache.

Hsrnperlsreu hae, uns dogorn«. Die blinde
ÄU#»coiia-utiiUard. (v. blj;id) 'Oi«u >cs

Kuhpocke, s. f.  la vaccine. Einem Kinde
die Kuhpscken einnnpftn;va°ei„er tu, SN,
fant. Aich dicKuhporken eiuimpfen lasten ;
re faire vaeciner.Dje EÜliNpfuriS der Kub»
Pocken; !a vaccuiation; l’inoeulation de la
vaccine. Der Kuhpoekengifr; le vaccin.

Kuhriem, S. m.  U . de min.) une sninede
fer pauvre qui euzre facilement en fusion.

Kuhschelle, s. f. la soimaillc; clochette
attachce au cou des vaches lorsqu'eües
paissent.

Kublchicht, s.f. (r . it min.) une tächp
dedouaetfetaes.

Kuhschwauz. s. m. la qutue de vache.
Küdstüll, i . ui.  l’ctable d vaches.
Äuhstil' t, v. VaWilze.

Kük-Untrr.
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Äüfc»Untfif/ s. in.  l’abri; lieuplanted'ar-

b es qui sert de retraite au betail pendant
les graudes chalevirs; fr. la bouse de vachetrouvee sur ce lieu.

ÄuftWfticn, s. m,  le ble de vache; le me-
lampyrum.

ÄUlHft'Ctlt, s.  la dime du profit qu’on
tire desvaches,.„ du lai age. v.Milchzehent.

ÄÜl)(, riy. et adv.  frais, fraic e; medio
crement froid; liaichenient. Em kühler
(frischer) W>nd;un vent frais. Es geht eine
rkwar kühle Luft; >1faitim petit air frais,
Kühl wolmen; einekühke Wohnung habe»;
etre löge fraicbemeni. Kühl machen; (ab.
kühle») rafraichir; re ml re frais, .ft’ul'l wer¬
de» ; devenir frais; rafraichir, Im Kellerlt)tto der Wem wieder kühl; levmnfrai-
chit dans la cave. Das Wetter wird küh¬
ler! le temps se rafraichi.

Kühle, s.f.  1* fraicheur, le frais. In der

Kühltrog
Kühltrog, s, m.  Taugeä laisser refroidir

le fer rouge.
Kü hmg/V. Suftlc.
Kühlwanne, s.f.  v. Kühl-Cimer.
Kühlwisch, v. Löschwilch.
Kuh» , “f . et adv.  hardi, ie;courageux,

assure,ose; hardiment; avec hardiesse. dritt
kühner(beherzter) Men ich; un homme har-
rfi, courageux. gm kühnes lluternesmen;
ime entreprise hardie. Wenn er fo kühn,
wenn er kühn( dreist) genug wäre, dieseLüge zu behauvte» ; s'il etoit si ose, assez
ole de seutenir ce njensongc. Er spricht,
er redet sehr kühn; il parle bien hardiment,
Fig.  Ein kühner Ausdruck; »ne expression
hard.e. Em kühnerTtnsel; UN pinecau har¬
di. Die Zeichnung dieses GemäHldes ist edel
und kühn; ledesseinde ce tableauestno»
ble et hardi. '

Kühnheit, s.f.  la hardiesse, lecourage,Kühle »der Kühlung spazieren gehen; se.l’assnrance. Mit Kühnheit und Entschlaf,promonerd la fraicheur. Euie angenehme!senheit teden; parier avec hardiesse et fer-Küble; un frais agrfrhle. In der Kühle, im mete.
Kühlen, wenn es noch kühl ist, reisen; vo
vager an kl ais. Die Küble, das Kühlschiff,
de' Kühlüock;(e.ur dra,r.) le hac dedcohar-
gc;cuve d laisser refroidir la bidre.

Kühl-Eimer, i . ik.  lecarafon; vaisseau
dans iequel an met de la glace pour fairerafraichir une boisson.

Kühlen, v. a. rafraichir; rendre frais;
donnerde la fraicheur. Die Melonen küh¬
len tu sehr; les inelons rafraichissent tr,p

KühNlich, «du. hardiraent. v. kühn.
Kühe, Kühr,Kubren, v. W»hl, wählen;

it.  v . Ebur, re.
Kuks, v. Kur.
Kukuk, v. Guekguck.
Kukunimer,»./ . le concomhre. v. Gurke.
Kullern, v. ». v. Kollern.
Kümmel, s. m.  le cumin. (v, FeldkÜ'Nfr

mel, Wiesenkümmel, re.) Kümmeibrod;
du pajn au cumin.Kümmelkäse; du frorn»-Ein kühlendes Getränk;nne hoissnu rafrai- gea» cumin. Das Kümmel'Oeh!; l'huils

chissaute . E 'illenbe Arzeneimittel ; desre - de cumin . DieÄümmelsuppe ; la soupc aumedes rafraichissans ; it. refrigerans ou re- cumin.
krigeratifs. Die vier kühlend' Samen ; lesl Kummer, e, M. le chagrin. Taffüftio» ,
quatres seoiences froides; d,s rifr-frchis- le souci. Kummer Haben; avoirduchagn'n,sans ; de?refrigerans««rtfrigeratifs. ifrg. javoir dn souci. a inem üifl Kummerma-Seinen Mutt , sein Müt-chena» jemandeiuchen, verursachen; eauser bien du chagrin,kühlen; dechatger sa colere sur qn.; tircridouner bien du souciä qn, Vor Kummer,vengeance, prendre vengeance,se vengerde!vot@fAtt( sterbe»; mourir de ehagriu.Kum»qn itter erweckend, verursachend; thagrinant,KüHlfaß, Küblqesäß, s. n.  le refrigerantj'aHligeant. Das ist mein geringster Kun»vaisseau de chimie dans Iequel on met la mtr; c’est 14 le moindre de mes saucis.Da«partie sup4rieure deTalambic pour le ra- rum machen wir uns keinen Kummer; celafraiciür; fr. v-Kühl Eimer fr Kühle, (r. dc.iicnouscmbarrasAepoint.HunqcruiidKilM'iyas . )

Kühlkkssel, s. tu.  lerafraichissoir.
Kü !-Oken, ». »H. lcfoura reeuire.
Küi'kt sänne,»./ la poele pour rafraichirlales ' ive de Vitriol.
Kühlvstaster, s. tt.  l’emplatre refrigSrant. ,legen
Kühlqnast, s, m.  Tecurette des potiers' ir.eubd'lta in.
Kühlkalbc, s.f.  Tonguent refrigerant,
Kühlschiff, ».». V.Kühle. (t . de brass.')
Kühlstock, s. nt. V. Küble (t . de brass .)Kühltrank, s. m.  le rafraichissant; la

boisson rafraichissante;fr. (t. d’apotb.) la
potion refrige'rative; hreuvage refrigerant;
* . la tisane; (t , A'apotb. ') le jnlep. DieEaanienniilch, Körnermilch. Mandelmilch,

Mer Inden; languir de Misere et de pau-vrctc.
Der Kummer, (t.Aefrat,') lasaisie; Tar.

reu Jemandes Habsellgkeiten, daü Haus»
gerälh cinks GchuldnerS mit Kummer de-

(bekümmern) saisir les effets, lesüblesu'un debiteur. Die Kummcrklagei
la demandepour obtenir saisie. Der Kum»
Mertagk le tcrme kxs pour la saisie.

Der Kummer; les decombres, masnres,
demolitions. v. Schutt»
y Kümmerer, s. nt,(t , de ch.)  un cerf blos¬se aux daintiers.

Kummer Haft, v. kümmerlich.
Kümmerlich, adfit adv.  soncieux,eusc;

rafraichissans.

qui marque du souci; it.  miserabl , mi-
scrablement, petitement. Er sieht so küm¬
merlich ans, er Machts» ein kümmerliches
Gcsickt; il a fair bien soucieux. Küm¬

merlich



AummerloS I Kundc-nbrod ysi
merlich leben, fuit kümmerlich bchelfen; Kunde; °stte kemme est la meiiienre pra-
vivre miserablemeut ; vivre petitement ^ tique de ce confiturier . hinein Kunden

sübsister avec pein . . Kümmerliche Zeiten ; !verschaffen, Kunden zuweist'n ; acdalRncier
temps difficiles, fächeux . , ;qn . Er bekommt nach und nach mehr .Kun-

KnmmerloS, ad/. et adv-  sans ihagrin, bcn; >1commencea s’achalandcr. Einem
sanssouci . ' Kaufmann seine Kunden , seine Kunbleute

Kümmern, v. n. (avec Vauxil. haben) abwendig mache»; ihn um seine Kund-
ckiazri e ; it . se  soneier ; prendre interet schuft bringen ; decbalander , d^sachalan-
ü qch. (v bekümmernd Was kümmert euchä-r un marchand.
das ? que vous fait cela ? quel interet pre-
nez -vous a cela ? Laßt t ch daS Nickt küm¬
mern ; ne vous n.ettez pas en peine de
*e!a.

Kümmerniß, s. f. le sonci, le chagrin.
v. Kummer.

Kummervoll/ adj. et adv. plein de cha.
grin, de souci, de peine. Ein kumnu rvok
.es Leben führen; erainer UNS vis misera¬
ble, pleine de chagrin, pleine d’amertume.

Klimmet, s. »- le Collier; la partie dp
harnois des chevaux de charrette ou de la-
bour qui est faite de boit et rembourree,
et qu’on leur met au cou pour tirer. Die
Knmmctbecke, Kummetkappe; la Kousse
>e Collier . D,e Kvmmethöner ; les atkel
les; rnorceaux de b»is cbantnurnes atta-
eli^s aux coliier « des chevaux de harnois

Kundenbrod, S. n.  le pain chaland.
Kundig, adj. et adv.  qui a connoissance

leqch . ; qui est bien instruit , bien infor¬
me de qch . ; qui est au fait de qch . ; qui
sait , qui connoit une chose a fond . Der
Wege kundig ieyn; savoir los che, 111,15.
Vieler Sprachen kundig seyn; avnir 1,
connoissance de plusieurs langues ; savoir,
posscder plusieurs langues.

Külldtg , adj . et adv.  eonnu , ue ; notoire,
public . V. kund, kündbar , lanbkundtg , ßadt»
kundig, re.

Kundleute, v. Kundmann.
Kundmachung, s.f.  la publication, di-

vulgation , notilication . Die öffentliche
feiertid )e Bekannkmachung einer Sache;
la promuIgation . Die Kunvmachung ei¬
nes richterlichen Gprume»; la significa-

Die Kumnietkette; laman eile. Der Kum-siiond’un arret, d’une sentcuce.
mnmacher; ie bunrrclicr. Das Kummed
pferd; le cheval de Collier.

Kummkarren, v. K ppkarren.
Kumpeu, v. Kumpf.
Kumpf , Kumpel!, s. m.  la jatte . Ein zin¬

nerner, silberner Sumpf»» Kumpen; une
jatte d’etain , une jatte d’argent ; (v.Gpübl-
funtpf ) it-  ( t . de mrirt .) la lanterne . (v.
Trilling ) Ein K INIPM voll : mit jattee.
Ein großer Kumpeu voll Milch; u»e grün¬
de jattee de lait

Ättnö , a.lv.  bekannt ; eonnu , public.
Kund machen; puhlicr: faire savoir; no-
tifier ; it . Q . de prat .) intimer . Kund wer-
beii ; celater ; devenir publiG ; ser £pandre;
transpirer . Kund UNS tu wissen ftp Hlkmit
(t . de chmicelt.j  savoir faisous.

Kündbar , adj. et adv.  eonnu , ue ; notoi¬
re ; public , ique . Eine fuitöoave, jeder,
luann betannte Sache; une chose conrnic
de iom >e wonde ; une chose de natoriete
publique . Eine Sache kündbar machen;
puhlicr une ehosc ; rendre une chose pu¬
blique ; la divulgtier . Die Kündbarkeit;
1* publicite , notoricte.

Kunde, r./ . la connoissance. (v. Kennt-
ttiß) Ich Habe keine Kunde( keine Kennt-
niß) davon; je n'en ai pas I> moindre
connaissance . v. Erdkunde, G schichtSkuilde,
Kröuterkunde, Sternkunde, re.

Kunde, s. m. (rV se dit dgalcment des
hommes et des femmesj  le chaland , la cha-
lande , la pratiqne . Er ist einer meiner be¬
sten Kunden ; c'est nn (ie nies meillcurs
chalands , de mes ineilleures pratiques . t* ie
ist ein Kunde von mir; sie ist eine von mei-
neu Kunden; c'est tute de mes cha!.indes

Kundmanu, s. m.  ( pi.  die Kundleute)
le chaland , la ehalande , V. Kunde , e. m.

Kundschaft, s. f. la connoissance. ( v.
Keimtniß et  Nachricht) Lon einer Sache
Kundschaft Haben;avoir connoissanced’une
chose . Kundkchaft einjiehen ; s’informer,
s’enquerir ; prendre Information de qch .;
prendre lamme . Auf Kundschaft ausgeben,
aller a la decouverte ; it. allerreconnoitre.
Auf Kundschaft aus schicke» ; envoyer ä la
decouverte.

Die Kundschaft; la chalandise, la prati-
quc . Dieser Kaufmann ist zu tbener , er wird
meine Kundschaft Nicht bekomme»; ce man¬
ch and est trop eher , il n’aura pas ma cha-
laodise . Er Hat den größten Tbeil seiner
Kundschaft(seinerKunde») verloren; ilja
perdu la plupart de scs chalandises , de se;
pratiques . Dieser Kaufmann , dieser Hand
toerksmann hat eine gute Kundschaft; ce
marchand est bien achalande ; eet artisan
a beaucoup de pratiques.

Hie Kundschaft, le certificat; attesta-
tion par ecrit que l’on donne I un garqon
de metier qui a fim son temps . Er hak sei¬
ne Kundschaft vorgewiesen; il amontre son
certificat.

Kundschaften,D. ». (avecl'auxil.  haben)
reconnoitre , epier ; prendre Information,
v. auSkilNdschasten.

Kundschafter, s. m.  l ’emissaij-e; person¬
ne  envoyee ä la decouverte ; l 'explorateur
it.  l ’espion . Ein Kundschafter der Polizei ;
un rnouchard . Man hat seine Kundschafter
entdeckt; »n a decouvert ses emissaires.
?)lan unterhält geschickte Kundschafter an
bir'em Hose; on ennetien: d’hahiles ex-

Dieft Frau ist diele« Zuckerbäckers beßer̂ploratenr» tlans cette  cou,-. Die Kund-fchafterina



<>23 Künftig

sckasteriun ? IMS fenune qui v.i ou  cju ’ou
cnfoie ä ia decmiverte .' l’ssftionfte.

Knnslia, adj. et  uikt.  fntnr, nre; qiii est,
a venir , qtti sera ; ä l’avenirj desormni . )
«loreuavant ; daus la suite ; it. proehain,
tune . Die fmtrttqen ( zukünftiaen ) Ge-
schlechter ; les raccs fuwres . Seine iüus-
liae Gemahlin!!; sa fiiturc eponse. ®aSibletier, maitretabletier; tourneur qui sait
chufklge Leben; la vie fnture. Dkut Saö-ditKrens mivragesd’ivoire, d’ebenc, &'c.
ftiBftj« nickt mehr, ne faites plus cela LjDie Kunstdrechslerik!»; la« dletiere. Das
l'.iveuip. Zünftig/ins Künftige können Gie-Kunstdrcckslcr-Handwerk, nnd dieKunst,
eodamit ballen. wie Oje wollen; vo»s euchrechülcr-Atbnt; la cabletterie; le imitier
userez ä l’avenir eomme il vous plaira ./dn tabletier , et les otivrages qu’il fait.
9E werde künftig nicht mehr fo spät ans» Künstelei/ s.f. IVuvrage, le travail fait

Kunstbuch
arts . Ein Kunstbefiissener ; qui s’appliqne
anx arts , a qq . art . Die Kunstbestisseubeik;
l ’application aux arts.

Kunstbuch, s.u.  lelivre,le rectieil de se-
crets.

Kunstcabinet, v.. Kunstkammer.
Kunftdrcchslcr, Kuustdreher, s. m. letn-

gthcn; je ne sortirai plus desormaissi tard.
Er will, daß man künftig eine bessere Ord-
uung in seinem Hause halte; u veut quo
dorenavant oa tienfle un meilleur ordre
dans sa maison. Der künftige( nächste)
Monat, die künftige Woche; le mois prn.
ebain, la semaine proebaiue.

Kumgundenkraut, s. ». v. Wasserdost.
Kunkel. 5. / la quenouille. (v. Spinn»

rocken) Eine Kunkel anlegen; charger,1
„ unter, coiffcf tme quenouille. Der Kun¬
kel-Adel; la noblessc niaternclle. Das
Kunkelleüen, Weiderichen; le fieF fdmi-
iiiu; lief qm tmnbe en quenouille, auquel
Iss Femmes peuvent sueceder. Die Kunkel
stutze, v. Spinnstube.

Kunst, s.f.  I’art; mfthode de bien faire
nne cliose selon eertaines regies ; it.  l ’a-
dresse , 1’industrie avec laqnelle on se eon-
duit «ans ce qa ’on fait . Die Werke der
Kunst; les ouvrages de l’art. Die sieben
freien Künste; les sept arts liberaux. Cr
ist tu feiner Kunst sehr erfahren, sehr gc
sek ickk ; il est expert , il estbabiteen sor.
art . Die schönen Künste ; les beaux .artschartiüeteiies.

aveo art ; st.  le raffinement ; trop grande
snbtilite en faisant qq . ouvrage.

Künsteln, v.  u. travailler avec art, faire
avec art o» artistement ; it.  employer beau-
coup de sein , trop de sein eil travaillant
ö qq . o-uvrage ; raffiner sur un ouviage.
Wen»Sie zu virl daran künsteln, so wer-
den Sie cs verderben; vous le gäterczä
force de le vouloir perfeclionner . Gekün¬
stelt; arlificiel, eile. ( v. künstlich) Das
ist nickt natürlich/ das ist gekünstelt; «ela
n’est pas naturel , ceia est artiüciel . Eine
gekünstelte,erkünste'teGchönheit;«ne beau-
te artifictelle . Gsküustelres Gold ; orfaux.
Geküirsteltcr Wein; du vin compose, mix-
tionne . Ein gekünstelter Ausdruck ; un ter¬
ms fadtice . Dieser Ausdruck ist zu gekün¬
stelt, zu gesucht; cetre expression est trop
recherehe' e. Das Künsteln ; l’aft . de, Le.

Kunst-erfahren, udj. et adv.  experimente,
verse dans un art . Man muß Kunsterfah-
rrne(Wsrkverständiqe) darüber hören; il
kaut 8en rapporter au dire d’experts.

Ätmst-Crzeugnisse, ,. les produftions
!es- bei les lettres . Mit vieler Kunst arbei¬
ten; travailler avee Iieaueoupd’art, avec
grande adresse . Die Kunst , Uhren zu ma¬
cken; die llhrmacherkunst; I'art de faire
des horloges ; l ' lwtiozerie . Die Kunst,Gon»
iiennhren zu machen; I'art de tracer des
cadrans solaires ; la göomonique . D !e
schwarze Kunst; la magienoire; la neero-
mance ou  necrotnancie ; it . ( t . de gra -v.)
la gravure eil maniere noire . Die Kunst ;;
la maehitte ; certain assemblagfe de res&orts
dont le mouvement et reffet se termine
en lui - meine , ( v. Kunstgezeug , Wasser
füllst ) Oy afpelle astssi Künste , les tours
de niain . t'ours de passe - passe , tours d’a.
dresse . (v. Kattenkünste , Daschensvieler-
künste et Kunststück) Eine geheime Kunst,
ein geheimes Kunststück; un seeret. Fig.
Die Kunst zu gefallen; I'art de plaire. Eine
l’toblof « Kunst ; une profession ingratc
iHas ist keine Kunst ; ee u'esk pas grand'
ekoie ; il ne k»-nt pai kraueaup d'adrcsseafaire cela.

Kunst-Arbeif, r. / . le travail fait avec
«rt ; pseoe travail lee avee *rt. avec adtes-
se 5 St. jes ouvrages Uz.

KMstiMsseiz. «4F, rt

Kunstfarber, v. Schönfärber.
Kunstsäustci, S. m. (r. de mitte') le tnar-

teau ä alfermir les anneaux des barres de
la pompe.

Kunstsener, s. n.  le fettd'artifice. Der
Kunstfeuerwerker; l'artibcier, U pyrobo-
llste.

Äunffflttf , S. ttt.  l 'industrie.
Kuustgäktncr , r . »«■ le jardinier qui en.

tend l ’ordonnanee, . la eul tu re, l’embellis-
sement des jardins.

Kunstgemäß, v. kunstmäßig.
, Ktmstgeuoß , Kunstverwandte , r.?w. le
confrere d’nn art ; qui est du mente art , de
la möme profession . Die Knnstgeiiossen»
schaft .Kunstgesellschast ; le evrps , la eom-
paguie de esux qui foutJqueique art ; le
eorps d'a.rtistes.

Kunstgerecht, v. Kunstmäßig.
Kunstgeschichte, S.f. l’bistaire des arts.
Kimstgestsuge , s. ». ies pistans d’uae ma¬

chine hydtattlique.
Linstgezeug , s. ». la maehine hydrauls-

que.
KunstgraLeu , s. l’aqnedue . V. Wasser»

icinmg . . , .
KukstzviLs.m;  fidiessejlo ssvau-r®*1*



Kmisthgndel
3a nianiere de proceder dans un art } ( v.
Handgriff) it.fig. l’artifke, la ruse, le de-
guisement , la fraiide . Die rechten Kunst¬
griffe wissen; savoir le ßn del’art. Mir
Kunstgriffen umgeben; Userd'artificc.

Kunsthandel,r. m.  le trafic des ouvrages
del’art, des estampes& . Der Kuttsthänd-
Je«; le niarchandd’estampes et d’autres
oiivrages del’art.

Kunsthöble, s.f la grotte.
Kunstkanimer , s. f  le cabinet de curio-

äites, de raretes.
Kunstkenntniß, r. / . la connolssance

dans les arts.
Kunstknecht, S. m. (t. de min.') l 'aide du

jnaitre des inachines hydrauliques ou  des
fontaines publiques.

Kunstleder, 5. n. le cuir dont on garnit
1« pot de pompe.

Künstler, s. m.  l ’artiste; celui qui tra¬
vaille dans un art oü le genie et la main
doivent concourir . Der Mahler , der Bild¬
hauer sind Künstler! le peintre, le sculp-
teur sont des artistes . v . DvNkÜttstler, SJait
sendkünstler, Schwarzkünstler, u.

Künstlich, aij. et adv.  artincie!, eile;
fait par art , avee art ; artifieiellemeut ; ar-
tistement ; it. artiste ; qui travai 'lle avec
art , adroitfiment , seien l’art ; it.  faelice;
contrefait par art . Ein künstliches Werk
ein künstlich gearbeitetes Werk; un ou-
vrage artistement fait , artistement tra
vaille ; un ouvrage fait ou  travaille a.
vcc art . Eine künstliche Maschine ; une
jnachine ingeniense . Dieser Körper hat

Knnstrecht Y2Z
hydrauliqne.

Knnstrecht, v. kunstmäßig.
Kunst re gkl, s.f. la regle de l’art.
Kunstreich, udj. et adv.  ingenieux en fait

d’art ; it.  v . künstlich.
Kunstrichlcr, r. m. lecritique, le censeijr;

«ein» qui juge des ouvragesd’esprit. Die
Kunstrichterei; la eritique; le metierd’un
critique , d un censeur . ( p. us.)

Kunstrichtern, v. u,  critiqtier, censurer.
(p- »O

Kunstrinq, s. m.  l’anncau de la machine
hydrauliqne.

Kunst mchen, r.p/. les ouvrages de l’art.
Kunstschacht, s. »>• (t. de mitte)  la fosse

d’epuisement.
Kunstschrciner, S. »«. l’ebäniste; menui-

sier qui fait des ouvrages de marqneterie
et autres ouvrages travailles aveC art.
Das Kunstschreincr°Handwerk, und die
Kunstschreincr- Arbeit;>l’cbenistcrie; le
metier de l ’ebeniste e les ouvrages qu’il
fait.

Kunstspiegel, s. m.  le miroir optiqfie . .
Kunstspiel , s. n. le jeli d’adresse.
Kunstsprache, s. f  le laugage technique,

des mots , des termes aifectes aux arts.
Kunststange , s. f le .. ston d’nne ma¬

chine hydrauiique.
Kunststelger, S.,». (i. de mint)l’iospec-

tenr des machines hydrauliqnes.
Kunststraße, s. f  v . Hochweg.
Kunststück,, r. -r. l’ouvrage fait avee an -;

it.  le tour d’adresse . Er kann allerhand
Kunststücke machen; >1 sait faire tolltet

eine künstliche Bewegung, wird durchirrtes de tours de mair.s, de tourt de pas
. Kunst bewegt; ce esrps ne se ment qn'ar-ise-passe. Er kann Kunststucke mit den

tificiellement. Dieser Stein ist künstlich Karten machen: II.» it in1-0 Nost™,« ,ir
gefaßt; cette pierre est montee artiste-
ment . Kl'wstlichkBiunien ; fleurs artificiel-
les , fleurs fafti es. Eine künstliche Hand;
une main artiste , qui travaille avec art,
Selon l ’art . Der künstliche Lag ; ( t. d'asir .)
le joiir artificiel ; i ’espace de temps qui
est depuis le lever du soleil jusqu ’au cou-
cher.

Kunstiiebcnd, adj. et adv.  amateur de
l ’art ; qui aime un art.

Kunsli ebhaber, S.m.l’amateur des arts.
Kunstlos, ad), et adv.. Sans art; simple,

(v . einfach ) Haare kunstlos mit Blumen
durchstochten; des cheveux entrelaces ne-
gligemment de fleurs . Die Kunstlosigkeit;
Ja qualite de ce qui est fait sans art ou  qui
est simple et sans ornement,

Kunstmarmer, s.m. künstlicher Marmor;
le marbre artificiel.

Kunstmäßig, ad), et adv.  conforme aux
principes , aux regles de l ’art ; it.  suivant,
-seien les regUs de l’art,

Kunstmeister, s. « . le machiniste; it.  le
fontenier ; eelui qui a Charge de conduire
et de faire aller les fontaines , ei; de les
faire jener ; le maltre fontenier.

ÄntifipKifcr , S.I-«. le musicHii de !a ville,
Kimstrad, u n.  k roue d’une machine

11 sait faire des tours de
cartes.

Kunsttischler» v. Knustschreiiier.
Kunsttrieb, s. m.  l’instinct superieur de

qqs . animaux . Bei ) Llephanten , Affen,
Bibern und Hunden ist der Kunsttrieb stär¬
ker als bey anderen Dhiereu; l’elephant,
le singe , le castor et le chien- ont plus
d’instinet que les autres animaux.

Kunstvcrächter , s. m.  celui qui par igno-
rance meprise les arts et !. s Sciences,

Kunsiverständlge , s. m.  i ’expert . v. Weik
verständige.

Kunfipcrwaüdte, v.Lunstgenoß.
Kunstwasscr, s. n.  leseauxjaillissantes,

eaux de Fontaine , v. Springwasser»
Kunstwerk, s. «. l ’ouvrage de l’art; it,

la machine.
Kuustwinde , s. f. (f . de mine)  l ’engin ä

rejoindre les pistons cesses,
Kunstwort, s. n. le terms teehnique,

terme de l’art.
Kunst zeug, v. Kunstzezeug.
Kunz, Kunrad, Lonrade; (nm d'hom.

me) it. v>Kater.
Küpe, s. f.  la euve. (v. Kufe) Das Kü»

penblau»Q-de feint.) le bleu de. cu\ c.
Köpern, v. kapern
Sudelt , v.  cvupe la poiute d’utvedv’•••?.



924 - Kupfee
Chose. ( p. ns.')

Kupfer, s. n.  Ie cuivre; it. (t. iecbim .)
Venus, (v . Garkupser, Schwarzkupfer,
Wcißkuvfer, rc. ) Gelbes Kupfer; cuivre
jium-. . ( v. Messing) Gediegenes Kupfer;
emvre vierte. Ein Gefäß von Kupfer; UN
vaisseau de cuivre. In Kupfer stechen; gra-
ver sur du cuivre. Em Kupfer, Kupfer¬
stich; nnc cstampc, nnc gravure. D«6Ku¬
pfer, Kupfergeschirr; >a vaisselle rie cui-
vre. On ap pelle fig. Kupfer, les bunrgeons
et rougeurs qui vunnent au visage. v.kuvteria.

Kuvfrr»Ader, s.f . Qt. de mint)  laveine
ste cuivre.

Kupfer-Arbeit, s. f.  l’ouvrage de cuivre
Kupfer-Arsenik, s. ( t.  de ehim.) l’ar-seniate de cuivre.
Kupfer-artig, udj.etadv.  cuivreux, euse;

qui ressemble au cuivre ; qui est de lana
til ' e du cuivre.

Kupfer-Asche, s. f. le cuivre brüle.
Kupferbergwerk, s.n.  lamine, miniere

de cuivre.
Kupferblatt, s. n.  v. Kupferstich.
Kupferblau, S.». la chrysocolle; matiere

que l'ean detache des mines de cuivre.
Kupferblume, Kupferblühte, s.f. la fleur

de Venus, fleur de cuivre ; it.  ( t . dechim .)
v.  Küpfirkalk.

Kupferdrand, s.»«. Las Brand-Erz» 1»mine de cuivre noire.
Kupferbraun, v. Kesselbraun.
Kupferdorn, s. m.  ( t. dtmitaü.) le de»

chet de liquation.
Kippferdraht, s. m, le fild’archal.
Kupferdrucker, S. l’imprimeur en tail-

le-douce; l’imprimeur d’estampes. Die
Kupferdruckerfarbe; ie noird’Allemagne.
Die Kupferdruckerpreffe; la pressed’impri-merie en taille-duuce.

Kupfer-Erz, s. n.  la mine de cuivre.
Kupferfarbe, s.f.  la couleur de cuivre.
Kupferfarben, kupferfarbig, adj. et adv.

de couleur de cuivre. „
Kupferfeilicht, Kupserfeilsel, s. n. la li-

piaille de cuivre.
Kupfergang, s. le klon de mine decuivre.
Küpfergebalt, Kupferhalt, s. m. le cuivre

Kupferhammer

» -r et- - - -ri - . ‘ ~ f |
contenu dans un corps; la quantite de cui- cuivre.
Vl'C Olli SP tmiivpdanc nn nnme-

qui contient du cuivre; mele de cuivre.
Kupferhammer, /. nt.  le marteauä bat-

tre le cuivre, it.  la forgc ä cuivre. Der
Kupferhamm rschlag; lespaiilettc; de cui-
vre.

Kupserbandel, s. m. le trafic en cuivre;
it.  v . Knpferstichpandel.

Kupserbandier, s. m. le marchand de
cuivre; it.  le marehan'd d’estampes; it.  l’i.
mager, v. Bilderhändler;

Kupfericht, v. liipfer-artiq.
Kupfcria , aij . ctadv. cuivreux , euse;

qui contient du cuivre. Fig.  Ein kupferi-
ges Gesicht, eine kupferiqe Nase; »n visage,
un»er couperose, gäte debourgeons et de
rougeurs; un visage, ny ne?,rubicond.

Kupferkaik, s. m. la chaux de cuivre; le
Safran de Venus. Aufaerikbeuer Kupfer-
kalk, Kupferblumen; Oxide de cuivre sub¬
lim S.

Kupferkies, s. m. !a pyrite cuivreuse; le
quis.

Kupferkschsalz, s. n.  le sei de cuivre ou
de Venus; le sei cuivreux; muriate de cui¬
vre.

Kupferkönig, s. m. le regule de cuivre.
Kupferkram, v. Kupftrbandel-
Kupferkränier, v. Kupferhändler. I
Kupferkrystalle, s. pl. les cristaux de Vd-nus.
Kupferlachs, S. m. Ie samnon rongeätre.
Kupferladen, -. m. la boutique oü Pon

vena du cuivre, de la vaisselle de cuivre,
etc.

Kupferlasur, S. f.  lamine de cuivre azu-
ree.

Kupferlech, /.». ( t. de metatt.) la matte
de cuivre.

Kupfermarkasit, v. Kupferkies-
Kupfern, adj. et adv. de cuivre. Ein

.kupferner Eimer; un seau de cuivre. Kup¬
ferne Gefäße; vai.sseaux de cuivre.

Kupfern ickel, s. m.  la mine de nicke!;
mine d’arsenicd’un rouge de cuivre.

Kupfer-Ocher, S.m.l’ocre de cuivre.
Kupfer-Oebl, S.n.  l’hnilede Venus.
Kupferplatte, s. f. ei» aroßes plattes

Stück Kupfer, wie es aus der Schmelzhut-
,te kommt; UN plat de cuivre. Eine Kupfer«
-platte für die Kupferstecher; »ne planche de

Vre qui se trouvedans un corps metallique.
Kupfrrgeist, s. m.  l ’esprit de Venus; le

vüaigre radica .
Kupferzelb, r «. la mine de cuivre jaune.
Kupfergeld, r. ». !a rnonnoie de cuivre.
Kupftrgerärh , Äupfergcichirr, s. ». la

Vaimlle de cuivre.
KupfergrsichtS. n, le visage conpnose.
Kupferglas,KupferglaS-Erz, s. n.  la mi-

ue de cuivre vitreuse.
Kupfergrün, aij. tt adv.  eniaineux, euse-

qui tient de la rouille de cuivre ou  qui y
ressemble. Da ?Kupfe grün ; le verdet; le
▼en-de-gns . v. Grünspan.

Kupferyaltlg, ad}.et adv. cuivreux, euse,

Kuoferpreffe, s.f. la pressed’imprimeur
'en taitle-douce.

Kupferprobe, S.f.  l ’cssai de mine de cui¬
vre.

Kupferrauch, s. nt. la fumee cuivreuse;
\it.  la terre vitriolique.

Kupferrost, s. m.  la rouille de cuivre;
it.  v . Grünspan.

Kupferroth, adj. et advd’ de couleur de
:cuivre. Das Kupferroth ; l 'oore de cuivre
rougeätre.

Kupfcrröthe, s.f.  le cuivre vierge solide.
.Kupfcrruß, v. Kupferrauch.
Kuoftpsalpeter, s. m.  le nitrate de cuivre.
Kupferfalj, f- «. le sel cuivreux.

Kupfer-



Kupfersand-Erz
Kupfert'and-Crz, s. ». le ve'rt de monta-

gue sablonneux.
Kupfersau, s.f. 1a matte de enivre.
Kupferscheibe, s.f. le gäteau de ciuvre.
Kupferschere, s. f.  lesciseauxä couper

les plaques «le enivre.
Kupferschiefer, s. m.  le schiste cuivreux,

qui contient du ciuvre.
Kupferichlackc, s.f. lesscories de enivre.
Kuvferi'chlay, v. Kupferhammerschlag
Kupferschlange, s.f. l’orvet. v. Blind¬

schleiche.
Kupfm'chmid, Kupfcrschlager, s. m. le

chaiulronnier. Kupfcrschmldöllägel; clous
ä chaudronniers.

Kupferschmiede, s.f. v. Kupferhammer.
Kupferschrsliing, S. m.  ( t . demonn.) le

flan de cuivre.
Kupferschwäk.te, s.f. le nair de cuivre.
Kupscrlptriruv, v. Kupfergctst.
Kupferstecher, s. m.  le graveur en tailie

-doitce; !c graveur; le caluographe. v. Bild-
grabcr.

Kupferstechern, Kupferstecherkunst, s.f
la gravure ; l’artde graver sur du cuivre ou
en taille-douce; tt.  la ealcograpliie.

Kupferstein, r. la pierre de cuivre; it.
la matte de cuivre.

Kupferstich, s. m.  l ’estampe; la gravure
en taille-douce; la taille-douce.

Kupferstufe, r. f.  la mine de cuivre.
Kupferthaler. r. m.  l’ecu de cuivre. ,
Kupferttnctur, s.f. lateinture de Venus.
Kupfertitel, s. m.  le titre planche; titre

d’un livre grave en taille-douce; it . taille-
douce tnise a la tete d’un livre ; le fron-
tispice.

Kupfervitriol, i. >». le vitriol de cuivre;
le vitriol bleu.

Kupserwciar«. s. f.  la chattdronnerie;
marchandise de cliaudronnier; it. V. Kllp-
fcrgeräth.

Kupferwaster, s. ». la couperose; l’eau
de cuivre vitriolique.

Kupferzeche, v. Kupferbergwerk.
Kupferzuckersalz, s.n. (t. dechim.) le

cuivre Sucre; le sei Saccharin de cuivre.
Kupferzuschlag, S. m.  le fondant du cui¬

vre.
Kuppe, s.f. la cime, le hautd’une chose;

la töted’un clon, d’une epingle, &c. (/ «-
mil. v. Gipfel, Kops) Die Kuppe des Rei¬
hers, der Rciberbusch; la masse de he'ron.
Ein Nagel mit einer runden Kuppe; »ne
tete de Champignon, un cloua töte de Cham¬
pignon.

Kuppel, s.f. das Kuppeldach, Helmdach;
le dorne; l’exterieur, la partie convexed’un
dorne, /t . die Kuppel; lacoupole ; l’inte-
rienr ; la partie concaved’un dorne. Eine
gedruckte Kuppel, ein gedrucktes Kuppel¬
dach; un dorne surbaisse. Die Kuppel
(Kappe) auf einem Schmelz-Ofen; 1»eha-
pe. Die Kuppel; (t . de fuct . d'orgues)  l ’ab-
rege. Die Kuppel; la eouple. V.Koppel.

Kuppelei- v.kuppeln.

Kuppeln
Kuppeln, v. a.  couplcr; lier ensembl*

avee uneeouple ; it. (t . decb.) harder. (y.
koppeln) Gekuppelte Gäulen; (t. d'archit.>
colonnes groupees. Gekuppelte Kanonen;
(t .d’artill .)  pieces accojees. Fig . etfamil.
Kuppeln, signifie  se meler de faire des ma-
riages ou  se meler de qq. commerce illi.
eite; famil.  maquignonner. Ex dat UIN ei¬
ne Frau gekuppelt; il hü a proeurd une fem-
me. Das Kuppeln , die Kuppelei; l’a&. de
se meler de Faire des mariages; le maqui-
gnonnage; Qt. injur .) le maqu.relfcige.
Der Kuppelpelz; la paraguant-; present,
recompense qu’on gagne pottr a oir faifc
un manage entre deux personnes. Dep
Kuppler, die Kupplcrinn; le courtier, la
eourdere de mariage; it.  le maquignon de
mariages; ( t. injur .')  le maquereau, la ma-
querelle, l’entrcmetteuse, l’appareilleuse;
le debaucheUr; la debaucheuse; celui ou
et Ile qui fait metier de debaucher desfem-
n:es, des lliles, et de les produire. Das
Kupplerhandwerk; lemaquerellsge; le nid-
tier d’un maquereau, d’une maquerelle ou
entremetteuse.

Kuupenbeiffer, v. Knospe,ibeissek.
Kuppmeiie, v. Haubenmeise.
Kur, v. Chur et Cur.
Küraß, s. m. la cuirasse. Den Küraß an#

>legen; mettre, endosserla cuirasse. Mit ei#
nem Küraß versehen; euirassier. Ein Rei¬
ter mit einem Küraß; un cavalier cuirassd.

Kürassier, Kü-a sierreiter, r. le et,i-
rasrier. Ein Kürassierregiment; UN regi-
rncnt de cuirassieis. Cr ist Kürassier ge¬
worden; er ist unter ein Kürassierregiment
gegangen; i>a endosse la cuirasse.

ÄUtbe, Ättrbtl, J./ . la manivelle; Sorte
de manche debois ou de fer replie, servant
a faire tourner qq. machineJ it . (t . detrl-
fileur)  la moustache. Die Kurbel an einer
Kaffeemühle; la manivelled’un moulin li
caf*. Die Kurbel, die kreuzweise durchge-
steckten Stäbe, vermittelst welcher eine
Winde, ein Haspel oder Hebezeug umgedre-
het wjrd; le monlinet.

Kürbis, (Kürbs) S. m.  lacitrouille; it,
la courge. v. aussi FiafchetlkÜrbiS-

Kürbis-artig, adj. etudv.  cucurbitacde.
Kürbisartige Pflanze»; plantes euetirbita-
eees.

Kürbisbaum, V. Flaschenkürbtsbaum.
Kürdjsbrei, s.m.  la bouillie de citrouille.
Kürbisflasche, S. f. lacalebasse; bou-

teille falte d’ttne calebasse ou courge vide et
seche.

Kürbisförmig, «ij. et adv.  en forme de
citrouille.

Kürbishütte, s.f.  le berceau, le cabinet
Couvert de feuillage de citrouille.

KürbtSkern, S. m.  la grainede citrouille.
Kürbiswurm, s. m.  le cucurbitain, cu.

curbitaire; verplat quiressemble ii des p«.
pins de courge.

Küren, v. wählen.
Kurfürst, r.  Lburfürst.

Kutmede»
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ÄUtiltfbC/ It' uroit deinciileurcatel,

v . Dauprfail-
Kürschner / s. tn.  le pelletier , maitre pel¬

letier ; le fourreur , maitre fourreur ; it.  Je
marcliand pelletier ; le fourreur . (v.
Händler , Rauchhgndler ) Die .Kürschner-
Arbeit ; l'ouvrage de pelletier . Das K ürsch-
nerbandwerk , die Kürschnerei ; le metier de
pelletier , de fourreur ; la pelleterie ; l’art
d’aceommoder les pesux . Die Kürschuerinn;
la pelletiere . Die Kürschncrgare ; l 'appret
que les pelletiers domtentaux peaux . Der
Kürschncrladen ; la boutique du pelletier,
ckt fourreur . Die Kürschnernaht ; lncautu-
re du pelletier ; la couture ronde . Die
Kürschnerwaare ; la pelleterie ; marchandi-
scs de pelletier.

Kurz , adj . et adv.  court , courte ; qui a
peu de longucur ; it , fig.  de peil deduree;
qui ne .dure teuere. ; de peu d’etendue ; bref,
breve ; brief , lirieve ; brievement ; it. suc-
eiuft , in&e ; succincteijient ; it.  concis , ise.
Kur>eHaare; cheveux courts. Er bat eine
juturuD'lafe; 11a le siez trop.court. Einer
son seinen Annen ist kürzera!Sder andere;
11SUN bros plus Court quel’autre, Einen
Mantel kürzer machen; accoureir, raecour-
eir un manteau . Dieses Kleid .ist ziemlich
kurz; cet hubit est bien court, est uieue-i
courte . Die Steigbügelum ein Loch kürztemachen; raeovurcir les etricrsd'un'poiiit.
Kürzer werden; s'aecniireir,seraccotircir,
se retircr ; devenir plus court . (v . einaeben,
«inlanfett -et verkürzen) Im kurzen Galopp
reiten; aller au petit gaiop. Der kürreste
Weg; le ekemin le plus court; le plus court
eliernin . Im . .Winter stnd die Tage kurz;
kn hiver les jours sont courts . Die Tage
fangen an kürzer zu werden; lrsiourscom-
meneent ü s'aeeoureir . DltZeit , die Sie
mir geben, ist sehr kurz; le temps que vous
me donnez est bien court , bien bref . Vor
kurzer Zeit, vor kurzem; depuispeu. In
kurzer Zeit, in kurzem; dans peu de temps;
dans peu . Vor kurzer Zeit , vor kurzem,
seit kurzem; tantot, deriiierement, nouvel-
lement , reoemment ; (t . de ch.') ’yz imement.
Kurz hernach; peu apres. lieber kurz oder
lang; tdtoutard. Ein kurzes Gesicht haben;
avoir la vue courte .. Dieser Mann ist .kurz
in seinen Entscheidungen; cet bomme est
bref dans ses decisions . Dieser . Prediger
machte es kurz, predigte nicht lange; ce pre-
dicateur fut court . Eine kurze Solde ; une
syllube breve ; une breve . Die Richter ha¬
be» kurzi» der Sache gesprochen, haben die
Sache kurz und gut nach den Rechtem ent¬
schieden; lesjugcs en on Failbonue et breve
justice . Erklären Sie mir das kurz und deut¬
lich; expliquez-moi cela brievement et net-
temenr . Eine kurzgefaßte Rede; un diseours
sneeind . Dieser Mann ist kurz in seinen«intworlen; cet liornme-la est succitiet, est
eourt dans ses rdponses . Er faßt fick kurz
«n seinen Rehen; seine Reden sind kurz qe-
saßt ; " csteonei » dai,« sei liisfours . Der

Knrz -arm ?g
kune wesentliche Inhalt eines Buch?S; les
precis d’iai livre . Macht es kurz; anreqcz.
Um es kurz zu machen ; pmir V01IS!c Faire
court , ponr le faire court . Kurz abbrechtn;
.couper court . Dieser Mensch hat ein kur¬
zes Gedachtniß; cet bomme est Court de
memoire , a courte memoire . Kurz , kur; uni,
kurz und gut, ich will cs nicht; bref, i»IW le
veux pas . Einen um einen Kopf kürzer ma¬
chen; trauelier la teteä qn. Einem zu kurz
thun; faire tort äqn. Zu kur; komme!!, den
Kürzern ziehen; avoir dupire, du dessous,
du desavantage ; perdre ; se trouver court?
ne pas trouver son compte . t£tne!t kurzhalten, ihm nicht viel Freiheit lassen; tenir
qn . de Court. Kurz angebunden seyn; avoir
la tete pre* du bonnet ; etie vif , prompt,
empörte . Sein Vermögen ist kurz bev lam¬
men; il CStcourt de Lnanee; il u'a pas grau-
de tiuance . On appille aussi kurze Maare ;
de la mcrcerie , de l'a quiricaille , quinoail-
lerie . Eine kurze Brühe ; un eourt -bonil-
lon . Ein Karpfen in einer kurzen Brühe;
une carpe au court -bouillon.

Äurz-anmg, «df- et adv,  quiales bras
courts , trop courts,

Kuiz-athemig, adj. et adv.  astlimatique;
qui al ’haleine courte.

Kurzbeinig, adj. et adv.  quia les janfbes
eourtes . ,

Kurzboßeln, S. n.  la courte boulc.v.Kurz«
schub.

Kürze, t./ . laquali' tc de ee qui est court,
qui a peu de longueur ; it.  la brievete ; le
peu de dureede qch . Fig. Sich der Kürze be¬
steisten; s’etudierü dtre court.

Kürzen, v. «. kürzer machen; accoureir,
raecourcir . v. abkürzen , verkürzen

Kurzsiügelig , adj . et adv.  qui a les alles
eourtes.

Kurzgewehr , s- n.  la hallebarde.
Kurzhaisig , nH. et adv.  qui a le cou court.
Kurzkvpstg, adj. et adv. kurz angebunden,

auffahrend, hitzigstqtiia la tetepresdudon-
net,empörte , prompt . ( famil,  )
-Kürzlich, adv.  brievement; en peil de

rnots ; succinclement ; it.  depttrs peu. v.
kurz. ,

Kurznastg, adj, et adv.  quia le nez court;
Camus. v. stumpfnasig.

Kurzöhrig, adj. et adv.  qui ales oreilles
eourtes . Ein kurzöhriger , kurzbehangener
Hund; uu eitlen quia les oreiileseourtes.

Kurzschub, 5. !». la courte boule ; une pla¬
ce p»ur abattre les quilles de pres avecune
boule,

KlirzschwaNjig,ad/. et adv.  quia la queue
court «. Ein knrzschwätiztges Pferd ; un ebr-
ival ä courte queue.

Kurzschweifig, v. Kurzschwänzig.
Kurzsichtig, adj.et adv.  quia la vue Cour¬

ts ; it. fig.  qui a la vue bornee. Der Kurz¬
sichtige, die Kurzsichtige; eiuePerson, die
ein kurzes Gesicht hat; le myope, la myope.
DieKurzsichtigkeit; laun-op''* ; it. fo  l*
quajt ts ije «elui qui * la vwe bornee . SeineKur?



Kin'sstamm.'g
K'.stzffchtigkciterlauvrt'öra nicht, tt.i sa vi,<4
boree t nehn permetpas de, etc. '

Kurzstämmig, adj. et adv.  eil! kurzstäm¬
migerB«mn; un arbrc  qui a fa tige Cour-
se; re. uuarbre nain . v. A>vergba »M. !

Kurzstängelig, aij .eta&v.  kU' istängelige
Pflanzenöles plantesqui ost h tigecourte.
KukZuieiigesObst ; des Fruitscourt -pendus .l

Kurzwejie , J./ . la plaisanterie , badincJ
rie , raiilerie; chese dite au  faite pour re-,
jonir,psQr divertir a« pourpasser le temps;
le passe- temps ; it. lafacetie . ( v. Dejtver-
treiv) Kurzwelle treiben-, piabanter. ( / «-

| Küster 927
jseaiix Ctoient ä Tariere le longdelaplag *.
Längs %u  Küste hrufahren, hinsegeln; cst»
tazwr; barster, raser, allonzerla cöte ; ca-
bocer. Wir segelte» immer längs de» Kü¬
sten hin; »uns ne firnes qtte caboter. Dir
Fahrt an den Küsten bin, van einem Ha¬
fen oder Vorgebirge zum andern, die Kü-
lenfahrt; Ircabotaxe. Der Küstenfahrer;
e eabaüer ; batimcnt donton se seit pour

tnboter. Eine steile Küste; »ne coteeneeote.
Der Küstenbewahrer; le gard’-edte. Der
Küsicubewahirer; le riv*rain ; <iui habir«
les bynls ste la mer. Der Küsten, ilol ; v.

Seine Kurzwelle( seinen Scherz(nLotse. Are Küstenwache; In xarste-le I
mit jemand,n haben; plaisaoter qn. ; se
jener de qn . Etwas aus Kurzwelle rhun ;
kaire qcb . par plaisanterie , par jeu.

Kurzwellen, v. n. (avtcpav.xil. haben)
plaisanter . Qfamil .)

Kurzweilig, a-is. et adv.  plaisant. ante;
plaisamment ; qui divertit ; qui fait rire ; fa-
ee' tieux , ense; faedtieusement . Ein kurjwes-
liger Mensch; an pUisant hommev un plai-
sant . Kurzweilige Reden ; des plaisanteries;
choses dites pour divertir.

Kurzwierlg, adj, et adv. kurze Zelt wäh¬
rend; de peu de duree; transitoire, pasaager,
( p. us.)

Kurzwildvret, -. n. (t . de venerie)  les
dainliers ; les testieuies dueerf.

Kuschen, v. n. (avec l’ctnxil. Habel!) se
eoucher sur le ventre ; faire le chien eou-
chant ; it .fig . et famil.  faire le chien cou-
ehant ; faire l’hnmble et le soumis aupres de1
qn . Er muß kuschen; il fant qu’il plie , quhl
se sonnette . ■

Kuß, s. m.  le baiser. Ejn KÜßchen; nn
peilt haiser, v. Brautkuß, Handkuß, wuß-
kuß, tt.

Küsten, v. a.  baiser.Einen küssen;Kaiser
qn . Er hat sie aufden Mund , auf die Ba¬cken, auf die Stirn geküßt; il l’a baisee ü;
la beuche , aux jones , au front . Sie küßtesteinander; ilss’entrebaiserentl’tml’autre.
Cr küßte feiner Mutter die Hand>il baisoit!
la mail! de  sa rnere . Eine Person , dir gerst
süßt; un baiseur; u-ie baiseuse. (£t küßt gar

cdte; le guet des rotes de la mer.
Küster,r. '».le «wristain. Die Küster«;

die Wohnung des Küsters; la inaison du
sacristain,

Kutsche, s.f. le carrosse. Ein Kütfchchen,
Kütscklein; UN petit carrosse. Eine virrni«-
ge Kutsche; UN carrosse;, denx fonds. Eine
zweisitzige Kutsche; eine Halbkutsche; »,,
carrosse ccmpe, (v>Landkutschr,kchnkNtscke,
Mttthkutsche, Postkutsche, -e.) Inder Kut¬
sche sauren ; aller en carrosse. Er hat Kut¬
scht und Pftrtzk; il »un eqnipage.^ int Kut¬
sche mit Glassensteru; un carrosseü g’uees.
ffine Kutsche mit Federn , die in Federn
hangt; un carrosseä ressorts. Eine Kurzche
mit Wagenbäumen und eisernen Bogen; u>»
earrossea fleches et ä ave. Die Kutsche; (»-.■
dejunl .)  la couche . v . Mistbeet-

Kukschenbaum, s.m. la flache de earrosse.
Kutschenbock, s. nt. le siege du coeher,

^̂ as Kutschenboekgestel! , v. Bockgesiell.
KutschkNsenster »■ la glaee, les vitres

de carrosse. Die Kutschenseuster, Kut¬
schengläser; le« vitres d’1111carrosse.

KutHengaul , v. Kutschpferd.
Kutschengeschirr, v- ". le liarnois de ehe.

■vaux. de earrosse’, it. tout 1'attirail d'un car¬
rosse.

Kutschengestcll, S. n.  le train de carrowe.
KutschenHauS, r-«. la remise.
Kutschenhsmmel, u m.  l ’impe' riale; ^

dessus d’un earrosse.
Kutschenkastcn, s. m.  le corps de carrosse;

zu gern; c’est ungrand baiseur. Einauder -t.V. Kutschenkiste. Das Kutschenkästchen»küssen; s’entrebaiscrl'un l’autre. On dit fa-  le eoffret de carrosse,
ml. Sie lecken und küssen einander unauf - Kutschenkiste, s. f. da» Kutschenkistchen;hörlich; ils ne font que se baisotter. Das le coflre du carrosse, d’un carrosse.
Küssen ; le baisement ; l’aft . de baiser.

Küssen, s-«• le coitssin. Das KüßchesieKüßlein; lecousinet. Lin santtueteiies Küs¬
stn ; un couSsin de veiaurs. Ein Mit Roß-!
haaren ansgeßopfteS Kttsseu; tyi eoussin
rempli de crin . ( v. Fedcrküssen , KopfkÜ!-^
fnt, Naselküffei!,!c.)Eii!Küsse!i,in der Kir¬
che darauf zu fnirn; un ancau . Sjit  Küs-
ffüjtfrbe , Kopfküsseuziechezla taie d’oreiller.

Küste, s.f.  la cöte; lerivagede la mer; le
bord ; la rivei (v. tsftr ) it.  la plage . Die
Seeräuber kreuzen au unfern Küsten; >es
pirates courent uos cötes, ® je afrikanischenKüste» ; les bords africaina. Die Schisse
lggen längs der Küste vor Anker; lei vgir-

Klltschcnkiffen, s. n.  le eoussin de ca Tros¬
se. Die Seitenküßche » an einer Kutsche; le»
matelas ; petits coussins piques qu’on me6
aux deux eotiä dhm oarrussc.

Kutscheiileders.n. das hcrultterbänaende
Leder au den Landklitschrn, an beiden Gei«ten, wo man einstcigt; le mantelet.

Kntschenmacher,-. m. leca'rrosslerj oir,
vrier qui fait des carrosses.

Kutschenguast, 5. m.  die Kutscheiiquastki
la main de carrosbe.

Kulschemad, s. n. la rouede carrosse.
Kukschenriemen, s. m. la soupenfed'uj»

earrosse . v. Tragriemen,
Kutschern



Y28 Klitschenschlag
Kutschenschlag, s. >». v. Kutschthär.
Kutscher, ^ le codier . Der Kutscher¬

sitz; le siege du cocher. v. Bock.
Kutschiren, ®. »• (avec l'mxil. haben)

mener un carrosse . DieserÄutscher kutschirk
gut; ee cochcr mene hicn. (fnmil .')

Kutschpferd , c- «• le clievat de carrosse ;
le carrossier.

Kutschthür, S. f.  la portiered’un carrosse.
Kütt -kütieiu v. Ättt . kittcn.
Kutte , s-f.  lefroc ; habit deqqs. Reli-

gieux . Die Kutte anlea.cn; ein Mönch wer¬
deni prendrc lekroc. Die ivUtte adlegen;

Kuttel
quitter 1« 5roc.

Kune5 >./ . die Kutteln, KuttelfleSe; la
tripc , 1a tripaille . ( v. Kaldaunen ) Der
Kuttel Hof, v. Fleischbank, Schlachthaus.

Kutter , s.m.  üenommationd’unecerUine
espece ) e vaisse .mx armes.
> Kutkler, I. m.  celaiqui vend destripes.
(v . Kuttel) Die Kuttlerinn ; la trlpiere.

Kützel, v. Kiyel-
Kur , i . m. ( t . de  la paitie , lapor.

tion d’une mine. Der Klylrällilett le nego.
cialeur des mines.

Kybitz, v. Kibitz.

■ *; r r
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kiwre leloag de[a plage.
Lmfabrrn, hinsegeln; c4-
ler , auongeria c&te ; ca-
I » immer Itoiqne » Kü.|rJBies qnecaboter. Air

*11 hin , von einen, H,>«
^e zum andern, die Kü-age. DcrKüssenfalwer;
teilt dant on se seit pour
Kusse; Jine cote LN Ccote.
:cr; le gard’-edte. Der
!e vivttain ; ,(ui liabift

ter. Der Küssen, ilot; v.
»wache; la jrarbe de ln»es de la mer.
acrimin . Die Kükekej;
Küssers; la » aison du

tarrasse. EinKütschchen,t carrosse. Eine »1erfisis
rossea deux foiitls. » jilt

eine Halbkritsche; imr->nLkl!tsche,xebnk!!tsckr,
Ikutsche, rc.) In der Knt-
?" camsse . Er hat Kur.
launequipagc-.EincKur-
kMj un earrosse glaees.
1,Federn, feiem gebenla rcssorts. Cftue Suticbe
| und eisernen Bogen; im
|ta arc. Die Kutsche; (e,>• v. Misch-ect.
f .m.  la Siche de ca misse.

m.  le siege du codier,
teste!! , v. Boĉ este!!.
] 5. n.  la glase, 3es vitres

Kutschenfeu ftfr , Kur-
|itres d’un earrosse.

I  Kutschpferd,
,s . n. le  harnois de die.
t‘  toutl ’attirail d’imcar«
r. ir. le traiu de earrosse.

\n.  laremise.
i, m.  i ’imperitile; lfle.

(t. m.\c corpg decarrosse;.Das Kutschenlüstchen;lese,
das Kutschenkistchrir;

Isse, d’un earrosse.Ir. n.  le coussin iie carros,.
Ichen an einer Kutsche; le»
fussms piques qii’on metln earrosse,
I». das- erunterüänaendL
fntscheu, au beiden Gei-leigt; lenianlelet.
I,r . in.  lecatrossier ; oir.
Jrrosses.
)• die Kutschenquassri
n.  laronede earrosse.
, s. m.  la soupents dch»,
iemm,

Kmühe,,,
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